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AXON DRIVE Range

Safety Information

Valid from Serial No. 24A0000149B01 to 25A9999949B04

Model Part number
AXD 6159327800

Download the latest version of this document at
www.desouttertools.com/?s=6159990890

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this tool
MUST read and understand these instructions before performing
any such task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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http://www.desouttertools.com/?s=6159990890

Schema 1

Table 1

Model AXD
Length (mm) 303
Length (inch) 11.93
Width (mm) 103.2
Width (inch) 4.06
Height (mm) 323
Height (inch) 12.72
Frequency (Hz) 50/60
Weight (kg) 6
Weight (Ib) 13.2
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Safety Information

Technical Data

Power Supply

Overvoltage equipment category II

Input Voltage (V) 100-120(*)/ 220-240
(Single phase)

Frequency (Hz) 50/60

/\ CAUTION

(*) EB10 motors are not compatible with 110V power
supply. For EB10 motors, convert the voltage to 230V.

@ Power supply fluctuations must not exceed +/- 10% of
the nominal voltage

Power Consumption

Maximum Power Consumption (kVA) 3.7
240 V /I max 16 A

Output Connectors Characteristics

Type Refer schema 2 Voltage Max. Current
USB-A (2) 500 mA
5V ===
USB-C (1) 500 mA
5V ===
MS Connector (5) 150 mA
24V ===

Storage and use conditions

Storage temperature -20 to +70 °C (-4 to +158 °F)
0to45°C (32to 113 °F)
0-95 % RH (non-condensing)
Operating humidity 0-90 % RH (non-condensing)
Altitude up to 2000 m (6562 feet)

Usable in Pollution degree 2 environment

Operating temperature
Storage humidity

Required Accessories
Power Cable (to be ordered separately)

Length Length
Area M Ft. Part Number
Europe 2.5 8.20 6159170690
UK 2.5 8.20 6159170700
China 2.5 8.20 6159170610

Optional Fieldbus Module
Fieldbus Module (to be ordered separately)

Modules Part Number

Profibus module 6159275950

Modules Part Number
ProfiNet module (1 port) 6159275960
ProfiNet module M40 (2 ports) 6159275970
ProfiNet IRT M40 module (2 ports) 6159275070
DeviceNet module 6159275599
CC-Link module 6159275598
EtherNet IP module M30 6159275940
Modbus TCP module 6159276150
EtherNet IP module M40 6159279380
Declarations

FCC compliance Class A

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Any
changes or modifications not expressly approved by the man-
ufacturer could void the user’s authority to operate this de-
vice.

Operation is subject to the following two conditions:(1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

FCC Responsible party:

Name: Stuart Trott

Position: General Manager

Address: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobile: +1 800 624 4735

Email: Stuart. Trott@cp.com

@ NOTE: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class A digital device, pur-
suant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are de-
signed to provide reasonable protection against harmful
interference when the equipment is operated in a com-
mercial environment. This equipment generates, uses,
and can radiate radio frequency energy and, if not in-
stalled and used in accordance with the instruction man-
ual, may cause harmful interference to radio communica-
tions. Operation of this equipment in a residential area is
likely to cause harmful interference in which case the
user will be required to correct the interference at his
own expense. Any changes or modifications to this
equipment not expressly approved by Desoutter may
cause, harmful interference and void the FCC authoriza-
tion to operate this equipment.

The device is only in compliance if no changes or modifica-
tions is made to the device. The device is in compliance with
the requirement for RF exposure in the US with 20 cm sepa-
ration distance between the user and the device. The antenna
is fixed to the device and no change in antenna or fixation of
the antenna is acceptable and such modification is considered
to violate the Compliance Statement.

IC compliance Class A
CAN ICES-3(A)/NMB-3(A)

12/2024
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Safety Information

(English) This device complies with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exempt RSSs. Op-
eration is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference; and

2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Inno-
vation, Sciences et Développement économique Canada ap-
plicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploita-
tion est autorisée aux deux conditions suivantes:

1) I’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement

(English) This equipment complies with RSS102’s radiation
exposure limits set forth for an uncontrolled environment un-
der the following conditions:

1) This equipment should be installed and operated such that
a minimum separation distance of 20cm is maintained be-
tween the radiator (antenna) and user’s/nearby person’s body
at all times.

2) This transmitter must not be co-located or operating in con-
junction with any other antenna or transmitter.

(French) Cet équipement est conforme aux limites d’exposi-
tions de la CNR 102 applicables pour un environnement non
contr6lé aux conditions suivantes:

1) Cet équipement devra étre installé et fonctionner de telle
maniére qu’une distance minimale de séparation de 20 cm
soit maintenue entre la partie rayonnante (1’antenne) et 1’util-
isateur / les personnes a proximité a tout moment.

2) Cet émetteur ne doit pas étre co-localisé ou opérer en con-
jonction avec toute autre antenne ou émetteur.

Radio interference

This is a class A product. In a domestic environment this
product may cause radio interference.

WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meets the requirements of
the WEEE directive/regulations (2012/19/EU), and must be
handled in compliance with the directive/regulations.

The product is marked with the following symbol:

Products marked with a crossed-out wheeled bin
symbol and a single black bar underneath, con-
tain parts that must be handled in compliance
with the WEEE directive/regulations. The entire

B rroduct, or the WEEE parts, can be sent to your
“Customer Center” for handling.

Information Regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances

of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
electrical and mechanical components in the product may
contain lead metal. This is in compliance with current sub-
stance restriction legislation and based on legit exemptions in
the RoHS Directive (2011/65/EU). Lead metal will not leak
or mutate from the product during normal use and the concen-
tration of lead metal in the complete product is well below the
applicable threshold limit. Please consider local requirements
on the disposal of lead at product end of life.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

/\ WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

 This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

+ If the product data or hazard warning signs on the product

cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

General Safety Instructions

A WARNING Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious in-

jury.
Save all warnings and instructions for future reference.

10/152
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Safety Information

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this
tool must read and understand these instructions before per-
forming any such task.

When using electric equipment, basic safety precautions, in-
cluding the following, should always be followed to reduce
the risk of fire, electric shock and personal injury.

Our goal is to produce equipment that help you work safely
and efficiently. The most important safety device for this or
any equipment is YOU. Your care and good judgement are
the best protection against injury. All possible hazards cannot
be covered here, but we have tried to highlight some of the
important ones.

/\ WARNING Risk Of Electric Shock

Only qualified and trained operators should install, adjust
or use this equipment.

@ For additional safety information consult:
* Other documents and information packed with this
equipment.
* Your employer, union and / or trade association.
* Further occupational health and safety information can
be obtained from the following web sites:
* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Europe)

Intended Use

This product is intended to be used to drive, monitor, and
control the Desoutter range of tools. No other use permitted.

Indoor use only.

EMC RESTRICTION OF USE: FOR INDUSTRIAL USE
ONLY.

Product Specific Instructions

Description

In the whole document, the term AXON DRIVE refers to
AXD model or any other future variant.

Refer Schema 2.

Item Description

1 (%) USB-C socket

2 (%) USB-A socket
3(%) Ethernet sockets
4 (%) Fieldbus port
5(%) MS connector

6 Tool connector
7 Power socket

8 Circuit breaker
9 Report LED

10 Power LED

11 (%) AXON MODULE interface

(*) shunt connector / dust cap not shown.

Symbols used

Direct Current

Earth (ground) terminal

Protective conductor terminal

On (Power)

Off (Power)

Caution, possibility of electric shock
Caution, hot surface

Caution, documentation must be consulted in
all cases where this symbol is marked, in or-
der to find out the nature of the potential
HAZARDS and any actions which have to be
taken to avoid them.

>0 —0+

Installation

Mounting AXON DRIVE

Refer to schema 3

A WARNING Do not cover the product

The product must not be confined nor covered.

A CAUTION Risk of equipment falling
Hold the AXON DRIVE firmly during installation.
A WARNING The AXON DRIVE must be installed in

such a way that the power cord must be easily discon-
nected in emergency if necessary.

@ The AXON DRIVE should be mounted vertically for op-
timum performance. This allows for the best air flow and
heat transfer.

1. Place the AXON DRIVE in such a way that GFI blue
interrupter and test button can be:
* Visually controlled (ON/OFF status).
 Easily accessed (Power ON/OFF and test).
2. Install the AXON DRIVE (3) with bolts (1) on mount-
ing rack or wall (2).
@ » Use M6 allen bolts along with flat washers.
* Apply 9 Nm torque to tighten the bolts.

@ Refer to the AXON DRIVE System Product Instructions
6159990870 to get details on the mounting procedure
and the list of suitable accessories.

NOTICE Make sure all the protective covers and dust caps are
installed on the AXON DRIVE system if not in use.

Refer to schema 14.

12/2024
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Safety Information

Setting Up
Connecting to AC Input Power Supply

@ Use only one of the power cords given in chapter Re-
quired accessories.

Refer to schema 6.

Plug the power cord (2) to power socket (1) and to the mains.

Connecting the Tool Cable

@ Refer to tool user manual to select suitable tool cable and
verify compatibility with AXON DRIVE.

Refer schema 4.

1. Remove the tool connector dust cap.

2. Plug the tool cable (2) to tool connector (1) and to the
tool.

A WARNING Always install the tool connector dust cap
on the tool connector after disconnecting the tool ca-
ble.

Connecting to Ethernet Port

Refer schema 5.

@ Use only shielded cable for ethernet connection.

1.  Remove the ethernet socket dust cap.

2. Plug the ethernet cable (2) into one of the Ethernet port
(1) of the controller and into external equipment (com-
puter, CONNECT etc.).

@ Refer to document 6159990870 to get instructions for
correct setup of external equipment.

A WARNING Always replace the ethernet socket dust
cap on the ethernet socket after disconnecting the eth-
ernet cable.

Connecting to USB A and USB C Port

Refer schema 8 and schema 9.

@ Use only shielded cable for USB connection.

Remove the USB socket dust cap.

2. Plug the USB cable (2) into one of the USB ports (1) of
the AXON DRIVE and into external equipment (com-
puter...).

@ Refer to document 6159990870 to get instructions for
correct setup of external equipment.

A WARNING Always replace the USB socket dust cap
on the USB socket after disconnecting the USB cable.

Connecting AXON MODULE
Refer schema 13.

1. Place the circuit breaker in the OFF position. Refer
schema 10.

2. Wait until all LEDs are turned off.

3. Use atool to push the clips of the cover (1) located on
the left side one after the another.

@ The tool can be a screwdriver or a similar flat tool.

4.  Remove the connector cap (5) from the AXON DRIVE
system (2).

5. Hold the AXON MODULE (3) and insert into the
AXON DRIVE system (2).

6.  Turn the knob (4) to lock position.

A WARNING Keep in a safe place the AXON MOD-
ULE connector cap (5) and the cover (1).

They will be necessary when removing the AXON
MODULE from the AXON DRIVE

(i) Refer to the AXON MODULE document to get instruc-
tions for correct setup.

Connecting Fieldbus Module

Refer schema 7.

1. Place the circuit breaker in the OFF position. Refer
schema 10.

2. Wait until all LED are turned off.
3. Remove the cover from the AXON DRIVE.
4. Install the Fieldbus module (2) into the connector (1).

A WARNING Always place the Fieldbus port dust cap
on the Fieldbus port after removing the Fieldbus
module from the AXON DRIVE.

Checking that Fieldbus cover is in place.

/\ WARNING When the Fieldbus modaule is not into its
location (1) the cover must remain in place.

Connecting to M8 Connector

(i) When the QuickStop input is LOW, the AXON DRIVE
power stage is disabled, the motor cannot rotate whatever
system firmware running mode. When the QuickStop in-
put is HIGH, the AXON DRIVE power stage is enabled,
the motor may be rotated by the AXON DRIVE system
firmware.

Operating the QuickStop signal at the same time as the start
cycle signal (whatever the way to drive it) allows a redundant
system to be set up, preventing the motor from starting unex-
pectedly and guaranteeing the desired motor stop.

1. Remove the shunt connector from the AXON DRIVE
system.

2.  Plug the external cable (1) into the AXON DRIVE sys-
tem and into the external device (2).

A WARNING When no connection is required to exter-
nal device, the shunt connector must remain in place

@ Refer to document 6159990870 to get instructions for
correct wiring with external equipment.

Operation

Powering On AXON DRIVE

Refer schema 10.

12/152
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Safety Information

Place the circuit breaker in the ON position (1).

@ Report LEDs (2) are blinking during the powering on of
the AXON DRIVE. The AXON DRIVE is ready to oper-
ate once the status LED (3) remains still and all report
LEDs (2) are turned off.

Powering Off AXON DRIVE
Refer schema 10.
Place the circuit breaker in the OFF position (1).

@ Remove the power cable (2) from the AXON DRIVE (1)
in case of complete disconnection of electrical supply.
Refer to schema 6.

Removing the AXON MODULE
Refer schema 13.

1. Place the circuit breaker in the OFF position. Refer
schema 10.

Wait until all LEDs are turned off.
3. Turn the knob (4) to unlock position.

4. Hold the AXON MODULE (3) and remove it from the
AXON DRIVE (2).

5. Install the cap (5) to the AXON DRIVE interface (2).
Install the cover (1) to the AXON DRIVE (2).

A WARNING Always place the AXON MODULE con-
nector cap (5) and the cover (1) on the AXON DRIVE
after removing the AXON MODULE.

@ Refer to the AXON DRIVE System Product Instructions
6159990870 for more details on setup.

Service and Maintenance

Maintenance Instructions
Prior to any maintenance task, do as follows:
1. Power off the AXON DRIVE system

2. Disconnect the power cord cable
3. Disconnect the tool cable

@ Refer to AXON DRIVE System Product Instructions
6159990870 for more details.

/\ WARNING Risk of electric shock

» Disconnect from power supply and wait 10 minutes
before commencing service operations. Failure to
wait 10 minutes may results in electric shock from
undischarged capacitors.

» Prior to putting the equipment back into service,
check that its main settings have not been modified
and that the safety devices work properly.

» Use only genuine replacement parts.

* Maintenance should be performed by qualified personnel
only.

» Ifneeded, clean the external panels of the system by us-
ing a dry cloth.

» Check that the circuit breaker is functioning properly.

@ Refer to AXON DRIVE System Product Instructions
6159990870 for more details.

After the maintenance is done, do as follows:

1. Check that all the parts are correctly installed

2. Check that the power cable is correctly installed
3. Check that the tool cable is correctly installed

4.  Power on the AXON DRIVE.

Electrical Safety

* Earthed equipment must be plugged into a socket that
has been properly installed and earthed according to
appropriate regulations. Never remove the earth pin
or modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs. Check with a qualified electrician if you are in any
doubt as to whether the outlet is properly earthed. Should
the equipment suffer electronic malfunction or break-
down, the earth provides a low resistance path to carry
electricity away from the user. Applicable only to Class I
(earthed) equipment.

* Failure to comply with these operating instructions may
impair the safety of this equipment.

* Only use the cord supplied with the AXON DRIVE sys-
tem to connect to the mains, and the cord supplied with
the tool to connect to the AXON DRIVE system. Do not
modify the cords or use them for other purposes. Use
only genuine replacement parts.

* Failure to follow these instructions may result in electric
shock.

* Must not be used in explosive atmospheres.

* Avoid physical contact with grounded surfaces such
as pipes, radiators, ovens and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body is
grounded.

* Do not expose the equipment to rain or wet condi-
tions. Water entering the equipment will increase the risk
of electric shock. This instruction does not apply to
equipment classified as watertight or splash proof.

* For minimum electrical interference, locate the equip-
ment as far as possible from sources of electrical noise,
e.g. arc welding equipment etc.

* Remove the power cable from the AXON DRIVE in case
of complete disconnection of electrical supply.

* Do not abuse the power cable. Never use the power cable
to carry the equipment or to pull the plug from a socket.
Keep the power lead away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Replace damaged leads immediately. Dam-
aged leads increase the risk of electric shock.

* When working simultaneously with welding equipment,
the work piece must be earthed separately while welding
is in progress. This is to prevent the return current pass-
ing through the system earth cables, in case the return
lines for the welding equipment have not been mounted
correctly on the work piece. Desoutter recommends that
earthing be carried out with a conductor area at least as
large as the return line for the welding equipment being

* Check that the software is up to date, if not update the used.
software.
12/2024 6159990890 / v.02 13/152



Safety Information

@ The AXON DRIVE system is equipped with a differen-
tial circuit breaker to protect the operator from electric
shock.

Once a month, push the GFI pushbutton (1) to check
that the detection of leakage current is functioning prop-
erly. Swich on the GFI interruptor (2) to restart the
AXON DRIVE system.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

Useful Information
Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Desoutter
website.

s011050

Please visit: www.desouttertools.com.

Information about installation manuals

Detailed operating instructions, installation and upgrade man-
uals are available at https://www.desouttertools.com/resource-

centre.

Information about spare parts

Exploded views and spare parts lists are available in Service
Link at www.desouttertools.com.

Country of origin

France

Safety Data Sheets MSDS/SDS

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Desoutter.

Please consult the Desoutter website for more information
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers, and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or malfunc-
tion caused by the use of unauthorized parts is not covered by
Warranty or Product Liability.

Caractéristiques techniques

Alimentation électrique

Surtension des appareils de catégorie II

Tension d'entrée (V) 100-120(*)/ 220-240
(Monophasé)

Fréquence (Hz) 50/60

/\ ATTENTION

(*) Les moteurs EB10 ne sont pas compatibles avec une
alimentation de 110 V. Pour les moteurs EB10, convertir
la tension en 230 V.

@ Les fluctuations de 1’alimentation électrique ne doivent
pas dépasser +/- 10 % de la tension nominale

Consommation électrique

Consommation électrique maximale 3,7
(kVA)
240 V/I maxi. 16 A

Caractéristiques des connecteurs de sortie

Intensité
Type, consulter schéma n° 2. Tension maxi.
USB-A (2) 500 mA
5V ===
USB-C (1) 500 mA
S5V ===
Raccord M8 (5) 150 mA
24V ===

Conditions de stockage et d'utilisation

Température de stockage -20a+70 °C (-4 a +158 °F)
0a45°C(32a113°F)

HR de 0-95 % (sans conden-

Température d’utilisation
Humidité de stockage

sation)

Humidité de fonctionnement HR de 0-90 % (sans conden-
sation)

Altitude maximale 2 000 m (6 562 pieds)

Utilisable dans un environnement de pollution de degré 2

Accessoires nécessaires

Cable d’alimentation (2 commander séparément)

Longueur Longueur

Zone M ft Référence

Europe 2,5 8,20 6159170690
Royaume-Uni 2,5 8,20 6159170700
Chine 2,5 8,20 6159170610
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Safety Information

Fieldbus Module de terrain facultatif

Fieldbus Module (a commander séparément)

Modules Référence
ModuleProfibus 6159275950
Module ProfiNet (1 port) 6159275960
Module ProfiNet M40 (2 ports) 6159275970
Module ProfiNet IRT M40 (2 ports) 6159275070
Module DeviceNet 6159275599
Module CC-Link 6159275598
Module Ethernet IP M30 6159275940
Module Modbus TCP 6159276150
Module Ethernet IP M40 6159279380
Déclarations

Conformité IC Classe A
CAN ICES-3(A)/NMB-3(A)

(English) This device complies with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exempt RSSs. Ope-
ration is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference; and

2) This device must accept any interference, including interfe-
rence that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Inno-
vation, Sciences et Développement économique Canada ap-
plicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploita-
tion est autorisée aux deux conditions suivantes:

1) I’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement

(English) This equipment complies with RSS102’s radiation
exposure limits set forth for an uncontrolled environment un-
der the following conditions:

1) This equipment should be installed and operated such that
a minimum separation distance of 20cm is maintained bet-
ween the radiator (antenna) and user’s/nearby person’s body
at all times.

2) This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.

(French) Cet équipement est conforme aux limites d’exposi-
tions de la CNR 102 applicables pour un environnement non
contrdlé aux conditions suivantes:

1) Cet équipement devra étre installé et fonctionner de telle
maniére qu’une distance minimale de séparation de 20 cm
soit maintenue entre la partie rayonnante (1’antenne) et 1’utili-
sateur / les personnes a proximité a tout moment.

2) Cet émetteur ne doit pas étre co-localisé ou opérer en
conjonction avec toute autre antenne ou émetteur.

Perturbations radioélectriques

1l s'agit d'un produit de classe A. Dans un environnement do-
mestique, ce produit peut provoquer des perturbations radio-
électriques.

DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive/réglement DEEE (2012/19/EU). Ils doivent donc
étre traités conformément a la directive/réglement.

Le produit porte le symbole suivant :

Les produits marqués d'un symbole de poubelle
barrée et d'une seule barre noire en dessous,
contiennent des piéces qui doivent étre manipu-
lées conformément a la directive/réglement

B DEEE. Le produit entier ou les composants
DEEE peuvent étre envoyés a notre « Centre
clientele » pour traitement.

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur 'enregistre-
ment, 1'évaluation et l'autorisation des substances chimiques,
ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits conte-
nant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n° CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants €lectriques et mécaniques du produit
peuvent contenir du plomb. Ceci est conforme a la 1égislation
en vigueur en matiére de restriction des substances et se fonde
sur les exemptions 1égales prévues par la directive RoHS
(2011/65/UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du
produit lors d'une utilisation normale et la concentration de
plomb dans le produit complet est bien en dessous du seuil li-
mite applicable. Veuillez tenir compte des exigences locales
concernant I'élimination du plomb en fin de vie du produit.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations congé-
nitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR
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A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus li-
sibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qua-
lifié, dans un environnement industriel.

Consignes générales de sécurité

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité. Le non-respect des
mises en garde et des consignes peut entrainer un
choc électrique, un incendie ou des blessures graves.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultéricurement.

Pour réduire le risque d’accidents corporels, quiconque uti-
lise, installe, répare ou entretient cet outil, en change les ac-
cessoires ou travaille a proximité doit au préalable avoir lu et
compris ces consignes.

Lors de I'utilisation de matériels électriques, il convient de
toujours respecter les précautions fondamentales de sécurité,
notamment celles données ci-apres, afin de réduire le risque
d’incendie, de choc électrique et d’accidents corporels.

Notre objectif est de fabriquer des matériels qui vous per-
mettent de travailler en toute sécurité et efficacement. Quel
que soit le matériel, le dispositif de sécurité le plus important,
c’est VOUS ! Votre attention et votre perspicacité sont la
meilleure protection contre les blessures. Il est impossible
d’énumérer tous les dangers potentiels, mais nous avons es-
say¢ de rappeler les plus importants.

A AVERTISSEMENT Risque d’électrocution

Seuls des opérateurs qualifiés et formés sont autorisés a
installer, régler ou utiliser cet équipement.

@ Pour plus d’informations concernant la sécurité, consul-
ter :
* Les documents et notices d’informations fournis avec
ce matériel.
* Votre employeur, votre syndicat ou votre association
professionnelle.
* D’autres informations concernant I’hygiéne et la sécuri-
té au travail sont disponibles sur les sites suivants :
« http://www.osha.gov (Etats-Unis)
* https://osha.europa.eu/ (Europe)

Utilisation prévue

Ce produit est destiné a étre utilisé pour entrainer, surveiller
et commander des outils de la gamme de Dessouter. Aucune
autre utilisation n’est autorisée.

Utilisation en intérieur uniquement.

RESTRICTION D*UTILISATION RELATIVE A LA COM-
PATIBILITE ELECTROMAGNETIQUE : POUR UTILISA-
TION INDUSTRIELLE UNIQUEMENT.

Instructions spécifiques au produit

Description

Dans I’ensemble du document, le terme AXON DRIVE dé-
signe le modeéle AXD ou toute autre variante future.

Se référer au schéma n° 2.

Elément Description

1(%) Prise USB-C

2(*) Prise USB-A

3 (%) Prises Ethernet

4.(*) Port Fieldbus

5% Connecteur M8

6 Connecteur outil

7 Prise d’alimentation

8 Disjoncteur

9 LED de signalement

10 LED marche/arrét

11 (*) Interface du AXON MO-
DULE

(*) connecteur de dérivation/capuchon anti-poussiére non
illustré.

Symboles utilisés

Courant continu

Borne de terre (masse)
Borne de conducteur de protection
Marche (Alimentation)

Arrét (Alimentation)

O— @+
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Mise en garde, risque d’¢électrocution
Mise en garde, surface chaude

Mise en garde, la documentation doit étre
consultée dans tous les cas ou ce symbole est
marqué, afin de connaitre la nature des DAN-
GERS potentiels et les mesures a prendre
pour les éviter.

> B>

Installation

Montage de AXON DRIVE

Se référer au schéma n° 3.

A AVERTISSEMENT Ne pas couvrir le produit

Le systeme ne doit pas étre confiné ni couvert.

A ATTENTION Risque de chute de I’équipement
Maintenir I’AXON DRIVE fermement pendant I’installa-
tion.

A AVERTISSEMENT AXON DRIVEAL doit étre ins-
tallé de maniére a ce que le cordon d’alimentation
puisse étre facilement déconnecté en cas d’urgence si
nécessaire.

@ L’AXON DRIVE doit étre monté verticalement pour une
performance optimale. Ceci permet d’obtenir le meilleur
débit d’air et transfert thermique.

1. Placer ’AXON DRIVE de maniére a ce que I’interrup-
teur bleu GFI et le bouton de test puissent étre :
e Contrdlés visuellement (état de Marche/Arrét).
 Facile d’acces (Marche/Arrét et test).
2. Installer ’AXON DRIVE (3) avec les boulons (1) sur le
support de montage ou le mur (2).
@ « Utiliser des boulons Allen M6 avec des rondelles
plates.

» Appliquer un couple de 9 Nm pour serrer les vis.

@ Se reporter aux instructions du produit systtme AXON
DRIVE 6159990870 pour obtenir des détails sur la pro-
cédure de montage et la liste des accessoires appropriés.

AVIS S’assurer que tous les couvercles de protection et les ca-
puchons anti-poussicre sont installés sur le systéme AXON
DRIVElorsque celui-ci n’est pas utilisé.

Se référer au schéema n° 14.

Configurer

Raccorder a I’'alimentation électrique d’entrée CA

@ Utiliser un seul des cordons d’alimentation indiqués au
chapitre Accessoires requis.

Se référer au schema n° 6.

Brancher le cable d’alimentation (2) a la prise de courant (1)
et au secteur.

Branchement du céble de I'outil

@ Se reporter au manuel d’utilisation de 1’outil pour sélec-
tionner le cable d’outil approprié et vérifier la compatibi-
lit¢ avec AXON DRIVEAL.

Consulter Schéma n° 4.

1. Retirer le capuchon anti-poussicre du connecteur de
I’outil.

2. Brancher le cable de ’outil (2) au connecteur de 1’outil
(1) et a ’outil.

/\ AVERTISSEMENT Toujours installer le capuchon
anti-poussiére du connecteur de'outil sur le connec-
teur de l'outil aprés avoir débranché le cible de I’ou-
til.

Connexion au port Ethernet

Consulter Schéma n° 5.

@ Utiliser uniquement un cable blindé pour la connexion
Ethernet.

1. Retirer le capuchon anti-poussiére de la prise Ethernet.

2. Brancher le cable Ethernet (2) dans I’un des ports Ether-
net (1) du contrdleur et sur un équipement externe (ordi-
nateur, raccord, etc.).

@ Se reporter au document 6159990870 pour obtenir des
instructions sur la configuration correcte de I’équipement
externe.

A AVERTISSEMENT Toujours remettre le capuchon
anti-poussiére de la prise Ethernet en place aprés
avoir débranché le cable Ethernet.

Connexion aux ports USB A et USB C

Se référer aux schéma n® 2 et schéma n°9.

@ Utiliser uniquement un cable blindé pour la connexion
USB.

Retirer le capuchon anti-poussicre de la prise USB.

2. Brancher le cable USB (2) dans I’un des ports USB (1)
de ’AXON DRIVE et sur un équipement externe (ordi-
nateur...).

@ Se reporter au document 6159990870 pour obtenir des
instructions sur la configuration correcte de I’équipement
externe.

A AVERTISSEMENT Toujours remettre le capuchon
anti-poussiére de la prise USB en place aprés avoir
débranché le cable USB.

Connexion du AXON MODULE

Consulter Schéma n° 13.

1. Placer le disjoncteur dans la position OFF (Arrét).
Consulter Schéma n° 10.
Attendre que toutes les LED soient éteintes.

3. Utiliser un outil pour pousser les clips du couvercle (1)

situés sur le c6té gauche les uns apres les autres.

@ L’outil peut étre un tournevis ou un outil plat simi-
laire.
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4. Déposer le capuchon du connecteur (5) du systeme
AXON DRIVE (2).

5. Tenir ’AXON MODULE (3) et I’insérer dans le sys-
téme AXON DRIVE (2).

6. Tourner le bouton (4) en position de verrouillage.

A AVERTISSEMENT Conserver le couvercle du
connecteur du AXON MODULE(S) et le couvercle (1)
en lieu siir.

IIs seront nécessaires lors du retrait de I’AXON MO-
DULE de I’AXON DRIVE

@ Se reporter au document AXON MODULE pour obtenir
des instructions sur la configuration correcte.

Connexion du Fieldbus Module

Consulter Schéma n° 7.

1. Placer le disjoncteur dans la position OFF (Arrét).
Consulter Schéma n° 10.

2. Attendre que toutes les LED soient éteintes.
3. Déposer le couvercle de I’AXON DRIVE.
4. Installer le Fieldbus module (2) dans le connecteur (1).

A AVERTISSEMENT Toujours placer le capuchon an-
ti-poussiére du port de Fieldbus sur le port de Field-
bus apres avoir retiré le Fieldbus module de AXON
DRIVE.

Vérifier que le couvercle du Fieldbus est en place.

A AVERTISSEMENT Lorsque le Fieldbus module n’est
pas a sa place (1), le couvercle doit rester en place.

Connexion au connecteur M8

@ Lorsque I’entrée QuickStop est LOW (FAIBLE), I’étage
de puissance de I’AXON DRIVE est désactivé, le moteur
ne peut pas tourner quel que soit le mode de fonctionne-
ment du micrologiciel du systéme. Lorsque 1’entrée
QuickStop est HIGH (ELEVEE), I’étage de puissance de
I’AXON DRIVE est activé, il est possible de faire tour-
ner le moteur avec le micrologiciel du systéeme AXON
DRIVE.

L’utilisation du signal QuickStop en méme temps que le si-
gnal de cycle de démarrage (quelle que soit la fagon de le pi-
loter) permet de configurer un systéme redondant, empéchant
le démarrage inopiné du moteur et garantissant 1’arrét souhai-
té du moteur.

1. Retirer le connecteur de dérivation du systéme AXON
DRIVE.

2. Brancher le cable externe (1) sur le systéme AXON
DRIVE et sur I’appareil externe (2).

A AVERTISSEMENT Lorsqu’aucune connexion n’est
nécessaire a ’appareil externe, le connecteur de déri-
vation doit rester en place.

@ Se reporter au document 6159990870 pour obtenir des
instructions sur le cablage correct de 1I’équipement ex-
terne.

Fonctionnement

Mise sous tension de AXON DRIVE :

Consulter Schéma n° 10.

Placer le disjoncteur dans la position ON (Marche) (1).

@ Les voyants de signalement (2) clignotent pendant la
mise sous tension de I’AXON DRIVE. L’AXON DRIVE
est prét a fonctionner une fois que la LED d’état (3) reste

allumée et que toutes les LED de signalement (2) sont
éteintes.

Mise hors tension de AXON DRIVE :

Consulter Schema n° 10.

Placer le disjoncteur dans la position OFF (Arrét) (1).

@ Retirer le cable d’alimentation (2) de ’AXON DRIVE
(1) en cas de déconnexion compléte de 1’alimentation
¢lectrique. Se référer au schéma n° 6.

Retrait du AXON MODULE
Consulter Schéma n° 13.

1. Placer le disjoncteur dans la position OFF (Arrét).
Consulter Schéma n° 10.

Attendre que toutes les LED soient éteintes.

3. Tourner le bouton (4) en position de déverrouillage.

Tenir I’AXON MODULE (3) et le retirer de ’AXON
DRIVE (2).

5. Installer le capuchon (5) sur I’interface AXON DRIVE
).

6. Installer le couvercle (1) de ’AXON DRIVE (2).

A AVERTISSEMENT Toujours placer le capuchon du
connecteur du AXON MODULE(5) et le couvercle (1)

sur AXON DRIVE aprés avoir retiré le AXON MO-
DULE.

@ Se reporter aux instructions du produit systtme AXON
DRIVE 6159990870 pour plus de détails sur la configu-
ration.

Entretien et maintenance

Instructions de maintenance
Avant toute taiche de maintenance, procéder comme suit :
1. Allumer le systtme AXON DRIVE.

2. Débrancher le cable d’alimentation.
3. Débrancher le cable de 1’outil.

@ Se reporter aux instructions du produit systéme AXON
DRIVE 6159990870 pour plus de détails.
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A AVERTISSEMENT Risque de choc électrique

» Déconnecter de I’alimentation électrique et attendre
10 minutes avant de commencer les opérations de
maintenance. Si vous n'attendez pas 10 minutes,
vous risquez d'étre électrocuté par des condensateurs
non déchargés.

» Avant de remettre 1'équipement en service, vérifiez
que ses réglages principaux n'ont pas ét¢ modifiés et
que les dispositifs de sécurité fonctionnent correcte-
ment.

» Utiliser uniquement des picces de rechange d'origine.

* La maintenance doit étre confiée uniquement a un per-
sonnel qualifié.

» Sinécessaire, nettoyer les panneaux extérieurs de I’équi-
pement a I’aide d’un chiffon sec.

» Vérifier que le disjoncteur est connecté correctement.

» Vérifier que le logiciel est a jour, sinon le mettre a jour.

@ Se reporter aux instructions du produit systéme AXON
DRIVE 6159990870 pour plus de détails.

Une fois ’entretien effectué, procéder comme suit :

1. Vérifier que toutes les piéces sont installées correcte-
ment.

2. Vérifier que le cable d’alimentation est installé correcte-
ment.

3. Vérifier que le cable de I’outil est install¢ correctement.
4. Allumer ’AXON DRIVE.

Sécurité électrique

» Les matériels mis a la terre doivent étre connectés a
une prise qui a été correctement installée et mise a la
terre conformément aux réglementations en vigueur.
Ne jamais retirer la broche de terre ou modifier la
fiche de quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs. En cas de doute, s’adresser a un électri-
cien qualifié pour savoir si la prise est correctement mise
a la terre. En cas d’anomalie électronique ou de panne du
matériel, la terre fournit un chemin de moindre résistance
pour éloigner 1’¢lectricité de 1’utilisateur. Applicable uni-
quement aux matériels de la Classe I (protégés par une
mise a la terre).

» Le non-respect de la présente notice d’utilisation peut
nuire a la sécurité de ce matériel.

« Utiliser uniquement le cordon fourni avec I’AXON
DRIVE pour le raccorder au secteur et le cordon fourni
avec I’outil pour le raccorder au systeme AXON DRIVE.
Ne pas modifier les cordons ni les utiliser a d’autres fins.
Utiliser uniquement des pieces de rechange d’origine.

» Le non-respect de ces consignes pourrait entrainer un
choc électrique.

» Ne jamais utiliser ce produit dans une atmosphére explo-
sible.

« Eviter tout contact physique avec des objets mis a la
terre tels que les tuyauteries, radiateurs, cuisiniéres et
réfrigérateurs. Les risques d’électrocution augmentent
lorsque le corps est en contact avec la terre.

* Ne pas exposer le matériel a la pluie ou a ’humidité.
En entrant dans le matériel, I’eau accroitra le risque de
choc électrique. Cette remarque ne concerne pas les maté-
riels classés étanches a I’eau ou aux éclaboussures.

* Pour avoir un minimum d’interférences €lectriques, pla-
cer le matériel aussi loin que possible des sources de
bruits électriques, matériels de soudure a 1’arc par
exemple.

» Retirer le cable d’alimentation de I’AXON DRIVE en cas
de déconnexion compléte de 1’alimentation électrique.

* Ne pas forcer sur le cable d’alimentation. Ne jamais utili-
ser le cable d’alimentation pour transporter le matériel ou
pour débrancher la fiche de la prise en tirant dessus. Tenir
le cable d’alimentation a 1’écart de toute source de cha-
leur, des huiles, des bords tranchants ou des pi¢ces mo-
biles. Remplacer immédiatement les cables d’alimenta-
tion endommagés. Les cables endommagés augmentent le
risque de choc électrique.

» Sil’on travaille simultanément avec un équipement de
soudage, la piece a souder doit étre mise a la terre séparé-
ment tant que la soudure est en cours. Ceci vise a préve-
nir le retour de courant par les cables de terre du systéme
au cas ou les lignes de retour de I’équipement de soudage
n’auraient pas été correctement fixées sur la piéce a sou-
der. Desoutter recommande d’effectuer la mise a la terre
avec une section de conducteur au moins aussi grande
que la ligne de retour de I’équipement de soudage utilisé.

@ Le systétme AXON DRIVE est équipé d’un disjoncteur
différentiel pour protéger 1’opérateur de toute ¢lectrocu-
tion.

Une fois par mois, appuyer sur le bouton-poussoir GFI
afin de vérifier que la détection du courant de fuite fonc-
tionne correctement. Allumer I’interrupteur GFI (2) pour
redémarrer le systétme AXON DRIVE.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et 1'entretien du maté-
riel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocollants
doivent toujours étre faciles a lire. On pourra commander de
nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a l'aide de la
nomenclature des picces de rechange.

©

s011050

Informations utiles

Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Desoutter.

Veuillez consulter : www.desouttertools.com.

12/2024

6159990890 / v.02

19/152


http://www.desouttertools.com

Safety Information

Informations sur les manuels d'installation

Des informations détaillées sur la notice d'utilisation, d'instal-
lation et sur la mise a jour sont disponibles sur https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informations sur les piéces de rechange

Les vues éclatées et les nomenclatures de pieces détachées
sont disponibles en Service Link sur
www.desouttertools.com.

Pays d'origine

France

Fiches de données de sécurité FDS

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits chi-
miques vendus par Desoutter.

Veuillez consulter le site Web Desoutter pour plus d'informa-
tions https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particulierement aux marques de commerce, déno-
minations de modéles, références et schémas. Utiliser exclusi-
vement les piéces autorisées. Tout dommage ou dysfonction-
nement causé par l'utilisation d'une piéce non autorisée ne se-
ra pas couvert par la garantie du fabricant ou la responsabilité
du fait des produits.

Technische Daten

Stromversorgung

Geriit Uberspannungskategorie IT

Eingangsspannung (V) 100-120(*) / 220-240
(Einzelphase)

Frequenz (Hz) 50/60

/\ VORSICHT

(*) EB10-Motoren sind nicht mit 110-V-Stromquellen
kompatibel. Wandeln Sie die Spannung fiir EB10-Moto-
ren zu 230 V um.

@ Netzschwankungen diirfen +/- 10 % der Nennspannung

Eigenschaften Ausgabeverbinder

Typ siehe Schema 2 Spannung Max. Strom
USB-A (2) 500 mA
5V ===
USB-C (1) 500 mA
S5V ===
MS8-Anschluss (5) 150 mA
24V ===

Lagerungs- und Einsatzbedingungen

Lagertemperatur
Betriebstemperatur

Feuchtigkeitsgehalt in Lage-
rumgebung
Feuchtigkeitsgehalt in Be-
triebsumgebung

Hohe bis zu

20 to +70 °C (-4 to +158 °F)
0 to 45 °C (32 to 113 °F)

0-95 % r.F. (nicht kondensi-
erend)
0-90 % r.F. (nicht kondensi-
erend)

2000 m (6562 feet)

Verwendbar in einer Umgebung mit Verschmutzungsgrad 2

Erforderliche Zubehorteile

Stromkabel (muss separat bestellt werden)

Lénge Lénge
Bereich M Fub} Teilenummer
Europa 2,5 8,20 6159170690
UK 2,5 8,20 6159170700
China 2,5 8,20 6159170610
Optionales Feldbus-Modul
Feldbus-Modul (muss separat bestellt werden)
Module Teilenummer
Profibus-Modul 6159275950
ProfiNet-Modul (1 Port) 6159275960
ProfiNet-Modul M40 (2 Ports) 6159275970
ProfiNet IRT M40-Modul (2 Ports) 6159275070
DeviceNet-Modul 6159275599
CC-Link-Modul 6159275598
EtherNet IP-Modul M30 6159275940
Modbus TCP-Modul 6159276150
EtherNet IP-Modul M40 6159279380

nicht iibersteigen Erklaru ngen
Leistungsaufnahme Funkstérung

- Dies ist ein Produkt der Klasse A. In Wohnumgebungen kann
Maximaler Stromverbrauch (kVA) 3,7 dieses Produkt unter Umstdnden Funkstoérungen verursachen.
240 V /1 max 16 A
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Safety Information

WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie/-Ver-
ordnungen (2012/19/EU) und miissen geméal dieser Richtli-
nie/diesen Verordnungen gehandhabt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Sym-
bol mit einem einzelnen schwarzen Balken dar-
unter gekennzeichnete Produkte enthalten Teile,
die entsprechend der EEAG-Richtlinie/-Verord-

B "ungen entsorgt werden miissen. Das gesamte
Produkt oder die EEAG-Teile kdnnen zur Ent-
sorgung an Thre Kundendienstzentrale einge-
schickt werden.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europdischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschrinkung chemischer Stoffe (REACH) definiert un-
ter anderem Anforderungen an die Kommunikation innerhalb
der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir Produk-
te, die sogenannte besonders besorgniserregende Stoffe ent-
halten (die ,,Kandidatenliste). Am 27. Juni 2018 wurde Blei
(CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste aufgenommen.

Gemal den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte elektrische
und mechanische Komponenten des Produkts Blei enthalten
konnen. Dies steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvor-
schriften fiir Stoffbeschrankungen und basiert auf legalen
Ausnahmen in der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei nor-
malem Gebrauch treten aus dem Produkt kein Blei oder Blei-
derivate aus und die Bleikonzentration liegt weit unterhalb
des geltenden Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Pro-
duktlebensdauer die vor Ort geltenden Bestimmungen zur
Entsorgung von Blei.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieflich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats Ka-
lifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern oder
sonstigen Schiden am Fortpflanzungssystem fiithren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITERLEI-
TEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrowerk-
zeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Branden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
e Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

¢ Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

¢ Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarnschil-
der unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese so-
fort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkraften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A WARNUNG Lesen Sie simtliche Sicherheitswarnun-
gen und Anweisungen durch. Nichtbeachtung der Si-
cherheitshinweise und Anweisungen kann zu elektri-
schem Schlag, Brand und/oder schweren Personen-
schiiden fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen zur
kiinftigen Verwendung auf.

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie moglich zu
halten, haben Personen, die dieses Werkzeug gebrauchen, in-
stallieren, reparieren, warten, Zubehdr austauschen oder sich
in der Nahe des Werkzeugs authalten, die folgenden Anwei-
sungen zu beachten.

Bei der Verwendung von elektrischen Geréten sind stets
grundlegende Sicherheitsvorkehrungen (darunter die folgen-
den Punkte) zu befolgen, um das Risiko von Brinden, Strom-
schlag und Verletzungen moglichst minimal zu halten.

Es ist unser Anliegen, Geréte herzustellen, die Sie bei der Ar-
beit sicher und wirksam unterstiitzen. Der Hauptverantwortli-
che fiir Thre Sicherheit sind SIE. Sorgfalt und Umsicht sind
der beste Schutz vor Verletzungen. Diese Sicherheitshinweise
enthalten einige der wichtigsten Gefahrenquellen; sie konnen
jedoch nicht alle moglichen Gefahren abdecken.

/\ WARNUNG Stromschlaggefahr

Dieses Gerit sollte nur von qualifizierten und geschulten
Bedienern installiert, eingestellt oder benutzt werden.
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Safety Information

@ Fiir zusétzliche Sicherheitshinweise folgende Unterlagen/
Instanzen zu Rate ziehen:
» Weitere Unterlagen und Informationen, die dem Gerat
beiliegen.
* Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder Fachverband.
* Ergéinzende Hinweise zu Arbeitsschutz und Sicherheit
am Arbeitsplatz auf folgenden Webseiten:
* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist zum Antrieb, der Uberwachung und Steue-
rung der Desoutter Werkzeugreihe vorgesehen. Sonstige Ver-
wendungen sind unzuldssig.

Nur zur Verwendung in Innenrdumen.

EMV-GEBRAUCHSEINSCHRANKUNG: NUR FUR DEN
INDUSTRIELLEN GEBRAUCH.

Produktspezifische Anweisungen

Beschreibung

Im gesamten Dokument bezieht sich der Begriff AXON
DRIVE auf das AXD-Modell oder eine andere zukiinftige

Variante.

Siche Schema 2.

Artikel Beschreibung
1(%) USB-C-Buchse

2 (%) USB-A-Buchse
3(% Ethernet-Buchsen
4 (%) Feldbus-Port

5(%) MS8-Steckverbinder
6 Werkzeugausgang
7 Strombuchse

8 Schutzschalter

9 Melde-LED

10 Betriebs-LED

11 (%) AXON-MODUL-Schnittstelle

(*) Shunt-Anschluss / Staubkappe nicht abgebildet.

Verwendete Symbole

Gleichstrom

Erdungsklemme
Schutzleiterklemme
Ein (Stromversorgun)

Aus (keine Stromversorgung)

O —®+

Achtung, Stromschlaggefahr

Achtung, heifle Oberfldche

& Achtung: Immer wenn dieses Symbol zu se-
hen ist, muss die Dokumentation zurate gezo-
gen werden, um die Art des potenziellen Risi-
kos sowie Maflnahmen zu dessen Vermei-
dung zu ermitteln.

Installation

Montage des AXON DRIVES
Siehe Schema 3

/\ WARNUNG Decken Sie das Produkt nicht ab

Das Produkt darf weder eingehaust noch abgedeckt wer-
den.

/\ VORSICHT Risiko des Fallens des Geriites

Halten Sie den AXON DRIVE wihrend der Installation
gut fest.

/\ WARNUNG Der AXON DRIVE muss so installiert
werden, dass das Stromkabel im Notfall leicht ge-
trennt werden kann, falls notig.

@ Der AXON DRIVE sollte fiir optimale Leistung vertikal
montiert werden. Dies ermdglicht einen optimalen Luft-
strom und Wérmetransfer.

1. Platzieren Sie den AXON DRIVE so, dass der blaue
Fehlerstromschutzschalter und die Testtaste:

* Visuell inspiziert werden kdnnen (EIN-/AUS-Zu-
stand).
 Leicht zuginglich sind (Strom EIN/AUS und Test).

2. Installieren Sie den AXON DRIVE (3) mit Bolzen (1)
an einem Montagegestell oder einer Wand (2).

@ * Verwenden Sie M6-Innensechskantschliissel und
Unterlegscheiben.
e Ziehen Sie die Bolzen mit einem Drehmoment von 9

Nm fest.

@ Sieche AXON DRIVE Systemproduktanweisungen
6159990870 fiir Details zum Montageverfahren und der
Liste geeigneten Zubehors.

HINWEIS Sorgen Sie dafiir, dass alle Schutzabdeckungen und
Staubkappen am AXON DRIVE-System installiert sind,
wenn es nicht in Verwendung ist.

Siehe Schema 14.

Einrichtung

Anschluss an die AC-Eingabestromversorgung

@ Verwenden Sie nur eines der Stromkabel, die im Kapitel
Erforderliches Zubehdr angegeben sind.
Siche Schema 6.

Stecken Sie das Stromkabel (2) in die Strombuchse (1) und an
das Stromnetz.
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Safety Information

Anschluss des Werkzeugkabels

@ Siehe Benutzerhandbuch des Werkzeugs, um das ent-
sprechende Werkzeugkabel auszuwihlen und seine Kom-
patibiltit mit dem AXON DRIVE zu verifzieren.

Siehe Schema 4.

1. Entfernen Sie die Staubkappe des Werkzeuganschlus-
ses.

2. Stecken Sie das Werkzeugkabel (2) in den Werkzeugan-
schluss (1) und das Werkzeug.

A WARNUNG Installieren Sie immer die Staubkappe
des Werkzeuganschlusses am Werkzeuganschluss,
nachdem Sie das Werkzeugkabel getrennt haben.

Verbindung mit Ethernet-Port

Siehe Schema 5.

@ Verwenden Sie fiir die Ethernet-Verbindung nur ein ge-
schirmtes Kabel.

1. Entfernen Sie die Staubkappe der Ethernet-Buchse.

2. Stecken Sie das Ethernet-Kabel (2) in einen der Ether-
net-Ports (1) der Steuerung und das externe Gerét
(Computer, CONNECT etc.).

@ Siehe Dokument 6159990870 fiir Anweisungen zur kor-
rekten Einrichtung des externen Gerits.

A WARNUNG Platzieren Sie immer die Staubkappe
der Ethernet-Buchse wieder auf der Ethernet-Buchse,
nachdem Sie das Ethernet-Kabel getrennt haben.

Verbindung mit USB-A- und USB-C-Port

Siehe Schema 8 und Schema 9.

@ Verwenden Sie fiir die USB-Verbindung nur ein ge-
schirmtes Kabel.

1. Entfernen Sie die Staubkappe der USB-Buchse.

2. Stecken Sie das USB-Kabel (2) in einen der USB-Ports
(1) des AXON DRIVE und in das externe Gerét (Com-
puter,...).

@ Siehe Dokument 6159990870 fiir Anweisungen zur kor-
rekten Einrichtung des externen Gerits.

A WARNUNG Platzieren Sie immer die Staubkappe
der USB-Buchse wieder auf der USB-Buchse, nach-
dem Sie das USB-Kabel getrennt haben.

Verbindung des AXON MODULES

Siehe Schema 13.

1. Bringen Sie den Schutzschalter in die AUS-Position.
Siehe Schema 10.
Warten Sie, bis alle LEDs ausgeschaltet sind.

3. Verwenden Sie ein Werkzeug, um die Klammern der
Abdeckung (1) an der linken Seite eine nach der ande-
ren zu schieben.

@ Das Werkzeug kann ein Schraubendreher oder ein
dhnliches flaches Werkzeug sein.

4. Entfernen Sie die Anschlusskappe (5) vom AXON
DRIVE-System (2).

5. Halten Sie das AXON MODULE (3) fest und setzehn
Sie es in das AXON DRIVE-System (2) ein.

6. Drehen Sie den Knopf (4) in die Sperren-Position.

A WARNUNG Bewahren Sie die Anschlusskappe (5)
und die Abdeckung (1) des AXON MODULES an ei-
nem sicheren Ort auf.

Sie werden bendtigt, wenn Sie das AXON MODULE
vom AXON DRIVE entfernen

@ Siche AXON MODULE-Dokument fiir Anweisungen
zur korrekten Einrichtung.

Verbinden des Feldbus-Moduls
Siehe Schema 7.

1. Bringen Sie den Schutzschalter in die AUS-Position.
Siehe Schema 10.

. Warten Sie, bis alle LEDs ausgeschaltet sind.
3.  Entfernen Sie die Abdeckung vom AXON DRIVE.

Installieren Sie das Feldbus-Modul (2) am Anschluss
(0.

A WARNUNG Platzieren Sie immer die Staubkappe
des Feldbus-Ports wieder auf dem Feldbus-Port,
nachdem Sie das Feldbus-Modul vom AXON DRIVE
entfernt haben.

Priifen Sie, dass die Feldbus-Abdeckung sich an Ort
und Stelle befindet.

A WARNUNG Wenn das Feldbus-Modul sich nicht an
seinem Platz (1) befindet, muss die Abdeckung an Ort
und Stelle verbleiben.

Verbindung mit dem M8-Anschluss

@ Wenn die QuickStop-Eingabe NIEDRIG ist, ist die
Stromstufe des AXON DRIVE deaktiviert. Der Motor
kann nicht drehen, unabhéngig vom Betriebsmodus der
System-Firmware. Wenn die QuickStop-Eingabe HOCH
ist, ist die Stromstufe des AXON DRIVE aktiviert. Der
Motor kann von der AXON DRIVE-System-Firmware
gedreht werden.

Der Betrieb des QuickStop-Signals zur selben Zeit wie das
Zyklus starten-Signal (unabhéngig von der Antriebsart) er-
moglicht die Einrichtung eines redundanten Systems. So wird
verhindert, dass der Motor unerwartet startet und der ge-
wiinschte Motorstopp garantiert.

1.  Entfernen Sie den Shunt-Anschluss vom AXON
DRIVE-System.

2. Stecken Sie das externe Kabel (1) in das AXON
DRIVE-System und in das externe Gerit (2).

A WARNUNG Wenn keine Verbindung mit einem ex-
ternen Gerit benétigt wird, muss der Shunt-An-
schluss an Ort und Stelle verbleiben

@ Siehe Dokument 6159990870 fiir Anweisungen zur kor-
rekten Verkabelung mit externen Geréten.
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Bedienung

Einschalten des AXON DRIVES

Siehe Schema 10.

Bringen Sie den Schutzschalter in die EIN-Position (1).

@ Melde-LEDs (2) blinken wihrend des Einschaltens des
AXON DRIVE. Der AXON DRIVE ist betriebsbereit,

sobald die Status-LED (3) nicht mehr blinkt und alle
Melde-LEDs (2) ausgeschaltet sind.

Ausschalten des AXON DRIVES

Siehe Schema 10.

Bringen Sie den Schutzschalter in die AUS-Position (1).
Entfernen Sie das Stromkabel (2) vom AXON DRIVE

(1) fiir den Fall einer kompletten Unterbrechung der
Stromversorgung. Siehe Schema 6.

Entfernen des AXON MODULES

Siehe Schema 13.

1. Bringen Sie den Schutzschalter in die AUS-Position.
Siehe Schema 10.

2. Warten Sie, bis alle LEDs ausgeschaltet sind.

3. Drehen Sie den Knopf (4) in die Entsperren-Position.

4. Halten Sie das AXON MODULE (3) fest und entfernen
Sie es aus dem AXON DRIVE (2).

5. Bringen Sie die Kappe (5) an der AXON DRIVE-
Schnittstelle (2) an.

6. Bringen Sie die Abdeckung (1) am AXON DRIVE (2)
an.

A WARNUNG Platzieren Sie immer die Anschlusskap-
pe (5) und die Abdeckung (1) des AXON MODULES
auf dem AXON DRIVE, nachdem Sie das AXON
MODULE entfernt haben.

@ Siche Produktanweisungen 6159990870 des AXON
DRIVE-Systems fiir weitere Details zur Einrichtung.

Instandhaltung und Wartung

Wartungsanweisungen

Nehmen Sie vor der Ausfiihrung irgendwelcher War-
tungsarbeiten Folgendes vor:

1. Schalten Sie das AXON DRIVE-System aus.

2. Das Netzkabel trennen

3. Das Werkzeugkabel trennen

@ Siehe Produktanweisungen 6159990870 des AXON
DRIVE-Systems fiir weitere Details.

/\ WARNUNG Stromschlaggefahr

» Trennen Sie das Werkzeug von der Stromversorgung
und warten Sie 10 Minuten, bevor Sie irgendwelche
Wartungsarbeiten ausfithren. Wenn die Wartezeit
von 10 Minuten nicht eingehalten wird, kdnnen noch
nicht entladene Kondensatoren einen Stromschlag
verursachen.

» Priifen Sie vor erncuter Inbetriebsetzung des Gerits,
dass die Haupteinstellungen nicht gedndert wurden
und sédmtliche Sicherheitsvorrichtungen ordnungsge-
maB funktionieren.

» Verwenden Sie ausschlieBlich Original-Ersatzteile.

» Wartungsarbeiten diirfen nur von entsprechend qualifi-
zierten Fachkréften ausgefiihrt werden.

» Reinigen Sie die AuBlenflachen des Gerits bei Bedarf mit
einem trockenen Tuch.

» Priifen Sie die korrekte Funktion des Schutzschalters.

 Priifen Sie, dass die Software aktuell ist. Falls nicht, aktu-
alisieren Sie die Software.

@ Siche Produktanweisungen 6159990870 des AXON
DRIVE-Systems fiir weitere Details.

Nach der Wartung gehen Sie wie folgt vor:

Priifen Sie, dass alle Teile korrekt installiert sind
Priifen Sie, dass das Stromkabel korrekt installiert ist

3. Priifen Sie, dass das Werkzeugkabel korrekt installiert
ist

4.  Schalten Sie den AXON DRIVE ein.

Elektrische Sicherheit

* Geerdete Gerite miissen mit vorschriftsgemif instal-
lierten und geerdeten Steckdosen verbunden werden.
Entfernen Sie den Erdungsstift niemals. Manipulieren
Sie den Stecker in keiner Weise. Verwenden Sie keine
Adapterstecker. Setzen Sie sich mit einem qualifizierten
Elektriker in Verbindung, falls Sie an der sachgeméfen
Erdung der Steckdose zweifeln. Im Falle einer elektri-
schen Geritestorung kann iiber den geringen Widerstand
der Erdung die Elektrizitdt vom Gerét abflieBen und da-
durch die Person geschiitzt werden. Gilt nur fiir Class I-
Gerite (geerdet).

* Eine Nichtbeachtung der Bedienungsanweisungen kann
die Sicherheit des Geréts beeintrichtigen.

* Verwenden Sie zum Anschluss an das Netz ausschlief3-
lich das mit dem AXON DRIVE-System gelieferte Ka-
bel, und verwenden Sie zum Anschluss an die Steuerung
grundsitzlich nur das mit dem AXON DRIVE-System
gelieferte Kabel. Modifizieren Sie die Kabel auf keinerlei
Weise und verwenden Sie sie nicht fiir irgendwelche an-
deren Zwecke. Verwenden Sie ausschlie8lich Original-
Ersatzteile.

* Bei Missachtung dieser Anweisungen besteht Strom-
schlaggefahr.

* Dieses Produkt darf nicht in explosiver Umgebung ver-
wendet werden.
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* Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie Rohren, Heizkorpern, Ofen und Kiihl-
schrinken. Es besteht erhohte Stromschlaggefahr, wenn
Ihr Korper geerdet ist.

* Setzen Sie das Gerit niemals Regen, Wasser oder
Feuchtigkeit aus. Wasser im Gehéuseinneren erhoht die
Stromschlaggefahr. Dieser Hinweis gilt nicht fiir Geréte,
die als wasserdicht oder spritzwasserfest eingestuft sind.

e Um elektrische Storeinfliisse zu minimieren, verwenden
Sie das Gerit so weit wie moglich von elektrischen Stor-
strahlungen entfernt (Lichtbogenschweiausriistung
usw.).

» Entfernen Sie das Stromkabel vom AXON DRIVE fiir
den Fall einer kompletten Unterbrechung der Stromver-
sorgung.

» Zweckentfremden Sie das Stromkabel niemals. Tragen
Sie das Gerit niemals am Kabel. Versuchen Sie nicht,
den Stecker durch Zichen am Kabel aus der Steckdose zu
entfernen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder beweglichen Teilen. Tauschen Sie be-
schéddigte Kabel umgehend aus. Beschidigte Kabel erho-
hen die Stromschlaggefahr.

* Bei gleichzeitiger Verwendung von Schweiflausriistung
muss das Werkstlick wiahrend des Schweil3vorgangs sepa-
rat geerdet werden. Dadurch wird verhindert, dass der
Riickstrom durch die Erdkabel der Steuerung flieft, falls
die Riickleitungen fiir die SchweiBausriistung nicht ord-
nungsgemall am Werkstiick angebracht wurden. Desout-
ter empfiehlt, dass die fiir die Erdung verwendete Leiter-
fliche mindestens genauso grof3 ist wie die Riickleitung
fiir die verwendete Schweilausriistung.

@ Das AXON DRIVE-System ist mit einem Fehlerstrom-
schutzschalter ausgestattet, der dazu dient, den Bediener
vor Stromschlédgen zu schiitzen.

Betitigen Sie einmal pro Monat den gelben Fehler-
stromschutzschalter, um zu priifen, ob eine ordnungsge-
maBe Fehlerstromerfassung erfolgt. Bringen Sie den

blauen Fehlerstromschutzschalter in Ein-Stellung, um
das AXON DRIVE-System erneut zu starten.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die wich-
tige Angaben zur Personensicherheit und Produktwartung ent-
halten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer gut leser-
lich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen mithilfe der
Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen

s011050

Informationen iiber
Installationsanleitungen
Detaillierte Bedienungsanleitungen, Hinweise zur Installation

und die aktuellsten Handbiicher sind erhéltlich unter https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informationen tiber Ersatzteile

Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten stehen unter dem
Service-Link bei www.desouttertools.comzur Verfligung.

Herkunftsland

France

Sicherheitsdatenbldtter MSDS/SDS

In den Sicherheitsdatenbléttern werden die von Desoutter ver-
triebenen chemischen Produkte beschrieben.

Weitere Informationen finden Sie auf der Internetseite von
Desoutter unter https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieBlich Originalbauteile. Schaden oder Fehl-
funktionen, die durch den Einsatz unzuléssiger Teile entste-
hen, sind von der Garantie oder Produkthaftung ausgeschlos-
sen.

Datos técnicos

Fuente de alimentacion

Equipo de sobretension de categoria II

Tension de entrada (V) 100-120(*)/ 220-240
(Monofasica)

Frecuencia (Hz) 50/60

/\ PRECAUCION

(*) Los motores EB10 no son compatibles con la fuente
de alimentacion de 110 V. Para los motores EB10,
convierta la tension a 230 V.

@ Las fluctuaciones del suministro eléctrico no deben su-
perar +/- 10 % de la tension nominal

Consumo de energia

und Verdffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von Consumo méximo de energia (kVA) 3,7

Desoutter. 240 V /I max 16 A

Besuchen Sie: www.desouttertools.com.
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Safety Information

Caracteristicas de los conectores de salida

Corriente
Consulte Esquema 2. Tension max.
USB-A (2) 500 mA
5V ===
USB-C (1) 500 mA
5V ===
Conector M8 (5) 150 mA
24V ===

Condiciones de almacenamiento y de uso

Temperatura de almacena- De —20 a +70 °C(de -4 a +158
miento °F)

Temperatura de funciona- De 0a45°C(de +32a113

miento °F)

Humedad de almacenamiento De 0 a 95 % HR (sin conden-
sacion)

Humedad de funcionamiento De 0 a 90 % HR (sin conden-
sacion)

Altitud de hasta 2000 m (6562 feet)

Utilizable en entornos con contaminacion de nivel 2

Accesorios requeridos

Cable de alimentacion (deben solicitarse por separado)

Longitud Longitud

Zona M Ft. Designacion
Europa 2,5 8,20 6159170690
Reino Unido 2,5 8,20 6159170700
China 2,5 8,20 6159170610

Modulo Fieldbus opcional
Moddulo Fieldbus (debe solicitarse por separado)

Médulos Designacion
Mobdulo ProfiBus 6159275950
Modulo ProfiNet (1 puerto) 6159275960
Modulo ProfiNet M40 (2 puertos) 6159275970
Modulo ProfiNet IRT M40 (2 puertos) 6159275070
Modulo DeviceNet 6159275599
Moddulo CC-Link 6159275598
Moddulo EtherNet IP M30 6159275940
Moédulo Modbus TCP 6159276150
Moédulo EtherNet IP M40 6159279380
Declaraciones

Interferencia de radio

Este es un producto de categoria A. En entornos domésticos
este producto puede causar interferencias de radio.

RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacién cumplen los requisitos de la
directiva/normativa RAEE (2012/19/EU), y deben manipular-
se segun sus disposiciones.

El producto esta marcado con el simbolo siguiente:

Los productos marcados con el simbolo de un
contenido de basuras con ruedas tachado y una
barra negra unica debajo, contienen partes que se
deben manipular de conformidad con la direc-

B (ve/normativa RAEE. El producto completo, o
las piezas RAEE, pueden enviarse a su «Centro
de atencion al cliente» para su manipulacion.

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al regis-
tro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatos»). El 27 de junio de
2018 se anadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos y mecanicos en el producto pueden conte-
ner plomo. El presente documento es de conformidad con la
legislacion sobre restriccion de sustancias actual y se basa en
las exenciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE).
No se producirdn fugas de plomo ni mutara a partir del pro-
ducto durante el uso normal y la concentracion de plomo en el
producto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida util del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafos reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.
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A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, funcionamien-
to y mantenimiento de acuerdo a la legislacion local.

Declaracién de uso
* Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

» No utilice este producto si esta danado.

 Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se desp-
renden, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Instrucciones generales de seguridad

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias de segu-
ridad y todas las instrucciones. El incumplimiento de
estas advertencias e instrucciones puede dar lugar a
descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para futu-
ras consultas.

Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda persona que
utilice, instale, repare, mantenga, cambie accesorios o trabaje
cerca de esta herramienta debe leer y comprender estas ins-
trucciones antes de llevar a cabo cualquiera de las tareas antes
mencionadas.

Al utilizar equipos eléctricos, siempre se deben tomar ciertas
precauciones de seguridad para evitar el riesgo de incendio,
descargas eléctricas y lesiones graves.

Nuestro objetivo es producir equipos que le ayuden a trabajar
de un modo eficaz y seguro. USTED es el dispositivo de
seguridad mas importante de este equipo y de cualquier otro.
Su atencion y sentido comun son la mejor proteccion para
evitar lesiones. Es imposible cubrir aqui todos los riesgos,
pero hemos intentado resaltar algunos de los mas importantes.

A ADVERTENCIA Riesgo de descarga eléctrica

Solo operarios cualificados y formados deben instalar,
ajustar o utilizar este equipo.

@ Si desea obtener informacion adicional sobre seguridad,
consulte:
* La documentacion e informacion que acompaiia al
equipo.
* Su empleado, sindicato y/o asociacion comercial.
* Asimismo, podra encontrar mas informacion sobre
seguridad y salud de los trabajadores en los siguientes si-
tios web:
* http://www.osha.gov (EE. UU.)
« https://osha.europa.eu/ (Europa)

Uso previsto

Este producto esta disefiado para ser utilizado para alimentar,
vigilar y controlar la gama de herramientas Desoutter. No se
permite ningln otro uso.

Solamente para uso en interiores.

RESTRICCION DE USO DE CEM: SOLO PARA USO
INDUSTRIAL.

Instrucciones especificas para el producto

Descripcién

En todo el documento, el término AXON DRIVE hace re-
ferencia al modelo AXD o a cualquier variante futura.

Consulte Esquema 2.

Elemento Descripcion

1(*) Toma USB-C

2 (*) Enchufe USB-A

3(%) Tomas Ethernet

4(*) Puerto de bus de campo
50 Conector M8

6 Conector de herramienta

7 Toma de suministro eléctrico
8 Diferencial

9 Informe LED

10 LED de encendido

11 (%) Interfaz AXON MODULE

(*) no se muestra conector de derivacidén/tapa antipolvo

Simbolos utilizados

Corriente continua

Terminal de toma de tierra (tierra)

Terminal conductor protector

Encendido (alimentacion)

Apagado (alimentacion)

Precaucion, posibilidad de descarga eléctrica

Precaucion, superficie caliente

>P>O0O—0+

Precaucion, se debe consultar la documen-

tacion todos los casos en que aparezca este

simbolo para averiguar la naturaleza de los

PELIGROS potenciales y cualquier medida
que deba tomarse para evitarlos.

Instalacion
Montar AXON DRIVE
Consulte el esquema 3.
A ADVERTENCIA No cubra el producto
El producto no debe estar confinado ni cubierto.

A PRECAUCION Riesgo de caida de equipo

Sujete firmemente el AXON DRIVE durante la insta-
lacion.
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A ADVERTENCIA El AXON DRIVE se debe instalar
de forma que el cable de alimentacién se pueda desco-
nectar facilmente si fuera necesario en caso de
emergencia.

@ El AXON DRIVE se debe montar verticalmente para un
rendimiento 6ptimo. Esto permite un flujo de aire y una
transferencia de calor mejores.

1. Coloque el AXON DRIVE de forma que el interruptor
azul GFI y el botén de prueba se puedan:
» Controlar visualmente (estado encendido/apagado)

» Acceder facilmente (encendido/apagado de alimen-
tacion y prueba)

2. Instale el AXON DRIVE (3) con pernos (1) en el cuadro
de montaje o en la pared (2).
@  Utilice pernos allen M6 junto con arandelas planas.
* Aplique un par de 9 Nm para apretar los tornillos.
@ Consulte las Instrucciones del producto del sistema
AXON DRIVE 6159990870 para obtener datos sobre el

procedimiento de montaje y la lista de accesorios
adecuados.

AVISO Asegurese de que todas las tapas de proteccion y tapas
antipolvo estan instaladas en el sistema AXON DRIVE si no
se utiliza.

Consulte el esquema 14.

Configuracion
Conectar a la alimentacion eléctrica de entrada CA

@ Utilice solo uno de los cables de alimentacion indicados
en el capitulo Accesorios requeridos.
Consulte el esquema 6.

Enchufe el cable de alimentacion (2) a una toma de suminis-
tro eléctrico (1) y a la red eléctrica.

Conectar el cable de la herramienta

@ Consulte el manual de usuario de la herramienta para se-
leccionar un cable de herramienta adecuado y comprobar
la compatibilidad con AXON DRIVE.

Consulte Esquema 4.

1. Retire la tapa antipolvo del conector de herramienta.

2. Enchufe el cable de la herramienta (2) al conector de
herramienta (1) y a la herramienta.

A ADVERTENCIA Instale siempre la tapa antipolvo
del conector de herramienta en el conector de herra-
mienta tras desconectar el cable de herramienta.

Conectar al puerto Ethernet

Consulte Esquema 5.

@ Utilice tinicamente un cable apantallado para conexion
Ethernet.

1. Retire la tapa antipolvo de la toma de Ethernet.

2. Enchufe el cables Ethernet (2) a uno de los puertos
Ethernet (1) del controlador y al equipo externo (orde-
nador, CONNECT, etc.).

@ Consulte el documento 6159990870 para obtener instruc-
ciones para la configuracion correcta del equipo externo.

A ADVERTENCIA Sustituya siempre la tapa antipolvo
de la toma Ethernet en la toma Ethernet después de
desconectar el cable Ethernet.

Conectar a un puerto USB Ay USB C

Consulte el esquema 8y el esquema 9.

@ Utilice inicamente un cable apantallado para conexion
USB.
1. Retire la tapa antipolvo de la toma de USB.

2. Enchufe el cable USB (2) a uno de los puertos USB (1)
del AXON DRIVE y al equipo externo (ordenador,
etc.).

@ Consulte el documento 6159990870 para obtener instruc-
ciones para la configuracion correcta del equipo externo.

A ADVERTENCIA Sustituya siempre la tapa antipolvo
de la toma USB en la toma USB después de desconec-
tar el cable USB.

Conectar AXON MODULE

Consulte Esquema 13.
1. Coloque el disyuntor de circuito en la posicion OFF.
Consulte Esquema 10.
Espere a que todos los leds se hayan apagado.
Utilice una herramienta para empujar los clips de la tapa
(1) situados en el lado izquierdo uno tras otro.
@ La herramienta puede ser un destornillador o una
herramienta plana similar.

4. Retire la tapa del conector (5) del sistema AXON DRI-
VE (2).

5. Sujete el AXON MODULE (3) e insértelo en el sistema
AXON DRIVE (2).

6. Gire el boton (4) a la posicion de bloqueo.

A ADVERTENCIA Conserve en un lugar seguro la tapa
del conector AXON MODULE (5) y la cubierta (1).
Seran necesarias para retirar el AXON MODULE del
AXON DRIVE

@ Consulte el documento AXON MODULE para recibir
instrucciones para una configuracion correcta.

Conectar el médulo Fieldbus

Consulte Esquema 7.

1. Coloque el disyuntor de circuito en la posicion OFF.
Consulte Esquema 10.

2. Espere a que todos los leds se hayan apagado.

3. Retire la cubierta del AXON DRIVE.
Instale el médulo Fieldbus (2) en el conector (1).

A ADVERTENCIA Coloque siempre la tapa antipolvo
del puerto Fieldbus en el puerto Fieldbus tras retirar
el médulo Fieldbus del AXON DRIVE.
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Comprobar que la cubierta del Fieldbus esta
colocada.

A ADVERTENCIA Cuando el médulo del Fieldbus no
esta en su ubicacion (1), la cubierta debe estar colo-
cada.

Conectar al conector M8

@ Cuando la entrada QuickStop es BAJA, la etapa de ali-
mentacion del AXON DRIVE esta deshabilitada, el mo-
tor no puede rotar independientemente del modo de
funcionamiento del firmware del sistema. Cuando la en-
trada QuickStop es ALTA, la etapa de alimentacion del
AXON DRIVE esta habilitada, el motor puede rotar
mediante el firmware del sistema AXON DRIVE.

Operar la sefial QuickStop al mismo tiempo que la sefial de
iniciar ciclo (independientemente del método de accionamien-
to) permite configurar un sistema redundante, lo que evita que
el motor arranque de forma imprevista y garantiza la parada
de motor deseada.

1. Retire el conector de derivacion del sistema AXON
DRIVE.

2. Enchufe el cable externo (1) al sistema AXON DRIVE
y al dispositivo externo (2).

A ADVERTENCIA Cuando no se requiere ninguna co-
nexion al dispositivo externo, el conector de deri-
vacion debe permanecer en su sitio

@ Consulte el documento 6159990870 para obtener instruc-
ciones para un cableado correcto con el equipo externo.

Funcionamiento

Encender AXON DRIVE

Consulte Esquema 10.

Coloque el disyuntor de circuito en la posicion ON (1).

@ Los leds informativos (2) parpadean durante el encendido
del AXON DRIVE. El AXON DRIVE esta listo para

operar una vez que el led de estado (3) permanezca fijo y
todos los leds informativos (2) estén apagados.

Apagar AXON DRIVE

Consulte Esquema 10.

Coloque el disyuntor de circuito en la posicion OFF (1).
@ Retire el cable de alimentacion (2) del AXON DRIVE

(1) en caso de desconexion completa del suministro eléc-
trico. Consulte el esquema 6.

Retirar el AXON MODULE

Consulte Esquema 13.

1. Coloque el disyuntor de circuito en la posicion OFF.
Consulte Esquema 10.
Espere a que todos los leds se hayan apagado.

3. Gire el boton (4) a la posicion de desbloqueo.

Sujete el AXON MODULE (3) y retirelo del AXON
DRIVE (2).

5. Instale la tapa (5) en la interfaz AXON DRIVE (2).
Instale la cubierta (1) en el AXON DRIVE (2).

A ADVERTENCIA Coloque siempre la tapa de conec-
tor AXON MODULE (5) y la cubierta (1) en el AXON
DRIVE tras retirar el AXON MODULE.

@ Consulte las Instrucciones del producto del sistema
AXON DRIVE 6159990870 para mas informacion sobre
la configuracion.

Servicio y mantenimiento

Instrucciones de mantenimiento

Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento, haga
lo siguiente:

1. Apague el sistema AXON DRIVE.
2. Desconecte el cable de alimentacion

3.  Desconecte el cable de herramienta

@ Consulte las Instrucciones del producto del sistema
AXON DRIVE 6159990870 para mas informacion.

A ADVERTENCIA Riesgo de descargas eléctricas

» Desconecte la fuente de alimentacion y espere 10 mi-
nutos antes de comenzar las operaciones de servicio.
Si no espera 10 minutos puede tener como resultado
descargas eléctricas de condensadores no des-
cargados.

» Antes de volver a poner en servicio el equipo, comp-
ruebe que no se hayan modificado sus ajustes princi-
pales y que los dispositivos de seguridad funcionan
bien.

» Utilice solo recambios autorizados.

» Solo el personal cualificado debera realizar las labores de
mantenimiento.

* Si fuera necesario, limpie los paneles externos del sistema
con un pafio seco.

» Compruebe que el disyuntor funcione correctamente.

» Compruebe que el software esta actualizado, si no fuera
el caso, actualice el software.

@ Consulte las Instrucciones del producto del sistema
AXON DRIVE 6159990870 para mas informacion.

Una vez completado el mantenimiento, realice lo siguien-
te:

1. Compruebe que todas las piezas estan instaladas correc-
tamente

2. Compruebe que el cable de alimentacion esta instalado
correctamente

3. Compruebe que el cable de la herramienta esté instalado
correctamente

4. Encienda el AXON DRIVE.

Seguridad eléctrica

* Los equipos que dispongan de toma de tierra deberan
conectarse a una toma debidamente instalada y con
toma de tierra, que cumpla la normativa corres-
pondiente. No retire nunca el terminal de tierra ni
realice ninguna otra modificaciéon en el enchufe. No
utilice adaptadores. Si no esta seguro de que la toma es-
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té correctamente conectada a tierra, consulte a un elec-
tricista cualificado. En el caso de que el sistema electroni-
co del equipo deje de funcionar o no funcione correc-
tamente, la toma de tierra proporcionara una trayectoria
de baja resistencia para alejar la electricidad del usuario.
Aplicable solamente a equipos de Clase I (con toma de
tierra).

» El incumplimiento de estas instrucciones de funciona-
miento puede afectar a la seguridad del equipo.

 Utilice solo el cable suministrado con el sistema AXON
DRIVE para conectarlo a la red eléctrica y el cable sumi-
nistrado con la herramienta para su conexion al sistema
AXON DRIVE. No modifique los cables ni los use para
otros fines. Utilice solo recambios autorizados.

 Sino se siguen todas las instrucciones pueden producirse
descargas eléctricas.

* No debe utilizarse en atmosferas explosivas.

» Evite el contacto fisico con superficies conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, hornos y frigori-
ficos. El riesgo de sufrir una descarga eléctrica aumenta
si su cuerpo estd conectado a tierra.

* No exponga el equipo a la lluvia ni a la humedad. Al
entrar agua en el interior del equipo aumenta el riesgo de
que se produzcan descargas eléctricas. Estas instrucciones
no se aplican a equipos clasificados como herméticos o
impermeables.

» Para que la interferencia eléctrica sea minima, sitie el
equipo lo mas lejos posible de fuentes de sefales eléc-
tricas (p. ¢j., equipos de soldadura por arco, etc.).

» Retire el cable de alimentacion del AXON DRIVE en ca-
so de desconexion completa del suministro eléctrico.

* No tire del cable de alimentacion. No tire nunca del cable
de alimentacion para mover el equipo ni para desconec-
tarlo. Mantenga el cable alejado de calor, aceite, bordes
afilados o piezas moéviles. Cambie los cables dafiados in-
mediatamente. Los cables dafiados aumentan el riesgo de
que se produzcan descargas eléctricas.

» Cuando se trabaja simultaneamente con equipamiento de
soldadura, la pieza de trabajo debe conectarse a tierra por
separado mientras la soldadura estd en curso. Con esto se
evita el retorno de corriente que pasa a través de los cab-
les de tierra del sistema, en caso de que las lineas de re-
torno del equipo de soldadura no se hayan montado co-
rrectamente en la pieza de trabajo. Desoutter recomienda
que la conexion a tierra se realice con un area de conduc-
tor que sea del mismo tamaiio que la linea de retorno del
equipo de soldadura del equipo que se esta utilizando.

@ El sistema AXON DRIVE esta equipado con un dis-
yuntor diferencial para proteger al operador de descargas
eléctricas.

Una vez al mes, accione el pulsador GFI (1) para
comprobar que la deteccion de fuga de corriente funciona
correctamente. Encienda el interruptor GFI (2) para rei-
niciar el sistema AXON DRIVE.

Senales y etiquetas

El producto esta equipado con signos y adhesivos que contie-
nen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos de-
ben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solici-
tarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de repues-
tos.

©

Informacion de utilidad

s011050

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Desoutter.

Visite: www.desouttertools.com.

Informacién sobre manuales de instalacion

Tiene a su disposicion instrucciones de funcionamiento, insta-
lacion y actualizacion en https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Informacion sobre los repuestos

Tiene a su disposicion vistas de despiece y listas de repuestos
en el enlace de servicio en www.desouttertools.com.

Pais de origen

France

Hojas de datos de seguridad de MSDS/SDS

Las fichas de datos de seguridad describen los productos qui-
micos vendidos por Desoutter.

Consulte el sitio web de Desoutter para mas informacion
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso auto-
rizado o la copia total o parcial del presente contenido. En
particular, esta prohibicion se aplica a las marcas comerciales,
las denominaciones de los modelos, los niimeros de referencia
y los graficos. Utilice solo piezas autorizadas. Cualquier daiio
o averia causada por el uso de piezas no autorizadas quedara
excluido de la Garantia o la Responsabilidad de producto.

Dados técnicos

Fonte de Alimentagao

Categoria de sobretensio II do equipamento
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Safety Information

Tensao de Entrada (V) 100-120(*)/ 220-240
(Monofasico)

Frequéncia (Hz) 50/60

/\ CUIDADO

(*) Os motores EB10 ndo sdo compativeis com alimenta-
¢do de 110 V. Para motores EB10, converta a tensdo para
230 V.

@ As flutuagdes na fonte de alimentacdo ndo devem exce-
der +/-10% da tensdo nominal.

Consumo de Energia

Poténcia Maxima Consumida (kVA) 3,7
240 V /T max. 16 A

Caracteristicas dos Conectores de Saida

Corrente
Tipo Consulte o Esquema 2. Tensao maxima
USB-A (2) 500 mA
S5V ===
USB-C (1) 500 mA
5V ===
Conector M8 (5) 150 mA
24V ===

Armazenamento e condigées de uso

Temperatura de armazena- —20a+70 °C (—4 a +158 °F)
mento

Temperatura de funcionamen- 0 a 45 °C (32 a 113 °F)

to

Umidade de armazenamento 0 a 95% de UR (sem conden-

sagdo)

Umidade de funcionamento 0 a 90 % de UR (sem conden-
sagdo)

Altitudes até 2000 m (6562 ft)

Utilizacdo em ambientes com grau de poluigdo 2

Acessorios necessarios

Cabo de Alimentagdo (pedido separadamente)

Compri- Compri-

Moédulos Numero da Peca
Moédulo Profibus 6159275950
Moddulo ProfiNet (1 porta) 6159275960
Moédulo ProfiNet M40 (2 portas) 6159275970
Moédulo ProfiNet IRT M40 (2 portas) 6159275070
Modulo DeviceNet 6159275599
Moddulo CC-Link 6159275598
Moddulo EtherNet/IP M30 6159275940
Mobdulo ModBus/TCP 6159276150
Moédulo EtherNet/IP M40 6159279380
Declaragcoes

Interferéncia de radio

Este ¢ um produto de classe A. Em um ambiente doméstico,
este produto pode causar interferéncia de radio.

WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da di-
retiva/regulamentagdes de WEEE (2012/19/EU) e devem ser
tratados em conformidade com esta diretiva/regulamentagdes.

O produto esta marcado com o simbolo a seguir:

Produtos com o simbolo de uma recipiente para
residuos marcados com um X e uma barra unica
na cor preta embaixo deste devem ser manusea-
dos em conformidade com a diretiva/regulamen-
B tocOes de WEEE. Todo o produto ou pegas de
WEEE podem ser enviados a sua “Central de
Atendimento ao Cliente” para manuseio.

Informacgébes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizagdo e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, 0s requisitos relaciona-
dos a comunicagao na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagdes aplica-se também a produtos que contém as cha-
madas Substancias de Preocupacdo muito elevada (a “Lista de
Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acrescentado a
Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°® 7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-

mento mento Nimero da mento ¢ informar que determinados componentes elétricos e

Area M Ft. Peca mecanicos do produto podem conter o metal chumbo. Isto es-

Europa 25 $.20 6159170690 ta emAcopform1daQe com a atual 1~eglslag:’a.0 de restrlf;aO. de
substancias e baseia-se em excec¢des legitimas da Diretiva

Reino Unido 2,5 8,20 6159170700 RoHS (2011/65/EU). Nio ocorre vazamento ou muta¢do do

China 2,5 8,20 6159170610 chumbo a partir do produto durante uso normal e a concentra-
¢do do metal chumbo no produto completo fica bem abaixo
do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta os requi-

Modulo Fieldbus Opcional sitos locais relacionados ao descarte de chumbo no final da

. . vida util do produto.
Barramento Fieldbus (pedido separadamente)
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Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de ou-
tros danos a reprodugédo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguranca
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucdes,
ilustracoes e especificacoes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente le-
gisladas relativas a instalacdo, operacio e manuten-
¢do devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
* Apenas para uso profissional.

* Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, subs-
titua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de monta-
gem industrial pode instalar, operar ou dar manutencdo de
rotina no produto.

Instrugées Gerais de Seguranca

A AVISO Leia todas as instrucdes e avisos de seguran-
¢a. A falha ao seguir as adverténcias e instrucdes pode
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde todos os alertas ¢ instrugdes para referéncia futu-
ra.

Para reduzir o risco de ferimentos, todos que estejam usando,
instalando, fazendo reparos e manutengdes, alterando acesso-
rios ou trabalhando proximo desta ferramenta, devem ler e
compreender estas instrugdes antes de realizar qualquer uma
destas agoes.

Ao usar equipamento elétrico, deve-se sempre seguir precau-
¢Oes basicas de seguranca, incluindo as que seguem abaixo,
para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico ¢ lesdo pes-
soal.

Nosso objetivo é produzir um equipamento que ajude vocé a
trabalhar de forma segura e eficiente. O dispositivo de segu-
ranga mais importante para este ou qualquer equipamento ¢
VOCE. O seu cuidado e bom senso sdo a melhor protegdo

contra ferimentos. Todos os perigos possiveis ndo podem ser
abordados aqui, mas tentamos destacar alguns dos mais im-
portantes.

/\ AVISO Risco de Choque Elétrico

Somente operadores qualificados e treinados devem ins-
talar, ajustar ou utilizar o equipamento.

@ Para mais informagdes de seguranca, consulte:
* Outros documentos ¢ informag¢des que acompanham es-
te equipamento.
* O seu empregador, sindicato e/ou associagao de classe.
* Outras informagdes sobre satde e seguranga ocupacio-
nais podem ser obtidas nos seguintes sites:
* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europe)

Finalidade

Este produto destina-se a monitorar e controlar a linha de fer-
ramentas Desoutter. Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de
uso.

Apenas para uso interno.

RESTRICAO DE USO PARA EMC: SOMENTE PARA
USO INDUSTRIAL.

Instrugées especificas do produto

Descrigao

No documento como um todo, o termo AXON DRIVE refe-
re-se ao modelo AXD ou a qualquer variante futura.

Consulte o Esquema 2.

Item Descricao

1(*) Soquete USB-C

2 (%) Entrada USB-A

3(%) Soquetes Ethernet

4 (%) Porta Fieldbus

50 Conector M8

6 Conector da ferramenta

7 Soquete de alimentacdo elétri-
ca

8 Disjuntor

9 LED de relatério:

10 LED de energia

11 (%) Interface do AXON MODU-
LE

(*) conector de shunt/tampa de protegdo contra poeira nao
mostrada.

Simbologia utilizada

Corrente Continua

J_ Terminal de aterramento (terra)
@ Terminal do condutor de protecéo
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On (Ligada) (Forca)
Off (Desligada) (Forga)
Cuidado, possibilidade de choque elétrico

Cuidado, superficie quente

> PO —

Cuidado, a documentacdo deve ser consulta-
da em todos os casos em que este simbolo es-
tiver marcado, de modo a descobrir a nature-
za dos PERIGOS potenciais e quaisquer
acOes a serem tomadas para evita-los.

Instalagao

Instalando o AXON DRIVE
Veja o Esquema 3

/\ AVISO Nio cubra o produto

O sistema nao deve ficar confinado nem coberto.

A CUIDADO Risco de falha no equipamento
Segure 0 AXON DRIVE com firmeza durante a instala-
cao.

A AVISO O AXON DRIVE deve ser instalado de tal
maneira que o cabo de alimentacio seja desconectado
facilmente em caso de emergéncias, se necessario.

@ O AXON DRIVE deve ser instalado verticalmente para
um desempenho ideal. Isto melhorara o fluxo de are a
transferéncia de calor.

1. Posicione 0o AXON DRIVE de tal maneira que o inter-
ruptor azul GFI ¢ o botdo de teste possam ser:
» Controlados visualmente (status Liga/Desliga).

» Acessados facilmente (Liga/Desliga e teste)
2. Instale 0 AXON DRIVE (3) com parafusos (1) no rack

de instalag@o ou na parede (2).
@ + Utilize parafusos Allen M6 com arruelas lisas.

* Aplique um torque de 9 Nm para apertar os parafu-
SOS.

@ Consulte as Instrugdes do Produto do Sistema AXON
DRIVE 6159990870 para obter detalhes sobre o procedi-
mento de instalag@o e a lista de acessorios adequados.

OBSERVACAO Confirme se todas as tampas de protecio e
tampas de prote¢do contra poeira estdo instaladas no sistema
AXON DRIVE, caso ndo esteja em uso.

Veja o Esquema 14.

Configuracao
Conectando a Fonte de Alimentacao da Entrada AC

@ Utilize somente um dos cabos de alimentac¢ao apresenta-
dos no capitulo Acessorios necessarios.

Veja o Esquema 6.

Conecte o cabo de alimentagdo (2) ao soquete de alimentagdo
(1) e a rede elétrica.

Conectando o Cabo da Ferramenta

@ Consulte o manual do usuario da ferramenta para selecio-
nar o cabo de ferramenta adequado e verificar a compati-
bilidade com o0 AXON DRIVE.

Veja o Esquema 4.

1. Remova a tampa de protecdo contra poeira do conector
da ferramenta.

2. Conecte o cabo da ferramenta (2) ao conector da ferra-
menta (1) e a ferramenta.

A AVISO Instale sempre a tampa de protecio contra
poeira do conector da ferramenta no conector da fer-
ramenta apds desconectar o cabo da ferramenta.

Conectando a Porta Ethernet
Veja o Esquema 5.

@ Utilize somente cabos blindados para a conexdo Ether-
net.

1. Remova a tampa de prote¢do contra poeira do soquete
Ethernet.

2. Conecte o cabo Ethernet (2) a uma das portas Ethernet
(1) do controlador e ao equipamento externo *computa-
dor, CONNECT etc.).

@ Consulte o documento 6159990870 para obter informa-
¢oes para a instalagdo correta do equipamento externo.

A AVISO Recoloque sempre a tampa de protecao con-
tra poeira do soquete Ethernet apés desconectar o ca-
bo Ethernet.

Conectando as Portas USB A e USB C

Veja o Esquema 8 e o Esquema 9.

@ Utilize somente cabos blindados para a conexdo USB.

1. Remova a tampa de prote¢do contra poeira do soquete
USB.

2. Conecte o cabo USB (2) a uma das portas USB (1) do
AXON DRIVE e ao equipamento externo (computa-
dor...).

@ Consulte o documento 6159990870 para obter informa-
¢des para a instalag@o correta do equipamento externo.

A AVISO Recoloque sempre a tampa de proteciao con-
tra poeira do soquete USB no soquete USB apos des-
conectar o cabo Ethernet.

Conectando o AXON MIODULE

Veja o Esquema 13.

1. Coloque o disjuntor na posi¢do OFF. Veja o Esquema
10.

2. Aguarde até que todos os LEDS estejam desligados.

3. Utilize uma ferramenta para empurrar os clipes da tam-
pa de protecao (1) localizados no lado esquerdo, um
apos o outro.

(i) A ferramenta pode ser uma chave de fenda ou uma
ferramenta chata.
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4. Remova a tampa de protecdo do conector (5) do sistema
AXON DRIVE (2).

5. Segure 0o AXON MODULE (3) e insira-o no sistema
AXON DRIVE (2).

6. Gire o botdo (4) para a posi¢cdo Bloquear.

/\ AVISO Mantenha a tampa de protecio do conector
(5) e a tampa de protegio (1) do AXON MODULE em
um local seguro.

Elas serdo necessarias ao remover o AXON MODULE
do AXON DRIVE

@ Consulte o documento AXON MODULE para obter ins-
trugdes para a instalacdo correta.

Conectando o Médulo Fieldbus
Veja o Esquema 7.

1. Coloque o disjuntor na posi¢cdo OFF. Veja o Esquema
10.

2. Aguarde até que todos os LEDS estejam desligados.
3.  Remova a tampa de prote¢do do AXON DRIVE.
4. Instale o modulo Fieldbus (2) no conector (1).

A AVISO Coloque sempre a tampa de protecio contra
poeira da porta Fieldbus sobre a porta Fieldbus apés
remover o médulo Fieldbus do AXON DRIVE.

Confirmando se a tampa de protecao do Fieldbus
esta no lugar.

A AVISO Quando o m6dulo Fieldbus nao esta em seu
lugar (1), a tampa de protecio deve permanecer no
lugar.

Conectando o Conector VI8

@ Quando a entrada QuickStop esta em LOW (Baixa), o es-
tagio de alimentagdo do AXON DRIVE ¢ desativado, ¢ o
motor nao pode girar, independentemente do modo de
funcionamento do firmware do sistema. Quando a entra-
da QuickStop esta em HIGH (Alta), o estagio de alimen-
tagdo do AXON DRIVE ¢ ativado, e o motor pode girar
por meio do firmware do sistema AXON DRIVE.

Operar o sinal QuickStop simultaneamente como o sinal de
ciclo de partida (independentemente do modo em que ¢ acio-
nado) permite que seja instalado um sistema redundante, evi-
tando que o motor parta inesperadamente ¢ garantindo a para-
da do motor desejada.

1. Remova o conector de shunt do sistema AXON DRIVE.

2. Conecte o cabo externo (1) ao sistema AXON DRIVE ¢
ao dispositivo externo (2).

A AVISO Quando nao ha necessidade de conexao a um
dispositivo externo, o conector de shunt deve perma-
necer no lugar.

@ Consulte o documento 6159990870 para obter instrugdes
para a uma ligacdo elétrica correta ao equipamento exter-
no.

Operacgéo

Ligando o AXON DRIVE

Veja o Esquema 10.

Coloque o disjuntor na posi¢ao ON (1).

@ Os LEDs de relatorio (2) ficam piscando durante a ener-
gizagdo do AXON DRIVE. O AXON DRIVE esta pronto

para operar apos o LED de status (3) permanecer cons-
tante e todos os LEDs de relatdrio (2) serem desligados.

Desligando o AXON DRIVE

Veja o Esquema 10.

Coloque o disjuntor na posi¢ao OFF (1).

@ Remova o cabo de alimentagdo (2) do AXON DRIVE (1)

no caso de uma desconexao total da fonte de alimentagdo
elétrica. Veja o Esquema 6.

Removendo o AXON MODULE
Veja o Esquema 13.
1. Coloque o disjuntor na posi¢do OFF. Veja o Esquema
10.
Aguarde até que todos os LEDS estejam desligados.
3. Gire o botdo (4) para a posi¢do Desbloquear.

Segure 0 AXON MODULE (3) e remova-o do AXON
DRIVE (2).

5. Instale a tampa de protegdo (5) na interface do AXON
DRIVE (2).

6. Instale a tampa de protec¢do (1) no AXON DRIVE (2).

A AVISO Coloque sempre a tampa de protecio do co-
nector (5) e a tampa de protegio (1) do AXON MO-
DULE no AXON DRIVE apés remover o AXON MO-
DULE.

@ Consulte as Instrugdes do Produto do Sistema AXON
DRIVE 6159990870 para obter mais detalhes sobre a
instalag@o.

Manutengoes de Rotina e Manutengoes
Corretivas

Instrugées de Manutengdo

Antes de qualquer trabalho de manutencio, faca o seguin-
te:

1. Desligue o sistema AXON DRIVE

2. Desconecte o cabo de alimentagdo

3. Desconecte o cabo da ferramenta

@ Consulte as Instrugdes do Produto do Sistema AXON
DRIVE 6159990870 para obter mais detalhes sobre a
instalagdo.
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A AVISO Risco de choque elétrico

» Desligue da fonte de alimentagao e aguarde 10 minu-
tos antes de iniciar as operagdes de manutenc¢ao. Nao
aguardar os 10 minutos pode resultar em choque
elétrico devido a capacitores ndo descarregados.

» Antes de voltar a colocar em servigo, verifique se as
defini¢des principais ndo foram modificadas e se os
dispositivos de seguranga funcionam corretamente.

» Use somente pegas de reposi¢do originais.

* A manuteng¢do deve ser realizada apenas por pessoal qua-
lificado.

» Caso necessario, limpe os painéis externos do sistema uti-
lizando um tecido seco.

» Confirme se o disjuntor esta funcionando adequadamente.

» Confirme se o software estd atualizado, caso contrario,
atualize o software.

@ Consulte as Instrugdes do Produto do Sistema AXON
DRIVE 6159990870 para obter mais detalhes sobre a
instalagdo.

Apos terminada a manutencio, faca o seguinte:

1. Confirme se todas as pegas estdo corretamente instala-
das.

2. Confirme se o cabo de alimentagdo esta corretamente
instalado.

3. Confirme se o cabo da ferramenta esta corretamente ins-
talado.

4. Ligue o AXON DRIVE.

Segurancga Elétrica

* Equipamentos aterrados devem ser conectados a uma
tomada que tenha sido corretamente instalada e ater-
rada em conformidade com todos os codigos e regula-
mentos. Nunca remova o pino terra nem o modifique
de nenhuma maneira. Niao use adaptadores de plu-
gues. Consulte um eletricista qualificado se vocé tiver
duvidas quanto ao aterramento da tomada. Se o equipa-
mento tiver um defeito eletronico ou pane, o terra fornece
um caminho de baixa resisténcia para afastar a eletricida-
de do usuario. Somente aplicavel para equipamento Clas-
se I (aterrado).

» Deixar de atender a estas instru¢des de operagdo podera
prejudicar a seguranca deste equipamento.

» Use somente o cabo fornecido com o sistema AXON
DRIVE para conectar a rede, e o cabo fornecido com a
ferramenta para conectar ao sistema AXON DRIVE. Nao
modifique os cabos nem os use para outros fins. Use so-
mente pecas de reposicao originais.

* O ndo cumprimento destas instru¢des podera resultar em
choque elétrico.

* Este produto ndo deve ser usado em atmosferas explosi-
vas.

» Evite o contato corporal com superficies ligadas a ter-
ra como tubos, radiadores, fornos e refrigeradores. O
risco de choque elétrico aumenta quando o seu corpo fica
aterrado.

* Niao exponha equipamento elétrico a chuva ou umida-
de. A agua que penetrar no equipamento aumentara o ris-
co de choque elétrico. Esta instrug¢@o néo se aplica aos
equipamentos classificados como vedados ou a prova de
respingos.

* Para uma interferéncia elétrica minima, coloque o equipa-
mento o mais longe possivel de fontes de ruido elétrico,
por exemplo, aparelho de solda, etc.

* Remova o cabo de alimentacdo do AXON DRIVE no ca-
so de uma desconexao total da fonte de alimentagdo
elétrica.

* Nao force o cabo de alimentacdo. Nunca use o cabo de
alimentagdo para transportar o equipamento ou puxar o
plugue da parede. Mantenha o fio longe de calor, 6leo,
bordas afiadas ou pegas em movimento. Substitua imedi-
atamente os fios danificados. Fios danificados aumentam
o risco de choque elétrico.

* Quando estiver trabalhando simultaneamente com o apa-
relho de solda, a peca de trabalho deve estar aterrada se-
paradamente, enquanto a soldagem estiver sendo feita. Is-
to ¢ para impedir que a corrente de retorno passe através
dos fios-terra do sistema, caso as linhas de retorno da
maquina de solda ndo tenham sido montadas corretamen-
te na pega de trabalho. A Desoutter recomenda que o ater-
ramento seja feito com um condutor de segdo tdo grande
quanto a da linha de retorno da maquina de solda a ser
usada.

@ O sistema AXON DRIVE ¢ equipado com um disjuntor
diferencial para a protecao do operador contra choques
elétricos.

Uma vez por més, empurre o botdo GFI (1) para veri-
ficar se a deteccdo de fuga de corrente esta funcionando
corretamente. Ligue o interruptor GFI (2) para reiniciar o
sistema AXON DRIVE.

Sinalizagées e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranca pessoal e manuten-
¢a0 do produto. Os sinais e autocolantes devem ser sempre fa-
ceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser encomen-
dados utilizando a lista de pecas sobressalentes.

©

Informagoes uteis
Website

Informagodes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposigdo e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Desoutter .

s011050

Visite: www.desouttertools.com.
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Informagobes sobre os manuais de
instalagcao
Instrugdes detalhadas de operagdo, manuais de instalacdo e de

atualizacdo encontram-se disponiveis em https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informacgobes sobre pecgas sobressalentes

As vistas expandidas e listas de pecas sobressalentes podem
ser consultadas no Service Link em www.desouttertools.com.

Pais de origem

France

Fichas de dados de segurangca MSDS/SDS

As Fichas de Informagao de Produtos Quimicos descrevem os
produtos quimicos vendidos pela Desoutter.

Consulte o site da Desoutter para mais informagdes: https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
conteudo ou parte dele sem autorizacdo. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo, nu-
meros de peca e desenhos. Use somente pecas autorizadas.
Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pecas nao auto-
rizadas ndo ¢ coberto pela Garantia ou pela Responsabilidade
pelo Produto.

Dati tecnici

Alimentatore

Apparecchiature di sovratensione di categoria II

Caratteristiche dei connettori di uscita

Fare riferimento allo sche- Corrente

ma 2 per il tipo Tensione massima

USB-A (2) 500 mA
5V ===

USB-C (1) 500 mA
S5V ===

Connettore M8 (5) 150 mA
24V ===

Condizioni di conservazione e uso

Temperatura di conservazione Da -20 a +70 °C (da -4 a
+158 °F)

Da0a45°C(da32all3°F)
0-95 % di umidita relativa
(senza condensa)

0-90 % di umidita relativa
(senza condensa)

Altitudine fino a 2000 m (6562 piedi)

Utilizzabile in un ambiente inquinato di livello 2

Temperatura di esercizio

Umidita di conservazione

Umidita di utilizzo

Accessori richiesti

Cavo di alimentazione (da ordinare separatamente)

Lunghezza Lunghezza 010 di

Area m piedi parte

Europa 2,5 8,20 6159170690
Regno Unito 2.5 8,20 6159170700
Cina 2,5 8,20 6159170610

Modulo FieldBus opzionale

Modulo Fieldbus (da ordinare separatamente)

Moduli Numero di parte
Tensione d'ingresso (V) 100-120(*)/ 220-240 Modulo Profibus 6159275950
(Monofase) Modulo ProfiNet (1 porta) 6159275960
Frequenza (Hz) 50/60 Modulo ProfiNet M40 (2 porte) 6159275970
Modulo ProfiNet IRT M40 (2 porte) 6159275070
A PRUDENZA Modulo DeviceNet 6159275599
(*) I motori EB10 non sono compatibili con I'alimenta- Modulo CC-Link 6159275598
zione di 110V. Per i motori EB10, convertire la tensione Modulo EtherNet IP M30 6159275940
in 230V. Modulo Modbus TCP 6159276150
(i) Le fluttuazioni dell'alimentazione non devono superare il Modulo EtherNet IP M40 6159279380
+/- 10% della tensione nominale
Potenza assorbita Dichiarazioni
Potenza assorbita massima (kVA) 3,7 Interf di
240 V / T max 16 A nterferenza radio
Prodotto di classe A. In un ambiente domestico questo pro-
dotto puo causare radiointerferenza.
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WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elettri-
che ed elettroniche (WEEE):

Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-
formi alla direttiva/alle disposizioni WEEE (2012/19/EU), e
pertanto il trattamento del prodotto deve essere effettuato in
conformita a tale direttiva/tali disposizioni.

I1 prodotto ¢ contrassegnato con il seguente simbolo:

I prodotti contrassegnati con il simbolo di un bi-
done barrato a ruote e una barra nera sottostante
contengono parti da maneggiare in conformita
con la direttiva/le disposizioni WEEE. L'intero

B prodotto o le parti WEEE possono essere spediti
presso il nostro "Centro clienti" per lo smalti-
mento.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla registrazio-
ne, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze
chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i requisiti rela-
tivi alla comunicazione nella catena di approvvigionamento.
L'obbligo di informazione vale anche per i prodotti contenenti
le cosiddette sostanze estremamente problematiche ("elenco
delle sostanze candidate"). I1 27 giugno 2018, il piombo me-
tallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato aggiunto all'elenco
delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti elettrici ¢ meccanici del prodotto potrebbero contenere
piombo metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vi-
gente in materia di restrizione delle sostanze ¢ in linea con le
esenzioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 11
piombo non colera dal prodotto o si modifichera durante il
normale utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto
completo ¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i
requisiti locali sullo smaltimento del piombo al termine del
ciclo di vita del prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puo causare esposizione a sostanze chi-
miche tra cui il piombo, note allo stato della California
come causa di tumori e difetti congeniti o altri problemi
riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle specifi-
che tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni puo causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funzionamen-
to e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
» Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

» Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato ¢ manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Istruzioni generali sulla sicurezza

A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza. Il mancato rispetto delle istruzioni puo
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consultarli
eventualmente in futuro.

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, € necessario
che chiunque si appresti ad utilizzare, installare, riparare, ese-
guire la manutenzione o la sostituzione di accessori o che
semplicemente lavori nelle strette vicinanze di questo utensile
legga e capisca tutti i punti delle presenti istruzioni.

Durante 1'utilizzo di apparecchiature elettriche, osservare
sempre le norme di sicurezza basilari, che comprendono i
punti seguenti, al fine di evitare il rischio di incendi, scosse
elettriche e lesioni personali.

Intendiamo produrre apparecchiature utili per lavorare con ef-
ficienza e sicurezza. Il dispositivo di sicurezza piu importante
per questa o per altre apparecchiature ¢ 'UTENTE. L'atten-
zione e il buon senso sono la migliore protezione contro gli
infortuni. Non ¢ possibile trattare tutti i possibili rischi in que-
sto documento, che evidenzia i pit importanti.

A ATTENZIONE Rischio di scossa elettrica

Solo gli operatori qualificati e dotati di formazione devo-
no installare, regolare o utilizzare questa apparecchiatura.

@ Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare:
¢ Altri documenti e informazioni in dotazione a questa
apparecchiatura.
« Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o associazione
professionale.
« E possibile ottenere ulteriori informazioni sulla salute e
la sicurezza sul lavoro nei seguenti siti Web:
* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Europa)

Uso previsto

Questo prodotto ¢ destinato all'utilizzo per guidare, monitora-
re e controllare la gamma di utensili Desoutter. Non sono am-
messi altri usi.

Solo per uso interno.
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LIMITAZIONI ALL'USO PREVISTE DALLE NORME
SULLA COMPATIBILITA ELETTROMAGNETICA
(EMC): SOLO PER USO INDUSTRIALE.

Istruzioni specifiche del prodotto

Descrizione

Nell’intero documento, il termine AXON DRIVE si riferisce
al modello AXD o a qualsiasi altra variante futura.

Fare riferimento allo schema 2.

Voce Descrizione

1 (%) Presa USB-C

2 (%) Presa USB-A

3(%) Prese Ethernet

4 (%) Porta Fieldbus

5(%) Connettore M8

6 Connettore dell'utensile
7 Presa di alimentazione
8 Interruttore di circuito
9 LED di segnalazione
10 LED di alimentazione
11 (%) Interfaccia AXON MODULE

(*) connettore shunt / cappuccio antipolvere non mostrato.

Simboli utilizzati

Corrente continua

Terminale di terra

Terminale del conduttore di protezione
On (alimentazione)

Off (alimentazione)

Attenzione, possibilita di scossa elettrica
Attenzione, superficie calda

Attenzione, in presenza di questo simbolo,
consultare la documentazione per informarsi
sulla natura dei potenziali PERICOLI e sulle
azioni da intraprendere per evitarli.

>P>O0O—0+

Installazione
Montaggio di AXON DRIVE
Consultare lo schema 3.
A ATTENZIONE Non coprire il prodotto
11 prodotto non deve essere racchiuso né coperto.

A PRUDENZA Rischio di caduta dell’apparecchiatura

Tenere saldamente AXON DRIVE durante I’installazio-
ne.

/\ ATTENZIONE AXON DRIVE deve essere installato
in modo che il cavo di alimentazione possa essere scol-
legato facilmente in caso di emergenza.

@ Per prestazioni ottimali, AXON DRIVE deve essere
montato in senso verticale. Cio consente un ottimo flusso
d'aria e trasferimento di calore.

1. Posizionare AXON DRIVE in modo che I’interruttore
blu GFI e il tasto di prova possano essere:
 Controllati visivamente (stato ON/OFF).
 Facilmente raggiungibili (ON/OFF e test).
2. Installare AXON DRIVE (3) con i bulloni (1) sulla gri-
glia di montaggio o a parete (2).
@  Usare i bulloni M6 Allen con rondelle piatte.
» Applicare una coppia di 9 Nm per serrare i bulloni.
@ Fare riferimento alle istruzioni del sistema AXON DRI-

VE 6159990870 per dettagli sulla procedura di montag-
gio e sull’elenco di accessori adatti.

NOTA Accertarsi che tutti i coperchi protettivi e i cappucci
antipolvere siano installati sul sistema AXON DRIVE se non
in uso.

Consultare lo schema 14.

Configurazione

Collegamento dell'alimentazione di ingresso CA

@ Usare solo uno dei cavi di alimentazione indicati nel ca-
pitolo Accessori richiesti.

Consultare lo schema 6.

Inserire il cavo di alimentazione (2) nella presa di alimenta-

zione (1) nell’alimentazione principale.

Collegare il cavo dell'utensile

(i) Fare riferimento al manuale utente per selezionare il cavo
dell'utensile adatto e verificare la compatibilita con
AXON DRIVE.

Fare riferimento allo schema 4.

1. Rimuovere il cappuccio antipolvere del connettore
dell'utensile.

2. Collegare il cavo dell’utensile (2) al connettore
dell'utensile (1) e all’utensile.

A ATTENZIONE Installare sempre il cappuccio anti-
polvere del connettore dell'utensile sul connettore
dell'utensile dopo aver scollegato il cavo dell’utensile.

Collegamento della porta Ethernet

Fare riferimento allo schema 5.

@ Per il collegamento Ethernet usare solo cavi schermati.

1.  Rimuovere il cappuccio antipolvere dalla presa Ether-
net.

2. Inserire il cavo Ethernet (2) in una delle porte Ethernet

(1) del controller e nell’apparecchiatura esterna (compu-
ter, CONNECT, ecc.).
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@ Fare riferimento al documento 6159990870 per istruzioni
sulla configurazione corretta dell’apparecchiatura ester-
na.

A ATTENZIONE Riposizionare sempre il cappuccio
antipolvere della presa Ethernet dopo aver scollegato
il cavo Ethernet.

Collegamento alle porte USB A e USB C

Consultare lo schema 8 e lo schema 9.

@ Per il collegamento USB usare solo cavi schermati.

1. Rimuovere il cappuccio antipolvere dalla presa USB.

2. Inserire il cavo Ethernet (2) in una delle porte Ethernet
(1) di AXON DRIVE e nell’apparecchiatura esterna
(computer...).

@ Fare riferimento al documento 6159990870 per istruzioni
sulla configurazione corretta dell’apparecchiatura ester-
na.

A ATTENZIONE Riposizionare sempre il cappuccio
antipolvere della presa USB dopo aver scollegato il
cavo USB.

Collegamento di AXON MODULE

Fare riferimento allo schema 13.

1. Posizionare I’interruttore di circuito nella posizione
OFF. Fare riferimento allo schema 10.
Attendere finché i LED non sono spenti.

3. Utilizzare un utensile per spingere una dopo l'altra le
clip del coperchio (1) poste sul lato sinistro.
@ L’utensile puo essere un cacciavite o un utensile

piatto simile.

4. Rimuovere il cappuccio del connettore (5) dal sistema
AXON DRIVE (2).

5. Mantenere AXON MODULE (3) e inserirlo nel sistema
AXON DRIVE (2).

6. Ruotare la manopola (5) nella posizione di blocco.

ATTENZIONE Conservare il cappuccio del connetto-
re (5) di AXON MODULE e il coperchio (1) in un luo-
go sicuro.

Saranno necessari quando AXON MODULE verra ri-
mosso da AXON DRIVE

@ Fare riferimento al documento di AXON MODULE per
istruzioni per una configurazione corretta.

Collegamento del modulo FieldBus

Fare riferimento allo schema 7.

1. Posizionare I’interruttore di circuito nella posizione
OFF. Fare riferimento allo schema 10.

2. Attendere finché tutti i LED non sono spenti.

3. Rimuovere il coperchio da AXON DRIVE.

4. Installare il modulo Fieldbus (2) nel connettore (1).

Verificare che il coperchio del Fieldbus sia ben
posizionato.

A ATTENZIONE Quando il modulo Filedbus non si
trova in questa posizione (1), il coperchio deve restare
in sede.

Collegamento al connettore M8

@ Quando I’ingresso QuickStop ¢ LOW, lo stadio di ali-
mentazione di AXON DRIVE ¢ disattivato e il motore
non puo ruotare indipendentemente dalla modalita di ese-
cuzione del firmware di sistema. Quando 1’ingresso
QuickStop ¢ HIGH, lo stadio di alimentazione di AXON
DRIVE ¢ attivo e il motore puo essere ruotato dal firm-
ware del sistema AXON DRIVE.

L'azionamento del segnale QuickStop contemporaneamente al
segnale di avvio ciclo (indipendentemente dal modo in cui
viene azionato) consente di impostare un sistema ridondante,
impedendo al motore di avviarsi inaspettatamente e garanten-
do l'arresto desiderato.

1. Rimuovere il connettore shunt dal sistema AXON DRI-
VE.

2. Inserire il cavo esterno (1) nel sistema AXON DRIVE e
nel dispositivo esterno (2).

A ATTENZIONE Quando non ¢ richiesto alcun collega-
mento con il dispositivo esterno, il connettore shunt
deve restare in sede.

@ Fare riferimento al documento 6159990870 per istruzioni
sul cablaggio corretto dell’apparecchiatura esterna.

Funzionamento

Accensione di AXON DRIVE

Fare riferimento allo schema 10.

Posizionare I’interruttore di circuito nella posizione ON (1).

@ I LED di segnalazione (2) lampeggiano durante ’accen-
sione di AXON DRIVE. AXON DRIVE ¢ pronto per
funzionare quando il LED di stato (3) ¢ fisso e tutti i
LED di segnalazione (2) sono spenti.

Spegnimento di AXON DRIVE

Fare riferimento allo schema 10.

Posizionare I’interruttore di circuito nella posizione OFF (1).

@ Rimuovere il cavo di alimentazione (2) da AXON DRI-
VE (1) in caso di scollegamento completo dall’alimenta-
zione elettrica. Consultare lo schema 6.

Rimozione di AXON MODULE

Fare riferimento allo schema 13.

1. Posizionare I’interruttore di circuito nella posizione
OFF. Fare riferimento allo schema 10.

2. Attendere finché i LED non sono spenti.

3. Ruotare la manopola (4) nella posizione di sblocco.
4.  Tenere AXON MODULE (3) e rimuoverlo da AXON

/A\ ATTENZIONE Riposizionare sempre il cappuccio DRIVE (2).
antipolvere della porta Fieldbus dopo aver rimosso il 5. Montare il cappuccio (5) sull'interfaccia di AXON DRI-
modulo Fieldbus da AXON DRIVE. VE (2).
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6. Montare il coperchio (1) su AXON DRIVE (2).

A ATTENZIONE Riposizionare sempre il cappuccio del
connettore (5) e il coperchio (1) di AXON MODULE
su AXON DRIVE dopo aver rimosso AXON MODU-
LE.

@ Fare riferimento alle istruzioni del sistema AXON DRI-
VE 6159990870 per ulteriori dettagli sulla configurazio-
ne.

Assistenza e manutenzione

Istruzioni per la manutenzione

Prima di effettuare una manutenzione, procedere come se-
gue:

1. Spegnere il sistema AXON DRIVE

2. Scollegare il cavo di alimentazione

3. Scollegare il cavo dell’utensile

@ Fare riferimento alle istruzioni del sistema AXON DRI-
VE 6159990870 per ulteriori dettagli.

A ATTENZIONE Rischio di shock elettrico

» Eseguire la disconnessione dall'alimentazione e at-
tendere 10 minuti prima di iniziare le operazioni di
assistenza. La mancata attesa di 10 minuti puo causa-
re una scossa elettrica prodotta dai condensatori non
scaricati.

» Prima di rimettere in servizio l'apparecchiatura, veri-
ficare che le impostazioni principali non siano state
modificate e che i dispositivi di sicurezza funzionino
correttamente.

» Utilizzare solo ricambi originali.

» Gli interventi di manutenzione devono essere effettuati
esclusivamente da personale qualificato.

* Se occorre, pulire i pannelli esterni del sistema usando un
panno asciutto.

» Controllare che l'interruttore di circuito stia funzionando
correttamente.

 Controllare che il software sia aggiornato, altrimenti ef-
fettuare 1’aggiornamento.

@ Fare riferimento alle istruzioni del sistema AXON DRI-
VE 6159990870 per ulteriori dettagli.

Al termine della manutenzione, procedere come segue:

1. Controllare che tutte le parti siano installate corretta-
mente.

2. Controllare che il cavo di alimentazione sia installato
correttamente.

3. Verificare che il cavo dell’utensile sia installato corret-
tamente.

4. Accendere AXON DRIVE.

Sicurezza elettrica

* Le apparecchiature con messa a terra devono essere
collegate a una presa installata correttamente e messa
a terra in ottemperanza alle normative in vigore. Non
rimuovere mai il perno di messa a terra o modificare

lo spinotto in alcun modo. Non utilizzare adattatori.
Consultare un elettricista qualificato in caso di dubbi sul-
la corretta messa a terra di un'uscita. In caso di malfun-
zionamento o rottura delle apparecchiature, la messa a
terra fornisce un percorso a bassa resistenza per allonta-
nare I’elettricita dall’utente. Valido solo per le apparec-
chiature di classe I (messe a terra).

» La mancata osservanza di queste istruzioni d'uso puo
compromettere la sicurezza dell'attrezzatura.

« Ultilizzare esclusivamente il cavo in dotazione al sistema
AXON DRIVE per collegarlo all'alimentazione principa-
le e il cavo in dotazione all'utensile per collegarlo al siste-
ma AXON DRIVE. Non modificare i cavi né utilizzarli
per altri scopi. Utilizzare solo ricambi originali.

» La mancata osservanza di queste istruzioni pud provocare
scosse elettriche.

+ Non utilizzare il prodotto in ambienti esplosivi.

+ Evitare il contatto fisico con superfici con messa a ter-
ra come tubi, radiatori, forni e frigoriferi. Se il proprio
corpo ¢ messo a terra, ¢ presente un maggior rischio di
scossa elettrica.

» Evitare I'esposizione delle apparecchiature alle intem-
perie o a condizioni di umidita. La penetrazione d’ac-
qua puo aumentare il rischio di scosse elettriche. Questa
norma non ¢ valida per le apparecchiature classificate co-
me a tenuta stagna o a prova di spruzzi.

e Per ridurre al minimo le interferenze elettriche, tenere
l'apparecchiatura il piu lontano possibile da eventuali fon-
ti di interferenze elettriche come saldatrici ad arco ecc.

e Rimuovere il cavo di alimentazione da AXON DRIVE
(1) in caso di scollegamento completo dall’alimentazione
elettrica.

* Non usare impropriamente il cavo di alimentazione. Non
usare mai il cavo per trascinare 1'apparecchiatura o stac-
care la spina da una presa. Mantenere il cavo al riparo da
calore, olio, bordi taglienti e componenti in movimento.
Sostituire immediatamente i cavi danneggiati. I cavi dan-
neggiati aumentano il rischio di scosse elettriche.

* Quando si lavora simultaneamente con apparecchi di sal-
datura, il pezzo deve essere messo a terra separatamente
mentre la saldatura € in corso. Questo serve a impedire la
corrente di ritorno che passa attraverso i conduttori di ter-
ra del sistema, nel caso in cui le linee di ritorno per I'ap-
parecchio di saldatura non siano state montate corretta-
mente sul pezzo. Desoutter consiglia di eseguire la messa
a terra con una sezione del conduttore di dimensioni al-
meno pari a quelle della linea di ritorno per 1'apparecchio
di saldatura utilizzato.

@ I1 sistema AXON DRIVE ¢ dotato di un interruttore di
circuito differenziale per proteggere 1’operatore dalle
scosse elettriche.

Una volta al mese, premere il tasto GFI (1) per con-
trollare che il rilevamento della corrente di dispersione
funzioni correttamente. Premere I’interruttore GFI (2) per
riavviare il sistema AXON DRIVE.
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Segni e adesivi

11 prodotto possiede targhette e adesivi contenenti informazio-
ni importanti sulla sicurezza personale e sulla manutenzione
del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere sempre
leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e adesivi facen-
do riferimento alla lista dei ricambi.

@H’]

Informazioni utili

Sito web

Il sito web Desoutter offre informazioni su prodotti, accessori,
parti di ricambio e pubblicazioni.

s011050

Visita: www.desouttertools.com.

Informazioni sui manuali di installazione

Le istruzioni operative dettagliate, i manuali di installazione e
aggiornamento sono disponibili all'indirizzo https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informazioni sui ricambi

Gli esplosi e le liste dei ricambi sono disponibili in Service
Link all'indirizzo www.desouttertools.com.

Paese di origine

France

Schede informative in materia di sicurezza
MSDS/SDS

Le schede informative di sicurezza descrivono i prodotti chi-
mici commercializzati da Desoutter.

Per ulteriori informazioni, consultare il sito Web
Desoutterhttps://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Ingangsspanning (V) 100-120(*)/ 220-240
(Eenfasig)

Frequentie (Hz) 50/60

/\ OPGEPAST

(*) Eb10-motoren zijn niet compatibel met een 110 V
voeding. Zet de spanning om naar 230 V voor EB10-mo-
toren.

@ Schommelingen in de stroomvoorziening mogen niet
groter zijn dan +/- 10% van de nominale spanning

Stroomverbruik
Maximaal stroomverbruik (kVA) 3,7
240 V/I max 16 A

Eigenschappen uitgangsaansluitingen

Type Zie schema 2. Spanning Max. stroom
USB-A (2) 500 mA
SV ===
USB-C (1) 500 mA
S5V ===
MS-aansluiting (5) 150 mA
24V ===

Opslag- en gebruiksomstandigheden

Opslagtemperatuur -20 tot +70 °C(-4 tot +158 °F)

Bedrijfstemperatuur 0 tot 45 °C(32 tot 113 °F)

Luchtvochtigheid in opslag ~ 0-95 % RH (niet-condense-
rend)

Luchtvochtigheid in bedrijf  0-90 % RH (niet-condense-
rend)

Hoogte tot 2000 m (6562 voet)

Te gebruiken in omgevingen met vervuilingsgraad 2

Benodigde accessoires
Voedingskabel (afzonderlijk te bestellen)

Lengte Lengte

Tutti i diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz- Onderdeel-
zati .dei contenuti o di.part'e di questi e V'ieta‘Fo. Ci(‘) 'vale in . Gebied M Ft. nummer
partlco'lar.e per marchi reg{stratl, de.nom.n?azwm dei modelli, Europa 25 8.20 6159170690
numeri di componente e diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di VK 2,5 8,20 6159170700
funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non auto- China 2,5 8,20 6159170610
rizzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danno da prodotti difettosi.
Optionele Fieldbus-module
Technische gegevens Fieldbus-module (afzonderlijk te bestellen)
S .. Onderdeelnum-
troomvoorziening Modules mer
Overspanningsapparatuur categorie II Profibus-module 6159275950
ProfiNet-module (1 poort) 6159275960
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Onderdeelnum-

Modules mer

ProfiNet-module M40 (2 poorten) 6159275970
ProfiNet IRT M40-module (2 poorten) 6159275070
DeviceNet-module 6159275599
CC-Link-module 6159275598
EtherNet IP-module M30 6159275940
Modbus TCP-module 6159276150
EtherNet IP-module M40 6159279380

Verklaringen

Radiostoring

Dit is een product uit productklasse A. Dit product kan in een
huisomgeving radiostoring veroorzaken.

WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic

Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie, voldoen aan
de WEEE-richtlijn/-regelgeving (2012/19/EU). Het product

dient te worden behandeld conform de richtlijn/regelgeving.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:

Producten gemarkeerd met een doorgekruist
containersymbool en één zwarte streep eronder
bevatten onderdelen die moeten worden behan-
deld volgens de WEEE-richtlijn/-regelgeving.

B  [ct volledige product, of de WEEE-onderdelen,
kunnen voor behandeling naar uw “Customer
Center” worden gestuurd.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de regi-
stratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder ande-
re eisen met betrekking tot de communicatie in de toeleve-
ringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze medede-
ling bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische en
mechanische componenten in het product loodmetaal kunnen
bevatten. Dit is in overeenstemming met de huidige wetge-
ving inzake de beperking van stoffen en gebaseerd op recht-
matige uitzonderingen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU).
Loodmetaal lekt niet uit het product en muteert niet bij nor-
maal gebruik en de concentratie van loodmetaal in het volle-
dige product is ver onder de geldende drempel. Volg de loka-
le voorschriften bij het verwijderen van lood aan het einde
van de levensduur van het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap ge-
leverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, illu-
straties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig li-
chamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

/\ WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige veilig-
heidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
+ Uitsluitend voor professioneel gebruik.

* Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

¢ Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

* Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Algemene veiligheidsinstructies

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschu-
wingen en -instructies. Het niet naleven van de waar-
schuwingen en instructies kan leiden tot een elektri-
sche schok, brand en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u ze op
en later tijdstip kunt raadplegen.

Om het risico op lichamelijk letsel te vermijden, moet ieder-
een die accessoires op dit gereedschap gebruikt, installeert,
repareert, onderhoudt of vervangt, of in de buurt van dit ge-
reedschap werkt deze instructies zorgvuldig lezen en goed be-
grijpen alvorens betreffende taken uit te voeren.

Wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt, dient u de alge-
mene veiligheidsregels, waaronder de volgende, na te volgen,
om zo het risico op brand, elektrische schok en persoonlijk
letsel te verkleinen.

Het is ons doel om gereedschappen te produceren waarmee u
veilig en efficiént kunt werken. Voor elk gereedschap geldt
dat U de belangrijkste veiligheidsfactor bent. Uw voorzichtig-
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heid en inschattingsvermogen vormen de beste bescherming
tegen letsel. Wij kunnen in dit document niet alle gevaren be-
handelen, maar brengen een aantal belangrijke gevaren onder
uw aandacht.

A WAARSCHUWING Risico op elektrische schokken

Uitsluitend gekwalificeerde en getrainde gebruikers mo-
gen deze apparatuur installeren, afstellen of gebruiken.

@ Raadpleeg voor nadere veiligheidsinformatie:
* Overige documenten en informatie die bij deze appara-
tuur zijn meegeleverd.
» Uw werkgever, brancheorganisatie en/of vakbond.
* Nadere informatie over welzijn en veiligheid op de
werkvloer die u op de volgende websites vindt:
* http://www.osha.gov (VS)
* https://osha.europa.cu/ (EU)

Beoogd gebruik

Dit product is bedoeld om het assortiment gereedschappen
van Desoutter aan te sturen, te controleren en te besturen. An-
der gebruik is niet toegestaan.

Alleen voor gebruik binnen.

EMC-GEBRUIKSBEPERKING: UITSLUITEND VOOR IN-
DUSTRIEEL GEBRUIK.

Productspecifieke instructies

Beschrijving

In het gehele document verwijst de term AXON DRIVE naar
het AXD-model of een andere variant in de toekomst.

Zie schema 2.

Onderdeel Beschrijving

1(*) USB-C-aansluiting

2 (%) USB-A-aansluiting

3(%) Ethernetaansluitingen

4 (%) Fieldbus-poort

5(%) MS-aansluiting

6 Gereedschapsaansluiting

7 Stopcontact

8 Stroomonderbreker

9 Ledlampje meldingen

10 Ledlampje stroomvoorziening
11 (%) AXON MODULE-interface

(*) stroomshuntaansluiting / stofkap niet afgebeeld.

Gebruikte symbolen

Aan (stroom)

Gelijkstroom
J_ Aardeaansluiting
@ Beschermende geleideraansluiting

Uit (stroom)
Let op, risico op elektrische schokken

Let op, heet oppervlak

> >0

Let op, in alle gevallen waar dit symbool is
aangegeven, moet de documentatie worden
geraadpleegd om de aard van de mogelijke
GEVAREN te weten te komen en de eventue-
le maatregelen die moeten worden genomen
om ze te vermijden.

Installatie

AXON DRIVE monteren

Zie schema 3.

A WAARSCHUWING Dek het product niet af

Het product mag niet worden opgesloten of afgedekt.

A OPGEPAST Risico op vallende apparatuur
Houd de AXON DRIVE stevig vast tijdens installatie.
A WAARSCHUWING De AXON DRIVE moet zo wor-

den geinstalleerd dat de stroomkabel in geval van
nood gemakkelijk kan worden losgekoppeld.

@ Voor optimale prestaties dient de AXON DRIVE verti-
caal gemonteerd te worden. Dit zorgt voor de beste lucht-
stroom en warmteoverdracht.

1. Plaats de AXON DRIVE zodanig dat GFI blauwe inter-
rupter (onderbreker) en de testknop:

« visueel gecontroleerd (AAN/UIT-status) kunnen
worden.

» goed bereikbaar (stroom AAN/UIT en testen) zijn.
2. Installeer de AXON DRIVE (3) met bouten (1) op een
montagerek of aan de muur (2).
@ * Gebruik M6 inbusbouten en platte sluitringen.
» Zet de bouten vast met een aanhaalmoment van 9

Nm.

@ Raadpleeg de productinstructies van het AXON DRIVE-
systeem 6159990870 voor meer informatie over de mon-
tageprocedure en de lijst met geschikte accessoires.

KENNISGEVING Zorg ervoor dat alle beschermkappen en
stofkappen op het AXON DRIVE-systeem zijn geinstalleerd
als het systeem niet wordt gebruikt.

Zie schema 14.

Opstellen

Aansluiten op AC ingangsstroom

@ Gebruik uitsluitend een van de stroomkabels die in het
hoofdstuk Benodigde accessoires vermeld staan.

Zie schema 6.

Sluit de stroomkabel (2) op de stroomaansluiting (1) en op het
stopcontact aan.
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De gereedschapskabel aansluiten

@ Raadpleeg de gebruikershandleiding van het gereedschap
om de juiste gereedschapskabel te kiezen en de compati-
biliteit met de AXON DRIVE te controleren.

Zie schema 4.

1. Verwijder de stofkap van de gereedschapsaansluiting.

2. Sluit de gereedschapskabel (2) aan op de gereedschaps-
aansluiting (1) en op het gereedschap.

A WAARSCHUWING Plaats na het loskoppelen van de
gereedschapskabel altijd de stofkap van de gereed-
schapsaansluiting op de gereedschapsaansluiting.

Aansluiten op de ethernetaansluiting
Zie schema 5.
@ Gebruik voor ethernetaansluitingen uitsluitend afge-
schermde kabels.

1. Verwijder de stofkap van de ethernetaansluiting.

2. Sluit de ethernetkabel (2) aan op een van de ethernet-
aansluitingen (1) van de controller en op externe appara-
tuur (computer, CONNECT enz.).

@ Raadpleeg document 6159990870 voor instructies over
het correct installeren van externe apparatuur.

A WAARSCHUWING Plaats na het loskoppelen van de
ethernetkabel altijd de stofkap van de ethernetaan-
sluiting terug op de ethernetaansluiting.

Aansluiten op de USB-A- en USB-C-aansluitingen
Zie schema 8 en schema 9.
@ Gebruik voor USB-aansluitingen uitsluitend afgescherm-
de kabels.

1. Verwijder de stofkap van de USB-aansluiting.

2. Sluit de USB-kabel (2) aan op een van de USB-aanslui-
tingen (1) van de AXON DRIVE en op externe appara-
tuur (computer.) enz.).

@ Raadpleeg document 6159990870 voor instructies over
het correct installeren van externe apparatuur.

A WAARSCHUWING Plaats na het loskoppelen van de
USB-kabel altijd de stofkap van de USB-aansluiting
terug op de USB-aansluiting.

Aansluiten van de AXON MODULE

Zie schema 13.

1. Plaats de stroomonderbreker in de stand OFF (uit). Zie
schema 10.

2. Wacht totdat alle ledlampjes zijn uitgeschakeld.

3. Gebruik een hulpmiddel om de clips van de bescherm-
kap (1) aan de linkerkant een voor een in te drukken.

@ Het hulpmiddel kan een schroevendraaier of verge-
lijkbaar met een platte kop zijn.

4. Verwijder de dop van de aansluiting (5) van het AXON
DRIVE-systeem (2).

5. Houd de AXON MODULE (3) vast en plaats deze in
het AXON DRIVE-systeem (2).

6. Draai de knop (4) naar de vergrendelstand.

/\ WAARSCHUWING Bewaar de dop van de aanslui-
ting (5) en de beschermkap (1) van de AXON MODU-
LE.

Ze zijn nodig wanneer de AXON MODULE van de
AXON DRIVE verwijderd wordt.

@ Raadpleeg het AXON MODULE-document voor de juis-
te instructies over het correct installeren.

Aansluiten van de Fieldbus-module

Zie schema 7.

1. Plaats de stroomonderbreker in de stand OFF (uit). Zie
schema 10.

2. Wacht totdat alle ledlampjes zijn uitgeschakeld.

3. Verwijder de beschermkap van de AXON DRIVE.
Installeer de Fieldbus-module (2) in de aansluiting (1).

A WAARSCHUWING Plaats na het verwijderen van de
Fieldbus-module uit de AXON DRIVE altijd de stof-
kap van de Fieldbus-aansluiting op de Fieldbus-aan-
sluiting.

Controleer of de beschermkap van de Fieldbus
goed geplaatst is.

/\ WAARSCHUWING Als de Fieldbus-module niet op
zijn plaats zit (1), moet de beschermkap op zijn plaats
blijven.

Aansluiten op M8-aansluiting

@ Als de QuickStop-invoer LOW (laag) is, is de eindtrap
van de AXON DRIVE uitgeschakeld en kan de motor
niet draaien, ongeacht de besturingsmodus van het sys-
teem. Als de QuickStop-invoer HIGH (hoog) is, is de
eindtrap van de AXON DRIVE ingeschakeld en kan de
motor niet draaien door de firmware van het AXON
DRIVE-systeem.

Door het QuickStop-signaal tegelijk met het startcyclussig-
naal te laten werken (ongeacht de manier waarop het wordt
aangestuurd) kan een redundant systeem in werking worden
gesteld dat voorkomt dat de motor onverwacht start en dat de
gewenste motorstop garandeert.

1. Verwijder de stroomshunt-aansluiting van het AXON
DRIVE-systeem.

2. Sluit de externe kabel (1) op het AXON DRIVE-sys-
teem en op het externe apparaat (2) aan.

/\ WAARSCHUWING Als een verbinding met een ex-
tern apparaat niet nodig is, moet de shuntaansluiting
op zijn plaats blijven.

@ Raadpleeg document 6159990870 voor instructies over
het correct aansluiten op externe apparatuur.
Bediening

AXON DRIVE aanzetten
Zie schema 10.

Plaats de stroomonderbreker in de stand ON (aan) (1).
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@ De ledlampjes voor de meldingen (2) knipperen tijdens
het aanzetten van de AXON DRIVE. De AXON DRIVE
is klaar voor gebruik wanneer het ledlampje van de status
(3) constant brandt en alle ledlampjes voor meldingen (2)
zijn uitgeschakeld.

AXON DRIVE aanzetten
Zie schema 10.
Plaats de stroomonderbreker in de stand OFF (aan) (1).
@ Verwijder de stroomkabel (2) van de AXON DRIVE (1)

als het apparaat volledig van de stroomvoorziening moet
worden losgekoppeld Zie schema 6.

De AXON MODULE verwijderen

Zie schema 13.

1. Plaats de stroomonderbreker in de stand OFF (uit). Zie
schema 10.

Wacht totdat alle ledlampjes zijn uitgeschakeld.
3. Draai de knop (4) naar de ontgrendelstand.

Houd de AXON MODULE (3) vast en verwijder deze
van de AXON DRIVE (2).

5. Plaats de dop (5) op de AXON DRIVE-interface (2).
Plaats de beschermkap (1) op de AXON DRIVE (2).

A WAARSCHUWING Plaats na het verwijderen van de
AXON MODULE altijd de dop (5) van de AXON

MODULE-aansluiting en de beschermkap (1) op de
AXON DRIVE.

@ Raadpleeg de productinstructies 6159990870 van het
AXON DRIVE-systeem voor meer informatie over in-
stallatie.

Service en onderhoud

Onderhoudsinstructies

Doe voorafgaand aan onderhoudstaken het volgende:

1. Zet het AXON DRIVE-systeem aan
2. Koppel de stroomkabel los
3. Koppel de gereedschapskabel los

@ Raadpleeg de productinstructies 6159990870 van het
AXON DRIVE-systeem voor meer informatie.

A WAARSCHUWING Risico op elektrische schokken

» Koppel de stroomtoevoer af en wacht 10 minuten
voordat u met de onderhoudswerkzaamheden begint.
Als u geen 10 minuten wacht, kunt u elektrische
schokken krijgen van niet-ontladen condensatoren.

» Voordat de apparatuur weer in gebruik wordt geno-
men, moet u controleren of de belangrijkste instellin-
gen niet gewijzigd zijn en of de veiligheidsvoorzie-
ningen goed werken.

» Gebruik uitsluitend originele vervangingsonderdelen.

* Onderhoud mag alleen door gekwalificeerd personeel
worden uitgevoerd.

» Reinig indien nodig de buitenpanelen van het systeem
met een droge doek.

» Controleer of de stroomonderbreker goed functioneert.

» Controleer of de software up to date is. Zo niet, update
dan eerst de software.

@ Raadpleeg de productinstructies 6159990870 van het
AXON DRIVE-systeem voor meer informatie.

Doe na de onderhoudstaken het volgende:

1. Controleer of alle onderdelen goed geinstalleerd zijn

2. Controleer of de stroomkabel goed is aangesloten

3. Controleer of de gereedschapskabel goed is aangesloten
4. Zet de AXON DRIVE aan.

Elektrische veiligheid

* Geaard gereedschap moet worden aangesloten op een
stopcontact dat gemonteerd en geaard is conform de
toepasselijke reglementen. De aardpen mag nooit ver-
wijderd worden. Breng onder geen voorwaarde ver-
anderingen aan de stekker aan. Gebruik geen adap-
terstekkers. Als u niet zeker weet of het stopcontact
goed geaard is, neem dan contact op met een bevoegde
elektricien. Aarding zorgt voor een lage weerstand, om zo
de elektriciteit van de gebruiker af te sturen als er kort-
sluiting optreedt in het gereedschap. Alleen van toepas-
sing op apparatuur uit Klasse I (geaard).

* Als deze bedieningsinstructies niet worden nageleefd kan
dit de veiligheid van deze apparatuur in gevaar brengen.

* Gebruik uitsluitend de bij de AXON DRIVE geleverde
stroomkabel en de bij het gereedschap geleverde kabel
voor aansluiting op het AXON DRIVE-systeem. Breng
geen veranderingen aan de kabel aan en gebruik de kabel
niet voor andere doeleinden. Gebruik uitsluitend originele
vervangingsonderdelen.

* Het niet naleven van deze instructies kan leiden tot een
elektrische schok.

* Mag niet worden gebruikt in een explosieve atmosfeer.

* Voorkom contact van het lichaam met geaarde opper-
vlakken, zoals leidingen, radiatoren, ovens en koelkas-
ten. De kans op een elektrische schok is groter als uw li-
chaam geaard is.

 Stel het gereedschap niet bloot aan regen of vocht. De
kans op een elektrische schok is groter als water het elek-
trische gereedschap binnendringt. Deze instructie is niet
van toepassing op apparatuur met de classificatie 'water-
dicht' of 'spatbestendig'.

* Plaats het gereedschap zo ver mogelijk uit de buurt van
bronnen die elektrische ruis veroorzaken, zoals lasappara-
tuur enz.

* Verwijder de stroomkabel van de AXON DRIVE als het
apparaat volledig van de stroomvoorziening moet worden
losgekoppeld.

* Gebruik de stroomkabel uitsluitend volgens de regels.
Gebruik de stroomkabel nooit om gereedschap aan te
hangen of om zonder de stekker vast te pakken uit het
stopcontact te trekken. Houd de stroomkabel uit de buurt
van warmtebronnen, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Vervang beschadigde stroomkabels onmid-
dellijk. Beschadigde stroomkabels vergroten het risico op
een elektrische schok.
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» Als tegelijkertijd wordt gewerkt met lasapparatuur, moet
het project waar u aan werkt afzonderlijk geaard zijn tij-
dens het lassen. Hierdoor wordt voorkomen dat de retour-
stroom door de aardkabels van het systeem loopt, als de
retourleidingen voor de lasapparatuur niet goed zijn ge-
monteerd op het project waar u aan werkt. Desoutter acht
het raadzaam aarding tot stand te brengen met een gelei-
dergebied dat minstens even groot is als de retourleiding
voor de gebruikte lasapparatuur.

@ Het AXON DRIVE-systeem is uitgerust met een diffe-
rentiaalstroomonderbreker om de werknemer tegen een
elektrische schok te beschermen.

Druk één keer per maand op de GFI-knop (1) om te
controleren of de detectie van lekstroom goed werkt.
Schakel de GFI interruptor (2) in om het AXON DRIVE-
systeem opnieuw te starten.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en pucliaties is te vinden op de website van Desout-
ter.

s011050

Ga naar: www.desouttertools.com.

Informatie over installatiehandleidingen

Gedetailleerde gebruiksinstructies en installatie- en upgrade-
handleidingen zijn beschikbaar op https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informatie over reserveonderdelen

Detailoverzichten en lijsten met reserveonderdelen zijn be-
schikbaar in Service Link op www.desouttertools.com.

Land van oorsprong

France

Veiligheidsgegevensbladen MSDS/SDS

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten die worden verkocht door Desoutter.

Raadpleeg de website van Desoutter voor meer informatie
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het ko-
pi€ren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit is
met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend onder-
delen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van het
gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de ga-
rantie.

Tekniske data

Stremforsyning
Overspandingsudstyr kategori I1

Indgangsspaending (V) 100-120(*)/ 220-240
(Enfaset)

Frekvens (Hz) 50/60

/\ FORSIGTIG

(*) EB10-motorer er ikke kompatible med 110 V-strom-
forsyning. Til EB10-motorer skal spandingen konverte-
res til 230 V.

@ Udsving i stremforsyningen md ikke overstige +/- 10 %
af den nominelle spanding

Stromforbrug
Maks effektforbrug (kVA) 3,7
240 V /I maks. 16 A

Kendetegn ved udgangskontakter

Maks.
Type Se skema 2. Speending stremstyrke
USB-A (2) 500 mA
5V ===
USB-C (1) 500 mA
5V ===
M8-stik (5) 150 mA
24V ===
Opbevaring og brug
Opbevaringstemperatur -20 til +70 °C(-4 til +158 °F)
Driftstemperatur 0 til 45 °C(32 til 113 °F)
Opbevaringsfugtighed 0-95 % relativ luftfugtighed
(ikke-kondenserende)
Driftsfugtighed 0-90 % relativ luftfugtighed
(ikke-kondenserende)
I hejder op til 2000 m (6562 ft)

Anvendelig i forureningsgrad 2-miljo
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Nadvendigt tilbehor
Stremkabel (bestilles separat)
Lzengde

Langde  pqelske
Omrade M fod. Delnummer
Europa 2,5 8,20 6159170690
Storbritannien 2,5 8,20 6159170700
Kina 2,5 8,20 6159170610
Ekstraudstyr, Fieldbus-modul
Fieldbus-modul (bestilles separat)
Moduler Delnummer
Profibus-modul 6159275950
ProfiNet-modul (1 port) 6159275960
ProfiNet-modul M40 (2 porte) 6159275970
ProfiNet IRT M40-modul (2 porte) 6159275070
DeviceNet-modul 6159275599
CC-Link-modul 6159275598
EtherNet IP-modul M30 6159275940
Modbus TCP-modul 6159276150
EtherNet [P-modul M40 6159279380

Erklaeringer

Elektromagnetiske forstyrrelser

Dette er et klasse A-produkt. I en almindelig husholdning kan
dette produkt forarsage elektromagnetiske forstyrrelser.

WEEE

Oplysninger vedrerende Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE):

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet/forordningen (2012/19/EU) og skal handteres i
overensstemmelse med direktivet/forordningen.

Produktet er market med symbolet:

Produkter, der er maerket med en overstreget af-
faldsbeholder pa hjul og en enkelt sort streg un-
der, indeholder dele, der skal handteres i over-
ensstemmelse med WEEE-direktivet/forordnin-
B ccv Hele produktet eller WEEE-delene kan sen-
des til det lokale “Kundecenter” til behandling.

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europziske forordning (EU) nr. 1907/2006 om registre-
ring, vurdering og godkendelse af samt begrensninger for ke-
mikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommuni-
kation i forsyningskaden. Oplysningskravet galder ogsa for
produkter, der indeholder sakaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet kan
indeholde blymetal. Dette er i overensstemmelse med gaclden-
de lovgivning om stofbegraeensning og baseret pa legitime
undtagelser i RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal lekker
og muterer ikke fra produktet ved normal brug, og koncentra-
tionen af blymetal i det komplette produkt ligger langt under
den geldende grenseverdi. Tag hensyn til lokale krav vedre-
rende bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets leve-
tid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kraeftfremkalden-
de og kan fore til fosterskader og andre reproduktions-
skader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

A ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler, anvisnin-
ger, illustrationer og specifikationer, der felger med
dette maskinveerktej.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

A ADVARSEL Alle lokalt gaeldende sikkerhedsforskrif-
ter omhandlende installation, drift og vedligeholdelse
skal altid overholdes.

Anvendelseserklzering
* Kun til professionel brug.
 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.
* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa verk-
tajet ikke laengere kan laeses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Generelle sikkerhedsanvisninger

A ADVARSEL Les alle sikkerhedsadvarsler og alle in-
strukser. Undlades det at folge advarslerne og an-
visningerne, kan det medfere elektrisk chok, brand
og/eller alvorlige kvzestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig brug.

For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der
bruger, installerer, reparerer, vedligeholder, skifter tilbeher pa
eller arbejder nar dette vaerktej, laese disse instrukser grun-
digt, for sadant arbejde udferes.
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Naér der anvendes elektrisk udstyr, skal fundamentale sik-
kerhedsregler, inklusive de nedenstaende, altid folges med
henblik pa at mindske risikoen for brand, elektrisk chok og
personskade.

Vores mél er at producere udstyr, der gor arbejdet sikkert og
effektivt for dig. Den vigtigste sikkerhedsforanstaltning for
dette og alt andet udstyr er DIG. Din behandling og rette vur-
dering er den bedste beskyttelse mod ulykker. Ikke alle muli-
ge faremomenter kan dakkes her, men vi har forsegt at frem-
haeve nogle af de vigtigste.

A ADVARSEL Risiko for elektrisk sted

Kun kvalificerede og uddannede operaterer ma installere,
tilpasse eller bruge dette udstyr.

@ Fa yderligere sikkerhedsoplysninger her:
* Qvrige dokumenter og anvisninger, der felger med det-
te udstyr.
* Din arbejdsgiver, fagforening og/eller brancheforening.
* Fa yderligere oplysninger om arbejdsmiljeet pé fol-
gende websites:
* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Europa)

Tilsigtet brug

Dette produkt er beregnet til at drive, overvage og styre vark-
tgjerne fra Desoutter. Ingen anden anvendelse er tilladt.

Kun til indenders brug.

EMC-ANVENDELSESRESTRIKTION: ALENE TIL INDU-
STRIEL BRUG.

Produktspecifikke instrukser

Beskrivelse

I hele dette dokument henviser termen AXON DRIVE til
AXD-modellen og eventuelle fremtidige varianter.

Se skema 2.

Emne Beskrivelse

1(*) USB-C-hunstik

2 (%) USB-A-stikkontakt

3(%) Ethernet-hunstik

4 (%) Fieldbus-port

5(%) M8-stik

6 Vearktojsstik

7 Stremhunstik

8 Kredsafbryder

9 Rapport-LED

10 Strom-LED

11 (%) Grenseflade til AXON
MODULE

(*) shunt/stevhette er ikke vist.

Anvendte symboler

Jevnstrom

Jordterminal

Beskyttende lederterminal
Teendt (strom)

Slukket (strom)

Forsigtig, fare for elektrisk stod

Forsigtig, varm overflade

>0 —0+

Forsigtig, dokumentation skal altid leeses i al-
le tilfzelde hvor dette symbol er angivet for at
kende de mulige FARER og eventuelle for-
holdsregler for at undgé dem.

Montering

Montering af AXON DRIVE

Se skema 3.

/\ ADVARSEL Produktet m ikke tildzekkes
Produktet ma ikke vere aflukket eller tildaekket.

A FORSIGTIG Risiko for at udstyret falder ned
Hold godt fast pA AXON DRIVE under installation.
/\ ADVARSEL AXON DRIVE skal installeres séledes,

at det er let at afbryde stremkablet i tilfelde af en
ulykke.

@ AXON DRIVE ber monteres lodret for optimal ydeevne.
Dette giver den bedste luftgennemstremning og varme-
overforsel.

1. Placer AXON DRIVE saledes, at den bla GFI-afbryder
og testknappen kan:
» Aflases visuelt (TAND/SLUK-status).
+ Tilgas let (TAND/SLUK og test).
2. Installer AXON DRIVE (3) med bolte (1) pd monte-
ringsbeslag eller veg (2).
@ » Anvend M6 unbrakobolte sammen med flade skiver.

* Anvend 9 Nm moment til at tilspaende boltene.

@ Se systemproduktvejledningen til AXON DRIVE
6159990870 for neermere oplysninger om monteringspro
cedure og en liste over passende ekstraudstyr.

BEMAZRK Serg for, at alle beskyttelsesdaksler og stevhatter
er installeret pA AXON DRIVE-systemet, hvis det ikke er i
brug.

Se skema 14.

Opsaetning
Tilslutning til vekselstromforsyning

@ Anvend kun ét af de stremkabler, som er naevnt i kapitlet
Pékreevet udstyr.

Se skema 6.
Sat stromkablet (2) i netstikket (1).
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Tilslutning af veerktajskablet.

@ Se brugermanualen til vaerktojet til at veelge et passende
varktejskabel og bekraefte kompatibilitet med AXON
DRIVE.

Se skema 4.

1. Fjern stevhetten pa varktejsstikket.

2. Tilslut veerktejskablet (2) til veerktojsstikket (1) og
vaerktojet.

A ADVARSEL Installer altid stevhaetten til veerktejs-
stikket, nir veerktejskablet tages ud.

Tilslutning til Ethernet-port

Se skema 5.

@ Benyt kun afskarmet kabel til ethernetforbindelse.

1. Fjern stevhetten pé ethernetstikket.

2. Seet ethernetkablet (2) i ethernetporten (1) i styreenhe-
den, og i det eksterne udstyr (computer, CONNECT
el).

@ Se dokumentet 6159990870 for en vejledning i korrekt
opsatning af eksternt udstyr.

A ADVARSEL Sczet altid stevhzetten til ethernetstikket
tilbage, nar ethernetkablet tages ud.

Tilslutning til USB A- og USB C-Port

Se skema 8 og skema 9.

(i) Benyt kun afskeaermet kabel til USB-forbindelse.

1. Fjern stovheatten pa USB-stikket.

2. Sat USB-kablet (2) i USB-porten (1) i én af USB-porte-
ne i AXON DRIVE samt i det eksterne udstyr (compu-
ter ...).

@ Se dokumentet 6159990870 for en vejledning i korrekt
opsatning af eksternt udstyr.

A ADVARSEL Szt altid stevhzetten til USB-stikket til-
bage, nar USB-kablet tages ud.

Tilslutning af AXON MODULE
Se skema 13.

Seet kredsafbryderen i stillingen OFF. Se skema 10.
Vent, til alle LED-lamper er slukket.
3. Anvend varktej til at skubbe klemmerne pa venstre side
af deekslet (1) én ad gangen.
@ Vearktojet kan vare en skruetreekker eller et lignen-
de fladt redskab.
Fjern stikhatten (5) fra AXON DRIVE-systemet (2).

5. Hold om AXON MODULE (3), og is&t det i AXON
DRIVE-systemet (2).

6. Drej knappen (4) i den laste position.
A ADVARSEL Opbevar stikhzetten til AXON MODU-
LE (5) og d=kslet (1) sikkert.

De er nedvendige, nir man fjernet AXON MODULE fra
AXON DRIVE

(i) Se dokumentet om AXON MODULE for vejledning i
korrekt opsatning.
Tilslutning af Fieldbus-modul

Se skema 7.

1. Set kredsafbryderen i stillingen OFF. Se skema 10.

2. Vent, til alle LED-lamper er slukket.

3. Fjern dakslet fra AXON DRIVE.

4. Installer Fieldbus-modulet (2) i stikket (1).

A ADVARSEL Szt altid stevhzetten til Fieldbus-porten

tilbage, nar Fieldbus-modulet tages ud af AXON
DRIVE.

Kontrollér at Fieldbus-daekslet er pa plads.

A ADVARSEL Nir Fieldbus-modulet ikke er pa dets
plads (1), skal dzekslet vaere pa plads.

Tilslutning til M8-stikket

@ Nér input til QuickStop er LOW, bliver AXON DRIVE
effekttrin deaktiveret, s motoren ikke kan rotere uanset
hvilken tilstand, systemets firmware kerer i. Nar input til
QuickStop er LOW, bliver AXON DRIVE effekttrin de-
aktiveret, sd motoren kan roteres af AXON DRIVE-sy-
stemets firmware.

Betjening af QuickStop-signalet pd samme tid som startcy-
klussignalet (uanset pa hvilken made, det drives) kan man op-
sette et redundant system, som forhindrer motoren i at starte
utilsigtet og garanterer det enskede motorstop.

1. Fjern shunt fra AXON DRIVE-systemet.

2. Set det eksterne kabel (1) i AXON DRIVE-systemet og
i det eksterne apparat (2).

A ADVARSEL Nar der ikke er behov for en tilslutning
til et ekstermt apparat, skal shunt blive pa plads.

@ Se dokumentet 6159990870 angédende vejledning i kor-
rekt ledningsfering til eksternt udstyr.

Betjening

Taending af AXON DRIVE

Se skema 10.

Saet kredsafbryderen i stillingen ON (1).

@ Rapport-LED-lamperne (2) blinker ved teending af
AXON DRIVE. AXON DRIVE er klar til drift, nar sta-
tus-LED (3) er konstant, og alle rapport-LED-lamper (2)
er slukket.

Slukning for AXON DRIVE
Se skema 10.

Sat kredsafbryderen i stillingen OFF (1).

@ Fjern stromkablet (2) fra AXON DRIVE (1) i tilfelde af
komplet frakobling af stemforsyningen. Se skema 6.

Afmontering af AXON MODULE
Se skema 13.

1. Set kredsafbryderen i stillingen OFF. Se skema 10.
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2. Vent, til alle LED-lamper er slukket.

Drej knappen (4) i den oplaste position.

4. Hold fast pA AXON MODULE (3) og tag det ud af

AXON DRIVE (2).

5. Seat haetten (5) pa graensefladen (2) i AXON DRIVE.
6. Installer dekslet (1) til AXON DRIVE (2).

A ADVARSEL Placer altid stikhaetten (5) til AXON

MODULE og dzkslet (1) pA AXON DRIVE nér
AXON MODULE fjernes.

@ Se produktvejledningen til AXON DRIVE-systemet

6159990870 for mere information om opsatning.

Reparation og vedligeholdelse

Vedligeholdelsesanvisninger

Gor folgende inden hver vedligeholdelsesopgave:

1.
2.
3.

Sluk for stremmen til AXON DRIVE-systemet
Tag stremkablet ud
Tag varktejskablet ud

@ Se produktvejledningen til AXON DRIVE-systemet

6159990870 for mere information.

A ADVARSEL Risiko for elektrisk sted

» Afbry forbindelse til stromforsyning, og vent 10 mi-
nutter inden servicering indledes. Hvis man ikke
venter 10 minutter, kan det resultere i elektriske stod
fra ikke-afledte kondensatorer.

» Inden udstyres tages i1 brug igen, skal man kontrolle-
re at hovedindstillingerne ikke er @ndret og at sik-
kerhedsanordningerne fungerer korrrekt.

» Brug kun originale reservedele.

» Vedligeholdelse ma kun udferes af kvalificeret personale.

* Rengor om nedvendigt de udvendige paneler pé systemet
med en tor klud.

» Kontrollér, at kredsafbryderen fungerer korrekt.

» Kontrollér, at softwaren er opdateret, og opdater den om
nedvendigt.

@ Se produktvejledningen til AXON DRIVE-systemet

6159990870 for mere information.

Gor folgende efter vedligeholdelse:

1
2.
3.
4

Kontrollér, at alle dele er installeret korrekt
Kontrollér, at stremkablet er installeret korrekt
Kontrollér, at vaerktejskablet er installeret korrekt
Taend for strommen til AXON DRIVE.

Sikkerhedsregler omkring el-veerktojer

* Jordforbundet udstyr skal szettes i et stik, der er kor-
rekt installeret og forbundet til jord iht. de geeldende
bestemmelser. Fjern aldrig jordbenet, og foretag al-
drig andre former for zendringer pa stikket. Brug ik-
ke adapterstik. Kontakt en aut. elinstallater, hvis du er i
tvivl om, hvorvidt stikkontakten er jordforbundet korrekt.
Hvis udstyret udsettes for elektronisk fejlfunktion eller

havari, udger jordforbindelsen en vej med lav modstand
til bortledning af elektricitet vaek fra brugeren. Gaelder
kun for klasse I-udstyr (jordet udstyr).

» Undlades det at overholde disse betjeningsanvisninger,
kan det forringe dette udstyrs sikkerhed.

* Brug kun ledningen, der folger med AXON DRIVE-sy-
stemet, til at slutte den til lysnettet, og ledningen, der fol-
ger med varktojet, til at slutte den til AXON DRIVE-sy-
stemet. Ledningerne ma ikke modificeres eller bruges til
andre formal. Brug kun originale reservedele.

+ Undlades dette, kan det give elektrisk stad.
» Ma ikke anvendes i eksplosive atmosfarer.

» Undga fysisk kontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, ovne og keleskabe. Der er
foreget risiko for elektrisk stad, hvis kroppen bliver jord-
forbundet.

» Udstyret ma ikke udszettes for regn eller vade forhold.
Hvis der traenger vand ind i udstyr, eges faren for elek-
trisk sted. Denne anvisning geelder ikke for udstyr, der er
klassificeret som vandteet eller staenkteet.

» For at reducere elektrisk forstyrrelse mest muligt skal ud-
styret placeres sé langt vaek som muligt fra andre kilder
til elektrisk stej som f.eks. lysbuesvejseudstyr osv.

* Fjern stromkablet fra AXON DRIVE i tilfelde af kom-
plet frakobling af stemforsyningen.

+ Stremkablet mé ikke mishandles. Stromkablet ma aldrig
bruges til at baere udstyret i eller til at traekke stikket ud af
stikkontakten. Hold stremkablet pa afstand af varme, olie,
skarpe kanter og dele i bevaegelse. Udskift straks beskadi-
gede stromkabler. Beskadigede kabler oger faren for
elektrisk sted.

* Naér der arbejdes samtidig med svejseudstyr, skal emnet
jordforbindes separat, mens svejsning er i gang. Dette er
for at forhindre returstremmen i at passere igennem syste-
mets jordkabler, for det tilfaelde at returledningerne til
svejseudstyret ikke er monteret korrekt pa emnet. Desout-
ter anbefaler, at jording udferes med et lederomrade, der
er mindst lige sé stort som returledningen til det anvendte
svejseudstyr.

@ AXON DRIVE-systemet er forsynet med en differentia-
lafbryder for at beskytte operateren mod elektrisk sted.

Tryk pa GFI-trykknappen (1) en gang om maneden for
at kontrollere, at registrering af leekstrem fungerer kor-
rekt. Teend for GFI-releet (2) for at genstarte AXON
DRIVE-systemet.

Symboler og meerkater

Produktet er monteret med skilte og merkater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og merkaterne skal altid vaere nemme at
leese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pé reservedelsli-
sten.

@H’]
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Nyttig information
Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pu-
blikationer kan findes pa vores websted for Desoutter.

G4 ind pa: www.desouttertools.com.

Information om monteringsvejledninger
Detaljeret betjeningsvejledning, installerings- og op-
graderingsvejledninger er tilgaengelige pa https:/
www.desouttertools.com/resource-centre.

Information om reservedele

Spraengbilleder og reservedelslister findes i Service Link pa
www.desouttertools.com.

Oprindelsesland

France

Sikkerhedsdatablade MSDS/SDS

Sikkerhedsdatabladene beskriver de kemiske produkter, der
tilbydes af Desoutter.

Se websiden tilherende Desoutter for yderligere oplysninger
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Streamforbruk
Maksimum stremforbruk (kVA) 3,7
240 V /I maks 16 A

Egenskaper for utgangskontakter

Type Se skjema 2 Spenning Maks. strem
USB-A (2) 500 mA
S5V ===
USB-C (1) 500 mA
5V ===
M&8-kontakt (5) 150 mA
24V ===

Oppbevaring og bruksbetingelser

Oppbevaringstemperatur -20 til +70 °C (-4 til +158 °F)

Driftstemperatur 0til 45 °C (32 til 113 °F)

Oppbevaringsfuktighet 0-95 % romfuktighet, (ikke-
kondenserende)

Driftsfuktighet 0-90 % romfuktighet, (ikke-
kondenserende)

Hoyde opp til 2000 m (6562 fot)

Anvendelig i forurensningsgrad 2-milje

Nadvendig tilbehor

Copyright
pyrig Stremkabel (mé bestilles separat)
© Copyright 2024, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France Lengde  Lengde
Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopie- Omride M Ft. Delenummer
ring af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette gaelder isaer Europa 2.5 8,20 6159170690
varemerker, modell?etegnelser, reservedelsnumre og tegnin— Storbritannia 25 8.20 6159170700
ger. Brug kun autoriserede reservedele. Al skade eller fejl- )
funktion som felge af brug af uvautoriserede dele deekkes hver- Kina 2,5 8,20 6159170610
ken af garantien eller produktansvaret.
Valgfri Fieldbusmodul
Tekniske data Feltbussmodul (ma bestilles separat)
Stromtilforsel moduler Delenummer
Overspenningsutstyr kategori 11 Profibus-modul 6159275950
Inngangsspenning (V) 100-120(%)/ 220-240 ProfiNet-modul (1 port) 6139275960
(Enfase) ProfiNet-modul M40 (2 porter) 6159275970
nfase
ProfiNet IRT M40-modul (2 porter) 6159275070
Frekvens (Hz) 50/60 .
DeviceNet-modul 6159275599
CC-Link modul 6159275598
/\ FORSIKTIG EtherNet IP modul M30 6159275940
(*) EB10 motorer er ikke kompatible med 110 V strom- Modbus TCP modul 6159276150
tilforselen. For Eb10-motorer ma spenningen konverteres EtherNet IP module M40 6159279380
til 230 V.
@ Stremtilferselsfluktuasjoner ma ikke overstige +/- 10 %
av nominell spenning
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Erklaeringer

Radiointerferens

Dette er et produkt i klasse A. I et boligmiljo kan dette
produktet fordrsake radiointerferens.

WEEE

Informasjon angdende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imeatekom-
mer kravene i WEEE-direktivet/forordningene (2012/19/EU)
og ma handteres i samsvar med direktivet/forordningene.

Produktet er merket med det folgende symbolet:

Produkter som er merket med en seppeldunk
med kryss over og en enkel svart linje under,
inneholder deler som ma handteres i trdd med
WEEE-direktivet/forordningene. Hele produktet,

B  c!ler WEEE-delene, kan sendes til "Kundesente-
ret" ditt for handtering.

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som gjel-
der registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet gjel-
der ogsa produkter som inneholder sékalte stoffer av meget
hey bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018 ble bly-
metall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet
kan inneholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjelden-
de lovgivningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert
pa legitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blyme-
tall vil ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig
bruk og konsentrasjonen av blymetall i det komplette produk-
tet er godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale
krav angaende avhending av bly nar produktets brukstid er
utlopt.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

/\ ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette elektriske verkteyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
 Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbehor ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktayet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller lasner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler og alle
anvisninger. Om man ikke felger advarslene eller
anvisningene, kan det fore til elektrisk stot, brann og/
eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

For a redusere risiko for skade skal enhver som bruker, in-
stallerer, reparerer, utferer vedlikehold eller skifter tilbehor
pa, eller som arbeider i nerheten av dette verktoyet, lese og
forstd disse anvisningene for oppgavene utfores.

Ved bruk av elektrisk utstyr ma alltid grunnleggende sik-
kerhetsforholdsregler, inkludert folgende, folges for a reduse-
re risikoen for brann, elektrisk stet og personlig skade.

Vart mal er & produsere utstyr som hjelper deg a utfere arbei-
det sikkert og effektivt. DU er det viktigste sikkerhetselemen-
tet ved bruk av dette og alt annet utstyr. Din demmekraft og
forsiktighet er den beste beskyttelsen mot skade. Selv om ikke
alle mulige faresituasjoner kan dekkes her, har vi forsekt &
belyse noen av de viktigste.

/\ ADVARSEL Fare for elektrisk stot

Dette utstyret skal kun installeres, justeres eller brukes av
kvalifiserte og erfarne operatorer.

@ For mer sikkerhetsinformasjon, se:
» Andre dokumenter og informasjon som leveres sammen
med dette utstyret.
* Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller fagfor-
ening.
* Ytterligere informasjon om arbeidssikkerhet er & finne
pa folgende hjemmesider:
* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Europa)
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Tiltenkt bruk

Dette produktet er ment & brukes til & drive, overvéke og
kontrollere Desoutter-serien av verktoy. Annen bruk er ikke
tillatt.

Kun til innenders bruk.

EMC-BRUKSRESTRIKSJON: KUN TIL INDUSTRIELL
BRUK.

Produktspesifikke instruksjoner

Beskrivelse

I hele dokumentet henviser AXON DRIVE til AXD modell
eller alle slags fremtidige varianter.

Se Skjema 2.

Artikkel Beskrivelse

1 (%) USB-C-kontakt

2 (%) USB-A kontakt
3(%) Ethernet-kontakter
4 (%) Feltbuss-port

5(%) MS8-kontakt

6 Verktoykontakt

7 Stremkontakt

8 Kretsbryter

9 Rapporter LED

10 Strom-LED

11 (%) AXON MODUL-grensesnitt

(*) shunt-kontakt / stevhette ikke vist.

Brukte symboler

Likestrom

Jord (jording) terminal
Beskyttelseslederklemme

Pa (Strom)

Av (Strom)

Forsiktig, mulighet for elektrisk stot

Forsiktig, varm overflate

>BP>O0—0b+

Forsiktig, dokumentasjon ma konsulteres i
alle tilfeller der dette symbolet er merket, for
a finne ut hva slags potensielle FARER og
eventuelle handlinger som ma iverksettes for
a unngé dem.

Installering

/\ ADVARSEL Ikke dekk til produktet

Produktet ma ikke vere innesperret eller tildekket.

A FORSIKTIG Risiko for at utstyret faller
Hold AXON DRIVE godt fast i lapet av installasjon.
A ADVARSEL AXON DRIVE ma installeres pa en slik

mite at stromledningen lett kan kobles fra i en neds-
situasjon.

@ AXON DRIVE skal monteres vertikalt for optimal ytel-
se. Dette vil gi best luftstrom og varmeoverforing.

1. Plasser AXON DRIVE slik at GFI bla avbryter og test-
knapp kan:

+ Kontrolleres visuelt (PA/AV-status).
+ Vare lett tilgjengelig (Strom PA/AV og test).
2. Installer AXON DRIVE (3) med bolter (1) pa monte-
ringsstativ eller vegg (2).
@ * Bruk M6 unbrakobolter med flate skiver.

e Pafor 9 Nm moment for a stramme boltene.

@ Se AXON DRIVE Systemets produktinstruksjoner
6159990870 for a fa detaljer om monteringsprosedyren
og liste over egnet tilbeher.

MERK Serg for at alle beskyttelsesdekslene og stevhettene er
installert pA AXON DRIVE-systemet hvis det ikke er i bruk.

Se skjema 14.

Oppsett

Koble til vekselsstromforsyning

@ Bruk kun en av stremkablene som nevnes i kapittelet
Neodvendig tilbehar.

Se skjema 6.
Sett stromledning (2) inn i stremkontakten (1) og i vegg-
uttaket.

Koble til verktaykabelen

@ Se verktoyets brukerhandbok for & velge egnet verktoy-
kabel og bekrefte kompatilitet med AXON DRIVE.

Se skjema 4.

1. Fjern verktoykontaktens stovdeksel.

2. Sett verktoykabelen (2) inn i stremkontakten (1) og inn i
verktoyet.

/\ ADVARSEL Installer alltid verkteykontaktens stev-
hette pa verkteykontakten etter at du har koblet fra
verkteykabelen.

Koble til Ethernet-porten
Se skjema 5.
@ Bruk kun en skjermet kabel for ethernet-tilkobling.

1. Fjern ethernet-kontaktens stovdeksel.
2. Koble Ethernet-kabelen (2) til en av Ethernet-portene

Montering AXON DRIV (1) pa kontrolleren og til eksternt utstyr (datamaskin,
Se skjema 3 CONNECT osv.).
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@ Se dokument 6159990870 for & fa instruksjoner om riktig
oppsett av eksternt utstyr.

A ADVARSEL Sett alltid pa Ethernet-kontaktens stov-
hette pa Ethernet-kontakten etter at du har koblet fra
Ethernet-kabelen.

Koble til en USB A- og USB C-port
Se skjema 8 og skjema 9.

@ Bruk kun en skjermet kabel for USB-tilkobling.

1. Fjern USB-kontaktens stovdeksel.

2. Plugg USB-kabelen (2) inn i en av USB-portene (1) pa
AXON DRIVE og til eksternt utstyr (datamaskin...).

@ Se dokument 6159990870 for & fa instruksjoner om riktig
oppsett av eksternt utstyr.

A ADVARSEL Sett alltid pa USB-kontaktens stovhette
pa USB-kontakten etter at du har koblet fra USB-
kabelen.

Koble til AXON MODUL
Se skjema 13.

Plasser kretsbryteren i AV-posisjon. Se skjema 10.
2. Venttil alle LED-ene er avslatt.
3. Bruk et verktoy til & skyve klipsene pa dekselet (1) pa
venstre side etter hverandre.
@ Verktoyet kan vaere en skrutrekker eller et lignende
flatt verktay.
4.  Fjern tilkoblingshetten (5) fra AXON DRIVE systemet
2.
5. Hold AXON MODULE (3) og sett inn i AXON DRIVE
systemet (2).
6. Vri knappen (4) for & lase posisjonen.
A ADVARSEL Oppbevar AXON MODULE tilkob-
lingshette (5) og dekselet (1) pa et trygt sted.

Du trenger disse nar du fjerner AXON MODULE fra
AXON DRIVE

@ Se AXON MODULE dokumentet for & {4 instruksjoner
om riktig oppsett.

Koble til Fieldbusmodul

Se skjema 7.

1. Plasser kretsbryteren i AV-posisjon. Se skjema 10.
2. Vent til alle LED-ene er avslatt.

3. Fjern dekselet fra AXON DRIVE.

4. Installer Fieldbusmodulen (2) inn i kontakten (1).

A ADVARSEL Plasser alltid Fieldbusportens stovhette
pa Fieldbusporten etter at du har fjernet Field-
busmodulen fra AXON DRIVE.

Sjekker at Fieldbusdekselet er pa plass.

A ADVARSEL Nir Fieldbusmodulen ikke er pa plass
(1), ma dekselet forbli pa plass.

Koble til M8-kontakten

@ Nar QuickStop-inngangen er LAV, er AXON DRIVE-ef-
fekttrinnet deaktivert, motoren kan ikke rotere uansett
systemfastvarens driftsmodus. Nar QuickStop-inngangen
er HOY, er AXON DRIVE-effekttrinnet aktivert, moto-
ren kan roteres av AXON DRIVE-systemets fastvare.

Ved a betjene QuickStop-signalet samtidig med startsyklus-
signalet (uansett hvordan det kjores) kan et redundant system
settes opp, som hindrer motoren i & starte uventet og
garanterer ensket motorstopp.

1. Fjern shunt-kontakten fra AXON DRIVE-systemet.

2. Sett den eksterne kabelen (1) inn i AXON DRIVE sys-
temet og inn i den eksterne enheten (2).

A ADVARSEL Nir ingen tilkobling er nedvendig til
ekstern enhet, ma shuntkontakten forbli pa plass

@ Se dokument 6159990870 for & fa instruksjoner om riktig
tilkobling av eksternt utstyr.

Betjening

Sla pa AXON DRIVE

Se skjema 10.

Plasser kretsbryteren i PA-posisjon (1).

@ Rapport-LED-er (2) blinker nar AXON DRIVE slas pa.
AXON DRIVE er klar for drift nar status-LED (3) forblir
stabil og alle rapport-LED-er (2) er avslatt.

Sla av AXON DRIVE
Se skjema 10.
Plasser kretsbryteren i AV-posisjon (1).

@ Fjern stremkabelen (2) fra AXON DRIVE (1) i tilfelle
fullstendig frakobling av stremforsyningen. Se skjema 6.

Fjerne AXON MODULE
Se skjema 13.

Plasser kretsbryteren i AV-posisjon. Se skjema 10.
Vent til alle LED-ene er avslatt.
Vri knappen (4) for a lase opp posisjonen.

Hold AXON MODULE (3) og fjern den fra AXON
DRIVE (2).

Monter hetten (5) p& AXON DRIVE grensesnittet (2).
6. Installer dekselet (1) pA AXON DRIVE (2).

b=

i

/\ ADVARSEL Plasser alltid AXON MODULE-
kontaktdekselet (5) og dekselet (1) pA AXON DRIVE
etter at du har fjernet AXON MODULE.

@ Se AXON DRIVE Systemets produktinstruksjoner
6159990870 for flere opplysninger om oppsett.
Service og Vedlikehold

Vedlikeholdsinstruksjoner
For ethvert vedlikeholdsarbeid, gjor folgende:

1. Sla av AXON DRIVE systemet
2. Koble fra stremledningen
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3. Koble fra verktoyskabelen

@ Se AXON DRIVE-systemets produktinstruksjoner
6159990870 for flere opplysninger.

A ADVARSEL Fare for elektrisk stot

» Koble fra stremforsyningen og vent 10 minutter for
du starter service. Unnlatelse av a vente i 10 minutter
kan resultere i elektrisk stet fra uutladede kondensa-
torer.

» For utstyret tas i bruk igjen, kontroller at hovedinn-
stillingene ikke er endret og at sikkerhetsanordnin-
gene fungerer som de skal.

» Bruk kun originale reservedeler.
» Vedlikehold skal kun utferes av kvalifisert personell.

* Om nedvendig, rengjor de utvendige panelene pa sys-
temet med en torr klut.

+ Sjekk at kretsbryteren fungerer som den skal.

» Sjekk at programvaren er oppdatert, hvis ikke mé du opp-
datere programvaren.

@ Se AXON DRIVE-systemets produktinstruksjoner
6159990870 for flere opplysninger.

Gjor felgende etter at vedlikehold er fullfort:

1. Sjekk at alle deler er riktig installert

2. Sjekk at stromkabelen er riktig installert
3. Sjekk at verktoykabelen er riktig installert
4. Sla pa AXON DRIVE.

Elektrisk sikkerhet

« Jordet utstyr skal koples til en stikkontakt som er
korrekt installert og jordet i samsvar med gjeldende
forskrifter. Fjern aldri jordingskontakten eller foreta
andre endringer pa stopslet. Bruk ikke adapter-
stapsler. Sjekk med en kvalifisert elektriker hvis du er i
tvil om et uttak er korrekt jordet. Hvis utstyret har
elektriske feil eller svikter, gir jordingen en leder med lav
motstand som forer stremmen bort fra brukeren. Gjelder
kun utstyr i klasse I (jordet).

* Hvis denne bruksanvisningen ikke folges, kan det reduse-
re sikkerheten til dette utstyret.

* Bruk kun den ledningen som medfelger AXON DRIVE-
systemet for a koble til stromnettet og ledningen som
medfolger verktoyet til & koble til AXON DRIVE-sys-
temet. Ikke modifiser ledningene eller bruk dem til andre
formal. Bruk kun originale reservedeler.

* Om man ikke folger disse anvisningene, kan det fore til
elektrisk stot.

» Ma ikke brukes i eksplosive atmosfzrer.

» Unnga fysisk kontakt med jordete overflater som rer,
radiatorer, ovner og kjeleskap. Det er okt fare for
elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

 Utsett ikke utstyret for regn eller vate forhold. Vann
som kommer inn i utstyret vil oke faren for elektrisk stot.

» For minimal elektrisk interferens, plasser utstyret sé langt
unna mulige elektriske stoykilder, f.eks. buesveiseutstyr
o.l., som mulig.

* Fjern stromkabelen fra AXON DRIVE i tilfelle full-
stendig frakobling av stremforsyningen.

* Ikke behandle stromledningen uforsiktig. Bruk aldri
stromledningen til & baere utstyret eller til a trekke stops-
let ut fra stikkontakten. Hold stremledningen unna varme,
olje, skarpe kanter og bevegelige deler. Skift edelagte
ledninger umiddelbart. Skadede ledninger eker faren for
elektrisk stot.

* Ved arbeid samtidig med sveiseutstyr ma arbeidsstykket
jordes separat mens sveisingen pagar. Dette er for &
forhindre at returstremmen gar gjennom systemets
jordingskabler i tilfelle returlinjene for sveiseutstyret ikke
har blitt riktig montert pa arbeidsstykket. Desoutter
anbefaler at jordingen kan utferes med et konduktivt om-
radet som er minst like stort som returlinjen for sveiseut-
styret som brukes.

@ AXON DRIVE-systemet er utstyrt med en differensial-
bryter for & beskytte operateren mot elektrisk stet.
En gang i maneden, trykk pa GFI-trykknappen (1) for
a kontrollere at deteksjonen av lekkasjestrom fungerer
som den skal. S1& pa GFI-avbryter (2) for & starte AXON
DRIVE-systemet pa nytt.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som innehol-
der viktig informasjon om personlig sikkerhet og produktved-
likehold. Skilt og klistremerker skal alltid veere enkle a lese.
Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av reserve-
delslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Desoutter-nettstedet.

s011050

Besok siden: www.desouttertools.com.

Informasjon om installasjonsmanualer

Detaljerte bruksanvisninger, installasjons- og oppgraderings-
handbeker er tilgjengelige pa https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informasjon om reservedeler

Sprengskisser og reservedelslister er tilgjengelig fra Service
Link hos www.desouttertools.com.

Dette gjelder ikke utstyr som er klassifisert som vanntett Opphavsland
eller sprutsikker. France
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Sikkerhetsdataark MSDS/SDS

Sikkerhetsdatabladene beskriver de kjemiske produktene
solgt av Desoutter.

Henvend deg til nettstedet til Desoutter for mer informasjon
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Opphavsrett

© Copyright 2024, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Alle rettigheter forbeholdes. All vautorisert bruk eller kopie-
ring av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og
tegninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feilfunk-
sjoner som forarsakes av bruk av uautoriserte deler, dekkes
ikke av garantien eller produktansvaret.

Tekniset tiedot

Virransyoétto
Ylijénnite laiteluokka IT

Tulojénnite (V) 100-120(*)/ 220-240
(1 vaihe)

Taajuus (Hz) 50/60

/\ HUOMIO

(*) EB10-moottorit eivit ole yhteensopivia 110 V:n
virransyoton kanssa. Muunna jénnite 230 V:iin EB10-
moottoreita varten.

@ Virransyoton vaihtelut eivit saa ylittdd +/- 10 %

nimellisjénnitteestd
Virrankulutus
Enimmaisvirrankulutus (kVA) 3,7
240 V /1 enint. 16 A

Lahtoliittimien ominaisuudet

Enimmiisvirt

Tyyppi Katso kaavio 2 Jinnite a
USB-A (2) 500 mA

5V ===
USB-C (1) 500 mA

5V ===
M&-liitin (5) 150 mA

24V ===

Varastointi- ja kayttéolosuhteet

Suhteellinen kosteus 0-90 %
(ei tiivistyva)

2 000 m (6 562 jalkaa)
Kayttokelpoisuus likaantumisasteen 2 ympéristossa

Kayttokosteus

Korkeus enintdédn

Vaadittavat varusteet
Sahkdjohto (tilattava erikseen)

Pituus Pituus
Alue M Ft. Osanumero
Eurooppa 2,5 8,20 6159170690
UK 2,5 8,20 6159170700
Kiina 2,5 8,20 6159170610
Valinnainen Fieldbus moduuli
Fieldbus moduuli (tilattava erikseen)
Moduulit Osanumero
Profibus-moduuli 6159275950
ProfiNet-moduuli (1 liitdntd) 6159275960
ProfiNet-moduuli M40 (2 liitintaad) 6159275970

ProfiNet IRT M40 -moduuli (2 liitdntdd) 6159275070

DeviceNet-moduuli 6159275599
CC-Link-moduuli 6159275598
EtherNet IP -moduuli M30 6159275940
Modbus TCP -moduuli 6159276150
EtherNet IP -moduuli M40 6159279380

Vakuutukset

Radiohdiriot
Tama on A-luokan tuote. Kotitalouskdytossa tdma tuote voi
aiheuttaa radiohéiridita.

WEEE

Tietoja koskien Sdhké- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Tama tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin/
asetusten vaatimuksia (2012/19/EU) ja sitd on késiteltava
direktiivin/asetusten mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:

Tuotteet, jotka on merkitty pyorilld varustetulla

jateastiasymbolilla, jonka yli on vedetty risti,

sisdltdvat osia, jotka tiytyy kasitelld WEEE-

direktiivin/asetusten mukaisesti. Koko tuote tai
I WEEE-osat voidaan ldhettda kasiteltdvaksi

” Asiakaskeskukseesi”.

Varastointildmpdtila -20—+70 °C (-4 — +158 °F)
Kiéyttolampotila 0-45°C (32— 113 °F)
Séilytyskosteus Suhteellinen kosteus 0-95 %
(ei tiivistyva)
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Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnisté, arvioinnista, lupamenettelyisté ja
rajoituksista méérittelee muun muassa toimitusketjun
viestintddn liittyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee
my0s tuotteita, jotka siséltévit niin sanottuja erityistd huolta
aiheuttavia aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27.
kesdkuuta 2018 tidhén ehdokasluetteloon liséttiin lyijymetalli
(CAS-numero 7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
sdhkoiset ja mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat
siséltdd lyijymetallia. Tdma on aineiden rajoittamista
koskevan lainsddddnnon mukaista ja perustuu RoHS-
direktiivin (2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda
eikd mutatoidu tuotteesta normaalin kdyton aikana, ja
lyijymetallipitoisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti
alle sovellettavan kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset
vaatimukset lyijyn hévittamiselle tuotteen kéyttdidn lopussa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kayttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetdédn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA - ANNETTAVA KAYTTAJALLE

/\ VAROITUS Lue timin siihkétyokalun mukana
toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
kuvaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdahkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkilévahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéai
kayttod varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiiytt6i ja huoltoa on aina
noudatettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikdytt6on.

 Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa millddn
tavalla.

+ Ald kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

 Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endi selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava

Yleiset turvaohjeet

A VAROITUS Lue kaikki turvallisuuteen liittyvit
varoitukset ja ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden
laiminly6nti voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai
vakavan tapaturman.

Sailytd kaikki varoitukset ja ohjeet myShempad kayttoa
varten.

Henkilovahinkojen valttdmiseksi jokaisen, joka kdyttaa,
asentaa, korjaa tai huoltaa tdtd tyokalua, vaihtaa siihen osia tai
tyoskentelee sen lahettyvilld, on luettava ja ymmarrettava
nama ohjeet.

Sahkokayttoisid laitteita kdytettdessd tulee aina noudattaa
perusturvallisuusvarotoimia, mukaan lukien alla esitetyt, jotta
vahennetién tulipalon, sdhkdiskun ja henkil6vahinkojen
vaaraa.

Tavoitteemme on valmistaa laitteita, jotka auttavat
tyoskentelemédn turvallisesti ja tehokkaasti. Tamén ja minka
tahansa muun laitteen tirkein turvallisuustekijd on itse
KAYTTAJA. Huolellisuutesi ja arviointikykysi ovat paras
suoja loukkaantumista vastaan. Kaikkia mahdollisia
vaaratekijoitd ei voida késitelld tdssd ohjeessa, joten tdssd
keskitytddn niisté tirkeimpiin.

/\ VAROITUS Sihkéiskun riski

Taté laitetta saavat asentaa, sddtid ja kayttda vain patevit
ja koulutetut kayttéjét.

@ Turvallisuuteen liittyvid lisdtietoja on seuraavissa
lahteissa:
* Muut tdmén laitteen mukana toimitetut oppaat ja
tiedotteet
» Tydnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai ammattiyhdistys.
 Tydterveyttd ja -turvallisuutta koskevia lisédtietoja on
saatavissa seuraavilta verkkosivuilta:
* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Eurooppa)

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama tuote on tarkoitettu kdyttdméaan, ohjaamaan ja
valvomaan Desoutter-tydkaluja. Muu kaytto on kielletty.

Vain sisdkayttoon.

EMC KAYTTORAJOITUS: VAIN
TEOLLISUUSKAYTTOON.

Tuotekohtaiset ohjeet

Kuvaus

AXON DRIVE viittaa koko asiakirjassa AXD-malliin tai
mihin tahansa sen tulevaan versioon.

Katso kaavio 2.

e Tuote Kuvaus
valittdmasti.
* Vain pateva henkil6 saa asentaa, kdyttdi ja huoltaa ! (*) USB-C ll%tanta )

tuotetta teollisuusympéristossa. 2(%) USB-A-pistorasia
3(% Ethernet-liitannat
4 (%) Kenttaviylan portti
5(*) M8-liitin
6 Tyokalun liitin
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Tuote Kuvaus

7 Virtaliitanta

8 Automaattivaroke

9 Raportoinnin LED

10 Teho LED

11(%) AXON MODULE -liittymé

(*) Ohitusliitintd/polysuojusta ei esitetty.

Kaytetyt symbolit

Tasavirta

Maadoitusliitin
Suojajohdin

Péélla (teho)

Pois (teho)

Vaara, sdhkoiskun vaara
Vaara, kuuma pinta

Vaara, dokumentaatio taytyy lukea kaikissa
tapauksissa, joissa timd symboli on merkitty,
jotta mahdolliset VAARAT tunnistetaan ja
tarpeellisiin toimiin voidaan ryhty& niiden
vélttamiseksi.

>BP>O0—0+

Asennus

AXON DRIVE -asennus

Katso kaavio 3

/\ VAROITUS Al peitii tuotetta

Tuotetta ei saa sulkea mihink&én tilaan tai peittda.

A HUOMIO Laitteen putoamisvaara
Pidda AXON DRIVE -laitteesta tiukasti kiinni asennuksen
aikana.

/\ VAROITUS AXON DRIVE on asennettava niin, etti
virtajohdon saa tarvittaessa helposti irti
hatitilanteessa.

@ AXON DRIVE on asennettava pystysuoraan, jotta se
toimisi mahdollisimman tehokkaasti. Tama mahdollistaa
parhaan ilmavirran ja lammon siirron.

1. Aseta AXON DRIVE niin, ettd sinista
vikavirtakatkaisinta (GFI) ja testipainiketta voidaan
o tarkkailla silmdmaardisesti (ON/OFF-tila)

» kayttdd helposti (virta ON/OFF ja testi).

2. Asenna AXON DRIVE (3) pulteilla (1)
asennustelineeseen tai seindén (2).

@ » Kaiytd M6-kuusiokoloruuveja ja tasaisia aluslevyja.

* Kiristd pultit 9 Nm:n kiristysmomenttiin.

@ Katso lisdtietoja asennusvaiheista ja sopivien
lisavarusteiden luettelo AXON DRIVE -jdrjestelman
tuoteohjeista 6159990870.

HUOMIO Varmista, etté kaikki suojakannet ja polysuojukset
on asennettu AXON DRIVE -jirjestelméén, jos se ei ole
kaytossa.

Katso kaavio 14.

Kayttoonotto
AC-virransy6ttéon yhdistaminen
@ Kayté vain yhté virtajohdoista, jotka on mainittu
kohdassa Vaadittavat varusteet.
Katso kaavio 6.

Kytke virtajohto (2) virtaliitintdan (1) ja verkkovirtaan.
Tybkalukaapelin kytkeminen

@ Valitse sopiva tyokalukaapeli tyokalun kdyttohjeen
mukaisesti ja varmista, ettd se sopii yhteen AXON
DRIVE -jarjestelmén kanssa.

Katso kaavio 4.

1. Poista tyokalun liittimen pdlysuojus.
2. Kytke tyokalukaapeli (2) tydkalun liittimeen (1) ja
tyokaluun.

A VAROITUS Asenna tyokalun liittimen polysuojus
tyokalun liittimeen aina sen jilkeen, kun
tyokalukaapeli on irrotettu.

Ethernet-liitdnndn kytkeminen

Katso kaavio 5.

@ Kayté Ethernet-liitdntdén vain suojattua kaapelia.

Poista Ethernet-liitdinnin polysuojus.

2. Kytke Ethernet-kaapeli (2) yhteen ohjaimessa olevista
Ethernet-liitinndistd (1) ja ulkoiseen laitteeseen
(tietokone, CONNECT jne.).

@ Katso ulkoisen laitteen oikea asennustapa asiakirjasta
6159990870.

A VAROITUS Aseta Ethernet-liitiinniin polysuojus
takaisin Ethernet-liitintiiin aina sen jilkeen, kun
Ethernet-kaapeli on irrotettu.

USB A- ja USB C -liitédntéjen kytkeminen

Katso kaavio 8 ja kaavio 9.

@ Kéytd USB-liitdntddn vain suojattua kaapelia.

1. Poista USB-liitinnédn polysuojus.
2. Kytke USB-kaapeli (2) yhteen AXON DRIVE -

jarjestelmédssé olevista USB-liitdnndistd (1) ja ulkoiseen
laitteeseen (tietokone jne.).

@ Katso ulkoisen laitteen oikea asennustapa asiakirjasta
6159990870.

/\ VAROITUS Aseta USB-liitiinniin pélysuojus takaisin
USB-liitéintidin aina sen jilkeen, kun USB-kaapeli on
irrotettu.
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AXON MODULE -jérjestelmén yhdistdminen

Katso kaavio 13.

1. Aseta automaattivaroke OFF-asentoon. Katso kaavio
10.

Odota, ettd kaikki LED-valot ovat sammuneet.

3. Tyonni kannessa (1) vasemmalla puolella olevia
pidikkeitd vuorotellen tyokalua kayttéen.

@ Tyokalu voi olla ruuvitaltta tai vastaava litted
tyokalu.
4. Poista liittimen suojus (5) AXON DRIVE -
jarjestelmasta (2).
5. Pidda AXON MODULE -laitteesta (3) kiinni ja aseta se
AXON DRIVE -jérjestelmaén (2).
6. Ké&anna nuppia (4) asennon lukitsemiseksi.

A VAROITUS Pidi AXON MODULE -liittimen suojus
(5) ja kansi (1) tallessa.

Niité tarvitaan, kun AXON MODULE irrotetaan AXON
DRIVE -jdrjestelmasta.

@ Katso oikea asennustapa AXON MODULE -asiakirjasta.

Fieldbus moduulin kytkeminen

Katso kaavio 7.

1. Aseta automaattivaroke OFF-asentoon. Katso kaavio
10.

2. Odota, ettd kaikki LED-valot ovat sammuneet.

3. Poista kansi AXON DRIVE -jérjestelmasta.

4. Asenna Fieldbus moduuli (2) liittimeen (1).

VAROITUS Aseta Fieldbus liitinnéin polysuojus
paikalleen Fieldbus liitéintiiin aina sen jilkeen, kun
Fieldbus moduuli on irrotettu AXON DRIVE -
jirjestelmista.

Tarkista, ettd Fieldbus suojus on paikallaan.

A VAROITUS Kun Fieldbus moduuli ei ole omassa
paikassaan (1), kansi on pidettiivi paikallaan.

M8-liittimen kytkeminen

@ Kun QuickStop-tulo on matala (LOW), AXON DRIVE -
virtavaihe on poissa kaytostd eikd moottori kdy
jarjestelmédn laiteohjelmiston kéyttdtilasta riippumatta.
Kun QuickStop-tulo on korkea (HIGH), AXON DRIVE -
virtavaihe on kéytossé ja moottoria voi kayttdd AXON
DRIVE -jérjestelmén laiteohjelmistolla.

Kun QuickStop-signaalia kdytetddn samaan aikaan kuin
kéynnistysjaksosignaalia (riippumatta sen kayttotavasta),
varajérjestelmé voidaan asettaa, mika ehkdisee moottorin
odottamattoman kdynnistyksen ja takaa halutun moottorin
pysaytyksen.

1. Poista ohitusliitin AXON DRIVE -jérjestelmésta.
2. Kytke ulkoinen kaapeli (1) AXON DRIVE -
jérjestelmdin ja ulkoiseen laitteeseen (2).

A VAROITUS Jos ulkoisen laitteen kytkentii ei tarvita,
ohitusliitin on jitettivi paikalleen

@ Katso ulkoisen laitteen oikea johdotustapa asiakirjasta
6159990870.

Kayttaminen

AXON DRIVE -jdrjestelmén virran kytkeminen
Katso kaavio 10.

Aseta automaattivaroke ON-asentoon (1).
@ Raportoinnin LEDit (2) vilkkuvat AXON DRIVE -
jérjestelmén virrankytkennén ajan. AXON DRIVE on

kayttovalmis, kun tilan LED (3) ei endd vilku ja kaikki
raportoinnin LEDit (2) ovat sammuneet.

AXON DRIVE -jérjestelméan virran katkaiseminen

Katso kaavio 10.
Aseta automaattivaroke OFF-asentoon (1).
(i) Irrota sihkdjohto (2) AXON DRIVE -jirjestelmésti (1),

kun virransyo6tto halutaan katkaista kokonaan. Katso
kaavio 6.

AXON MODULE -laitteen irrottaminen

Katso kaavio 13.

1. Aseta automaattivaroke OFF-asentoon. Katso kaavio
10.
Odota, ettd kaikki LED-valot ovat sammuneet.

3. Ké&édnnd nuppia (4) asennon lukituksen avaamiseksi.

Ota AXON MODULE -laitteesta (3) kiinni ja irrota se
AXON DRIVE -jérjestelmastd (2).

5. Asenna suojus (5) AXON DRIVE -liittyméén (2).
Asenna kansi (1) AXON DRIVE -jérjestelméén (2).

A VAROITUS Aseta AXON MODULE -liittimen suojus
(5) ja kansi (1) AXON DRIVE -jirjestelméin aina sen

jilkeen, kun olet irrottanut AXON MODULE -
laitteen.

@ Katso tarkemmat ohjeet AXON DRIVE -jérjestelméin
tuoteohjeista 6159990870.

Huolto ja yllapito

Huolto-ohjeet

Toimi seuraavasti ennen kaikkia huoltotoimia:
1. Katkaise AXON DRIVE -jérjestelmén virta.

2. Irrota sdhkdjohto.
3. Irrota tydkalukaapeli.

@ Katso tarkemmat ohjeet AXON DRIVE -jérjestelmén
tuoteohjeista 6159990870.
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/\ VAROITUS Siihkdiskun riski

» Irrota virransyotostd ja odota 10 minuuttia ennen
huoltotoimien aloittamista. Jos et odota 10 minuuttia,
se voi johtaa purkautumattomien kondensaattorien
aiheuttamaan sdahkdiskuun.

» Tarkista ennen laitteiston ottamista takaisin kdyttoon,
ettd sen péddasetuksia ei ole muokattu ja ettd
turvalaitteet toimivat oikein.

» Kaéytd vain alkuperdisid varaosia.
Vain péteva henkildsto saa suorittaa huollon.

Puhdista tarvittaessa jarjestelmin ulkoiset paneelit
kuivalla liinalla.

Tarkista, ettd automaattivaroke toimii asianmukaisesti.

Tarkista, ettd ohjelmisto on ajan tasalla, muussa
tapauksessa paivitd se.

@ Katso tarkemmat ohjeet AXON DRIVE -jérjestelmén

tuoteohjeista 6159990870.

Toimi seuraavasti huollon jilkeen:

* Irrota sahkdjohto AXON DRIVE -jarjestelmaistd, kun

virransyo6tto halutaan katkaista kokonaan.

Ali vaurioita sihkdjohtoa. Ald koskaan kanna laitetta
sdhkdjohdosta tai vedd johdosta pistoketta irti liitdnnést.
Pidé sdhkdjohto kaukana kuumuudesta, 6ljystd, terdvisté
reunoista tai litkkuvista osista. Vaihda vaurioituneet
johdot heti. Vaurioituneet johdot lisddvat sdhkdiskun
vaaraa.

Tyoskenneltidessd samanaikaisesti hitsauslaitteella
tydkappale on maadoitettava erikseen hitsausprosessin
aikana. Tdma estdd paluuvirran ldpikulun jérjestelmén
maattokaapeleiden kautta, jos hitsauslaitteen paluulinjaa
ei ole asennettu oikein tydkappaleeseen. Desoutter
suosittelee, ettd maadoitus suoritetaan johdealueella
vahintddn yhtd suurena kuin kdytettdvin hitsauslaitteen
paluulinjassa.

@ AXON DRIVE -jérjestelméssé on differentiaalinen

automaattivaroke, joka suojaa kayttdjaa sahkdiskulta.

Tarkista kerran kuukaudessa painamalla
vikavirtakatkaisimen (GFI) painiketta (1), ettd
vuotovirran tunnistaminen toimii oikein. Kytke GFI-
vikavirtakatkaisin (2) kdyttoon, jotta voit kdynnistda
AXON DRIVE -jérjestelmén uudelleen.

1. Tarkista, ettd kaikki osat on asennettu oikein.

2. Tarkista, ettd sdéhkojohto on asennettu oikein.

3. Tarkista, ettd tydkalukaapeli on asennettu oikein.
4. Kytke AXON DRIVE -jérjestelmén virta.
Sédhkéturvallisuus

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilld ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata

Maadoitetut laitteet pitia kytkea liitintéiin, joka on
asennettu ja maadoitettu asiaankuuluvien méériysten
mukaisesti. Ald poista maadoitustappia tai muuntele

varaosaluettelon avulla.

pistorasiaa milliifin tavalla. Ali kiyti
sovitinpistokkeita. Jos olet epdvarma pistorasian

maadoituksesta, anna koulutetun séhkdasentajan tarkistaa

asia. Jos laitteeseen tulee sdhkovika tai se rikkoutuu,

maadoitus estdd kdyttdjad saamasta sdhkoiskua. Koskee

vain Luokan I (maadoitettuja) laitteita.

 Niiden kéyttoohjeiden laiminlyonti voi heikentdd tdmén

laitteen turvallisuutta.
e Tee liitdntd verkkovirtaan vain AXON DRIVE -

jérjestelmdn mukana toimitettua sdhkdjohtoa kéyttden ja

liitantd AXON DRIVE -jarjestelmdén vain tydkalun
mukana toimitettua johtoa kéyttden. Ald muuta

sdahkojohtoja dlaka kéytd niitd muihin tarkoituksiin. Kayta

vain alkuperdisid varaosia.

» Jos ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla sahkdisku.

 Tété tuotetta ei saa kdyttda rdjahdysvaarallisissa
ymparistdissa.

+ Ali kosketa maadoituksessa kiytettiviin pintoihin,
kuten putkiin, liimpopattereihin, uuneihin ja

jadhdytyslaitteisiin. Voit saada sdhkoiskun, jos kehosi

on maadoitettu.

« Al altista laitetta sateelle tai kosteudelle. Laitteeseen
meneva vesi lisdd sdhkdiskun vaaraa. Nima ohjeet eivét

koske laitteita, jotka on luokiteltu vesitiiviiksi tai
roiskeenkestéviksi.

¢ Sidhkoisten hdirididen vihentdmiseksi aseta laite
mahdollisimman kauas sdahkodisen hdirion lahteista,
esimerkiksi kaarihitsauslaitteista.

©

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Desoutter -sivustolla.

Kay osoitteessa: www.desouttertools.com.

Tietoa asennusoppaista

Tarkemmat kédyttoohjeet, asennus- ja paivitysoppaat ovat
saatavilla osoitteessa https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Tietoa varaosista

Rédjaytyskuvia ja varaosaluetteloita on saatavissa Service
Linkin kautta osoitteesta www.desouttertools.com.

Alkuperaismaa

France

Kayttoturvallisuustiedotteet MSDS/SDS

Kayttoturvallisuustiedotteet kuvaavat Desoutter -yrityksen
myymid kemikaalituotteita.

s011050
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Safety Information

Katso Desoutter -sivustolta lisdtietoja https:/
www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Kaikki oikeudet pidétetddn. Sisdllon tai sen osan luvaton
kéytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejéd, mallinimityksid, osanumeroita ja
piirustuksia. Kéyti vain hyvaksyttyjd varaosia. Takuu tai
tuotevastuu ei korvaa mitdén vaurioita tai toimintahdirioita,
jotka johtuvat luvattomien varaosien kaytosta.

Texvika dedopéva

lNMapoxn 1oxuvog

E&omthopdg vrépraong katnyopiog 11
100-120(*)/ 220-240

(Movopooikn)
Yvuyvotmra (Hz) 50/60

Téon ee6d0v (V)

/\ TIPOZOXH

(*) Ovkwvnmpeg EB10 dev givar ovpfarot pe
tpopodocia 110V. T'a tovg kivnrpeg EB10, petatpéyrte
v tdomn o 230V.

@ O1 310KV UAVGELG TNG TPOPOSOGING dEV TPETEL VL
vrepPaivouv to +/- 10% TG OVOLOOTIKNAG TAGNG.

KaravaAwon 1oxuo¢

Méyiot kotavaimon woyvog (kVA) 3,7
240 V /T péy. 16 A

XapakrnpioTika ouveéouwy e§6O60U

Avatpéére oto oyjua 2. Téaon M¢y. tdon

USB-A (2) 500 mA
5V ===

USB-C (1) 500 mA
5V ===

YHvdecpog M8 (5) 150 mA

24V ===

2uvlnkeg amrobrnkeuong Kai xpnong

O¢epuokpaocio amodfkevong -20 émg +70 °C (-4 g +158
OF)

0 ¢wc 45 °C (32 éwc 113 °F)
0-95 % RH (yopig

O¢gpuokpacio Aettovpyiog
Yypooio amodnkevong

GLUTHKVOGN)
Yypooia Aettovpyiog 0-90 % RH (ympic

GUUTVKV®OGT])
Yyopetrpo £mg 2000 p (6562 mod1)

Agrtovpyikoé og mepBdiiov Babpod pvmavong 2

Amapairnra e§apriuara

KoAddo tpopodociag (mpémet vo, mapayyerbei Eeympiotd)

Mnkog Mijkog ApOpoc
"Extaon M 6o eCaptipaTog
Evpomn 2,5 8,20 6159170690
Hvopévo Baciieo 2,5 8,20 6159170700
Kiva 2,5 8,20 6159170610

lpoaiperikn povada Fieldbus

Movada Fieldbus (npémet va mopayyehBet Eeympiotd)

AprOpog

Movéoeg e€apTpoTog
Movada Profibus 6159275950
Movada ProfiNet (1 60pa) 6159275960
Movdada ProfiNet M40 (2 06pec) 6159275970
Movéda ProfiNet IRT M40 (2 60pec) 6159275070
Movada DeviceNet 6159275599
Movada CC-Link 6159275598
Movdada EtherNet IP M30 6159275940
Movada Modbus TCP 6159276150
Movada EtherNet IP M40 6159279380
AnAwosig

PadiopwvikéS mapepBoAéS

[Ipdkettat yio tpoidv Khdong A. Ze éva okiaxod mepiBariov,
aVTO TO TPOIOV UTOPEL VO TPOKAAEGEL PAOIOQPMVIKEG
mapePoréc.

AHHE

[Mnpogopieg oyetikd pe ta ATépinta Hiektpukcod ko
H\extpovikov E€omtiiopov (AHHE):

Avtd 10 TPOTOV Kait 01 TANPOPOPIEG TOV TANPOVV TIG
mpobmobioelg g odnyiag/tov kavovicpuod AHHE (2012/19/
EU), kot mpémet va ypnoLLoTolovvTol GOUPMVOL LE TV

0o yio/Tov Kavovicuo.

To mpoidov pépet To akdlovbo cvpPoiro:

Ta mpoidvta mov eépovy £va GOPOAO
SlypapPEVOD KOOV OTOPPLULUATMV KOt Lo
pévo pavpn papdo amd Katw, TeptEyovv
e€aptuota To omoio TPEMEL VO

B Pnowonombody chuemva pe v odnyio/tov
kavovicopod yio. to. AHHE. To ohvoro tov
nmpoiovtog 1 ta pépn AHHE pmopovv va
otorobv oto "Kévipo E&umnpétnong [lelatov"
ywo Stoyeipton.
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IMAnpogopisc oxerika pe 1o Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdc Kavovioudc (EE) aptd. 1907/2006 yio v
Katayopion, mv A&orldoynon, v Adeloddtnon Kat Tovg
[epropiopovg tov Xnuikodv ovoldv (REACH) kabopilet,
peta&d GAA®V, OTOITNOEL OYETIKA LLE TNV EXKOVMOVIO GTNV
aAvcida epodiacpod. H araitnon minpopopidv woyvet Kot
Yo TPOIOVTOL TTOV TEPLEXOLVV TIG AEYOHEVEG AKP®G
Avnovyaotikég Ovoieg («Katdroyog Yroyneiovy). Xtig 27
Tovviov 2018 mpooténke otov Katdroyo Ymoymoeiov o
petaAlikog porvoog (CAS apif. 7439-92-1).

ZOUPOVOL LLE TO O AVE oVOPEPOUEVE, OVTO GO EVILEPDVEL
OTL OPIGUEVO NAEKTPIKE, KOl PN XOVIKE EEQPTLLATO TOV
TPOTIOVTOG eVOEXETOL VAL TEPLEYOVY HETOAMKO HOAVPSO. AVT
GUUHOPPAOVETAL LLE TNV toYbovoa vopobeaio mepi
TEPLOPLGHLOV ovGLmV Kot Baciletol og vopes eEopécelg
omv odnyia RoHS (2011/65 / EE). Katd ) didpketa g
KOVOVIKNG XPNONG, 0 LETAAAKOS LOALPOOG dev Ba dtappevoet
1 Ba petodhaybel and o TPOIdV KoL | CLYKEVIPWOOT| TOL
HETAAAKOD LOADPOOL 6TO TAPEG TPOTOV Elvat TOAD KATM
amd 10 1yvoVv 0p1o. AdPete LIOYN TIC TOMKES ATALTNOELG
OYETIKG, e TN 0100g01 TOL HOADPOOL 6TO TEAOC TOL KOKAOL
Cong Tov.

lNepipepeIakéS amaiToEIS

A MPOEIAOINIOIHZH
AvT6 10 TIpOidV Umopel va cag ekBEcEL G yMLLKég
ovoieg, cupmepiapfavopévov Tov poAvPdov, o onoiog
glval yvootog oy moMreio g Kaiipopviog 01t
TPOKOAEL KAPKIVO KOl YEVETIKEG AVMUOAIEG 1] GAAN
avoamapaymyiky PAAPN. ['o tepiocdtepeg TAnpopopieg
enokebeite TV 16TOCEADO

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ac@dalA&gia
Mnv amoppintete - ddGTE 6TO YPNOTN

A MPOEIAOIIOIHXH Awpdacte 60Leg TIg
TPOELOOTOU|GELS OCPULELNG, TIS 001 YiES, TA YPUPIKA
KU1 TIS TPOOLAYPUPES TTOV GVUVOIEVOVY AVTH TO
NAeKTPIKS Epyareio.

H pn mpnon 6Aov tov 0dnyidv Tov avoeipovtal
TOPOKAT® PTopel va TpokaAésel niektpomin&ia,
TOPKOYLE 1)/K0L GOPAPO TPAVLATIGHO.

DuLAETE OLES TIS TPOELOOTOLGELS KL TIS 001)YiES YU
vo. ovoTpégeTe pehlovTiKG o€ avTéc.

/\ MPOEIAOIIOIHZH ‘O).0t 01 Tomkd OgopodeTnpivor
KOVOVES AGQPUAELNG GYETIKA PE TNV EYKATAGTOGT), TN
Agrtovpyia Kol TN GUVTI|PI|ON, TPEMEL VO, THPOVVTAL
ouvveyag.

AfAwon Xpnong
*  ATOKAEIOTIKA Y10 ETOYYEALOTIKY ¥PNOM.
* Avtd 10 TPOIOV KO T EEAPTNATA TOV JEV TPENEL VOL
TpomomomBovv pe Kavéva Tpdmo.
* Mnv ypnoylomoieite ovTd TO TPOIOV €AV EYEL LTOGTEL
Enud.

* Edv 1o dedopéva Tov TpoidvTos 1) Ot TPOELSOTOUTIKEG
evdet&elg kKtvdvuvov 6to TPoidy mahcovy va tvat
EVOVAYVOOTEG 1 ATOGVVIESEUEVES, OVTIKOTAGTIOTE YWOPIg
KkabvoTtépnon.

* To mpoidv mpémel vo eykabiotatat, vo Aettovpyel Kot va
GULVTNPELTOL LOVO OO TPOGOTA LLE TOL KATAAAN AL
TPOGOVTO Gg Propnyavikd TepBAALov GUVOPLOAOYNONG.

levikéc Odnyisg yia tnv AopaAsia

A IMPOEIAOITIOIHXH Awfdote 6heg Tig
TPOELOOTOU|GELS AoPULELNG KL TIG 00N yiec. H pun
T PO TOV TPOELOOTOU|CEMV KOl TOV 00NYLOV Eivar
ouvaTo vo emPEPEL NieKkTpomAnEia, TupKayLd 1}/KoL
oofapé TpavpaTIopd.

DuAGETE OAEC TIG TPOELOOTOMGELG KOl TIG 00N YiES Yo val
avatpéete LEAAOVTIKGE GE AVTEG.

I'o va petmBet o kivovvog tpavpatiopdy, 6oL 660t
xpNoonroody, eykadiotody, enickevdlovy, oAAalovv
eEapmpata 1 epyaoviot TANGiov Tov eV AOY® gpyareiov
TPEMEL VOl SLPACOVV KoL VO KATAVOTGOLV TIG TAPOVGES
00Myieg, TPOTOV TPOYULATOTO)GOVV OTOLOONTOTE OO TIG
TOPATAVE EVEPYELEC.

Koatd ) yprion niektpucod EomAoo Tpénel mévtoTe va
PovVTL 01 BUGIKEG TPOPLAGEEIS 0lGPAAETLNG,
GUUTEPIAAUPAVOUEV®V TOV TAPUKAT®, TPOKEUEVOL VO
pewmbei o Kivouvog mupkaytdc, niektporAnéiog Kot
TPOGOTIKOV TPOVUATIGHOD.

O otoy06 pog elvat va mapdyovpe EomAiopd mov cag fondda
va gpydleote pe aopdieta Kot amodotikdtra. H miéov
GNLLOVTIKT GLGKELT] 0oPaAElnG YU aVTOV 1] Y10 OTOLOVONTOTE
eEomiiopo eiote EXEIX. H mpocoyn kot 1 kakn kpion cog
elval n KaAvTEPN TPOooTaGio 0md TPAVHOTIGHOVS. Agv glval
duvatdv va kahweBobv dAot ot Thovoi Kivévvol 6to
QVALAS10 0VTO, AAAG TPOGTAOGOLE VO, ETIGTUAVOLLLE
HEPTKOVG OO TOVG O GNUOVTIKOVC.

A MMPOEIAOITIOIHXH Kivdovvog nhektpominéiog

Mo6Vo ot EI0IKEVLEVOL KOl EKTTOOEVUEVOL YEPLOTEG Oar
TPEMEL VOL EYKATOGTIGOVV, VO, TPOGUPUOGOLV 1 VoL
YAPNOLOTOGOVY QVTOV TOV EEOTAIGHO.

@ TMa emmpdcebeteg mTANpoPopieg oYETIKA e TV AGPAAELO
ovpPovAevdeite:
o AMAa £YYpaQa Kot TANPOPOPIES TOL GLVOOEVOLY QLT
Tov e£omMopo.
* Tov gpy0dotn GOg, T0 GOUATEIO, 1] / KOL TOV EUTOPIKO
60G GOALOYO.
» Mropeite vo Adfete mepiocdTEPEG TANPOPOPIEG
GYETIKA LLE TNV OCQALELD KOL TNV DYLEWVY GTNV EPYAGIN
amod Tig akdAoLOES 16TOoEMDES:
* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europe)

lMpoBAsmousvn xpnon

Avt6 10 TpOidV Tpoopiletar va ypnoomomet yo v
001 yno, TNV mapakoAovdnomn Kot Tov ELEYYO0 TG GEPAG
epyareimv Desoutter. Aev emttpénetat GAAN xpnHon.
Moévo ywo ecmTepIKN XpNOM.

HMZX [TEPIOPIZMOZX XPHXZHX: MONO I'TA
BIOMHXANIKH XPHXH.
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Ei1dikéc odnyisc mpoiovrog

Meprypaen

e odoxAnpo 1o £yypago, o 6pog AXON DRIVE avagépeton
o010 AXD povtéro 1 6e omoldnmoTe GAAN LEAAOVTIKY|
TALPOALOYY].

Avartpéite oto Ewkovo. 2.

AvTIKEIpEVO Heprypaon

1 (%) Ymrodoyr USB-C

2 (*) ®vpa USB-A

3(% Ynodoyég Ethernet
4% ®6pa Fieldbus

5(%) YHvdeopog M8

6 >Ovdeoog epyoaieion

7 Yrodoyn pebpartog

8 AlKOTTNG KUKADLLATOG
9 Avapopd LED

10 LED 1oy00g

11 (*) Aeropry AXON MODULE

(*) ovvdeoog mapdopyms / To KdAvppe okdvng dev
epoaviCetat.

XpnoipyotroloUpeva cUBoAa

Xuveyég pevpa

Axpodéktng yeiwong (yeloon)

AKPOOEKTNG TPOCTUTEVTIKOD ALY@YOV
Evepyomompévo (Ioyvg)

Amevepyomompévo (Ioyvg)

[Ipocoyn, mBavénta nAekTponAniog
[Ipocoyn, Oepun empdveia

[Ipocoyn, mpémetl vo. cupPovievecte TV
TEKUNPIOOT G€ OLEG TIC TEPUTTMOGELG OOV
emonpoivetatl ovtd T0 GOUPOAO, TPOKELEVOD
va néfete ) @Hon tov mbovov

KINAYNQON Kot Tig eVEPYELEG TOV TPETEL VL
YivOouV Y10l TNV aImo@LY TOVG.

>BP>O0—0b+

EykardoTaon

Tomo@érnon AXON DRIVE

Avartpé&te oto aynua 3

A MMPOEIAOITIOIHXH Mnv KoAVTTTETE TO TPOIOV

To mpoidv dev mpénet va meplopiletar ovte va
KOAOTTETAL.

A IMPOXOXH Kivouvog nt®ong e£0TAopov

Kpamote otabepd to AXON DRIVE katd ) dupkeia
MG £YKATAGTOONG.

A IMPOEIAOITIOIHXZH To AXON DRIVE npénel va
gykoBiototor pe 1£To10 TPOTO MOTE, 6€ TEPINTOON
AvVAYKNG, TO KOAMOL0 TPOPOO0GIaG VO, 0TTOGVVOEETHL
€0KOA.

@ To AXON DRIVE npénet va tonoBeteiton kébeta yio
BérTIoT 0mdd00T. AVTO EMTPEMEL TNV KOADTEPT] PO TOL
aépa Kot TN HeTapopa Beppuotntag.

1. TomoBerote 1o AXON DRIVE pe tétoto tpodmo wote
va etvat duvatn 1 ToroBétnon tov pmhe dokoémtn GFI
K0l TOV KOVUTTLOU SOKIUNG:

*  Ontikog Eheyyog (katdotaon ON/OFF).
» Evkoln mpocPacn (evepyomoinomn/anevepyonoinon
Kot dokiun).
2.  TomoBetote To AXON DRIVE (3) ne Pideg (1) oto
Pl 1 otov Toiyo (2).
@ * Xpnoonomote provAdvie M6 allen pali pe
eminedeg podéAeC.
* Egappodote por 9 Nm yia va 6igete ta pmovAdvia.
@ Avatpéte otig Odmnyieg TpoidVTOg TOL GLGTAHLLATOG
AXON DRIVE 6159990870 mpoxketipévou va AafPete

AemTopépELEC GYETIKA Le TN dladikacio TomoféTnong Kot
TOV KATOAOYO TOV KATAIAANA®V e£opTnUAT®V.

ENIEHMANXH BePowbeite 611 OA0 TOL TPOGTATEVTIKA
KOADLLLLOTO KOt TOL KOADLLLOTO OKOVNG Elvat Tomofetnuéva
010 ovotnua AXON DRIVE edv dev ypnoonoteitat.

AvatpéEte oto aynua 14.

ZuvapuoAoynon

Zuvdeon otnv mapoxn 10xUo¢ ei106dou AC

@ XpNoyomomote Hovo £va amd T KOAMOL TPOPOd0Giag
OV OVOLPEPOVTOL OTO KEPAAOLO ATOLTOVUEVA OEEGOVEP.

Avatpéte oo ayrjuo. 6.

Zuvdéote T0 KoA®O10 Tpo@odociag (2) otnyv mpila

tpopodociog (1) kot 6To nAekTpikod dikTvo.

2uvdeon Tou KaAwdiou epyalAsiou

@ Avatpéite oto eyyelpidto ypriong Tov epyaieiov ya va
EMAEEETE TO KATAAANAO KAADIO TOVL EpyaAEiov KOt VO
emoAnbevoete ) ovpuPatodtnta pe o AXON DRIVE.

Avatpéte oto gynuo 4.

1.  Aogapéote 10 KGAVLO GKOVIG TOV GLVIEGHLOL TOV
gpyoireiov.

2. ZuvdéoTte TO KOAMOL0 TOL epYaieiov (2) oTOV GUVOEGHO
gpyareiov (1) kot 6T0 gpyoieio.

A IMPOEIAOITIOIHXH Tomo0¢teite mavto To KdAvppa
OKOVIIG TOV GUVOEGHOV TOV EPYUAELOV GTOV GVVOIEGNO
TOV EPYUALEIOV NETE TNV GITOGVVOEST TOV KAAMOiOV
TOV gpyareiov.

2uvéeon orn 6upa Ethernet
Avatpééte oto aynuo 5.
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@ Xpnowonomote pHovo OmpoKIGHEVO KOADAL0 Yio. TN
ovvdeon ethernet.
1. Apapéote 10 KamdKl oKOVNG TG vVtodoyng ethernet.

2. Zvuvdéote to kaAmdlo Ethernet (2) og pia amd tig Bvpeg
Ethernet (1) tov gheykt Ko o€ e£mTeptkd eEOTMGUO
(vroroyiotr), CONNECT «.Ax.).

@ Avatpélte oto £yypago 6159990870 yia va AdPete
odnyieg Yo T oot pHOLLGT TOV EEDMTEPIKOV
eEOMMGLOV.

A MMPOEIAOIIOIHXH A @0V 0106vvd£6ETE TO KOADOLO

ethernet, va avTika016TtaTE TAVTA TO KAAVPPO GKOVIG
¢ vodoyg ethernet atnv vwodoyi| ethernet.

2uvdeon orn 6upa USB A kai USB C
Avartpéte oto aynua 8 xou oynuo. 9.

@ Xpnoyomomote Hovo BpaKIGUEVO KAOAMDOL0 Yo T
ovvdeon USB.
1.  Agapéote 10 KGAvppo okdvng TG vrodoyng USB.

2. Zuvdéote to kaAmdio USB (2) oe pio and tig 60peg
USB (1) tov AXON DRIVE a1 oe e€mtepikd
eEomhiopd (vToAoyloTy...).

@ Avatpé€te oto Eyypapo 6159990870 yio va AaPete
00myieg Yo T 6oty pHOGT TOV EEDTEPIKOV
eEomhopo?.

A MPOEIAOIIOITHXH A @0V 010o6vve£6ETE TO KOADOLO
USB, va avTika016TdTE TAVTO TO KATAKL GKOVIG TG
vrodoyns USB oty vrodoy USB.

2uvoeon AXON MODULE

Avatpé€te oto aynua 13.

1. TomoBetote T0 SrakdmTn KukAdUATOG 0T B€om OFF.
AvatpéEre oto ayrjuo 10.

2. Tlepiuévete £mg dtov ofnoovy dieg ot Avyvieg LED.

3. Xpnoyomomote éva pyorelo Yio va oTpDEETE T KAIT
Tov kaAdppatog (1) mov Ppickovtal 6TV aploTepn
TAELPA TO €va. LETA TO GALO.

@ To epyareio pmopei va givat évo katoafidt 1 Eva
Topoo10 TANTY EPYOAEID.

4.  Aogapéote 10 Kamdkt cvuvdeong (5) amd To VoI
AXON DRIVE (2).

5. Kpariote 1o AXON MODULE (3) kot tonofetiote t0
o10 cvotnua AXON DRIVE (2).

6. Tvpiote 10 kovumi (4) otn B€on acedAiong.

A MPOEIAOIIOIHXH ®vidire 6 00Qaric pépog 10
Komaxt Tov ovvééopov AXON MODULE (5) kon 10
Ka@ioppa (1).

Ba yperacTovv Katd Vv agaipeon tov AXON
MODULE oné to AXON DRIVE

@ Avatpé€te oto éyypapo AXON MODULE yia va AdPete
00myieg Yo T ooty pHOe.

2uvéeon povadag Fieldbus
Avartpé€te oto aynua 7.

1. TomoBetnote 10 dtakdmTn KuKA®LaTOG ot B¢om OFF.
Avatpé€te oto aynua 10.

. Teppévere €mg 6tov ofrcovv dAeg ot Avyvieg LED.
3. Aopapéote to kéivppo and to AXON DRIVE.
4. TomoBemote ) povada Fieldbus (2) otov cvvdespo

().

A MMPOEIAOIIOIHXH Tomo0eteite mavra To KGAvppa
oko6vng g 0Vpag Fieldbus ot O0pa Fieldbus petd
™myv a@aipeon s povadag Fieldbus ané Ty AXON
DRIVE.

‘EAcyxog o1 o kdAuppa Fieldbus sivair otn 8éon
TOU.

A MMPOEIAOITIOIHXZH Otav n povada Fieldbus dgv
BpiokeTtar oty €0 ™S (1), TO KGAVPpO TPETEL VO
nopopeivel ot 0¢on Tov.

2uvdeon orov guvdsouo M8

@ Orav n glcodoc QuickStop eivar LOW, 1 Babuida woyvog
AXON DRIVE egivat amgvepyomotmpévn, o Kiynmpag ogv
pmopel va meptotpaei aveEdptnto and  Aettovpyia
EKTELEOTG TOV VAIKOAOYIGHIKOD TOV cuoTpatog. Otov 1
glcodog QuickStop sivar HIGH, n fabuida 1oydog
AXON DRIVE egivon gvepyomotnpévn, o Kivntipog
pmopel va meptoTpapel amd T0 VAMKOLOYIGHUKS TOV
cvotpotog AXON DRIVE.

H ertovpyia tov onpartog QuickStop tavtdypova pe To onpa

oV KOKAOV gkkivnong (aveEdptnto amd Tov TPOTo 03 YNoNG

TOV) EMTPENEL TN ONLUOLPYin EVOG TAEOVALOVTOG GUGTNILOTOC,

OTTOTPENOVTOG TNV ATPOGOOKNTY EKKIVIGT TOV KIvNTHPa KoL

eEao@orilovtog o entfuunTd GTAUATNILO TOV KIVITHPO.

.  Agapéote T0V GUVOEGLO TOPAKAUYNG OO TO GUGTILLO
AXON DRIVE.

2. Zvuvdéote 10 eEmTeptKd Kolddo (1) oto Vot
AXON DRIVE ka1 otnv e@tepikn cuokevn| (2).

A IMPOEIAOITIOIHXH Otav dgv anarteitor 6Ovoeon pe
eEMTEPIKN GVOKELT], 0 GVVIEGNOG SLOKALAOMONG
npénel vo wopapeivel ot 0€om Tov.

@ Avartpéte oto £yypapo 6159990870 yia va AdPete
odnyieg vl ) cmoT| Kahmdiwon e eEnTeptkd
€EOTAIGHO.

AsgiToupyia

Evepyomoinon tng AXON DRIVE

Avartpééte oto ayrua 10.

TonobBeote o drokodTTN KVKAGHATOG 6T Béon ON (1).

@ Ot Avyvieg LED avagopdg (2) avaposprivovy katd tnv
evepyomoinon tov AXON DRIVE. To AXON DRIVE
glvat étoyo va Aettovpynoet poAg n Avyvia LED
katdotaong (3) mapapeivel akivn Kot OAeg ot Avyvieg
LED avagopdg (2) opicouv.

Amevepyomoinon tng AXON DRIVE

Avarpé&te oto aynua 10.

TomoBetnote T0 daKOTTN KLKADUATOG 0T B€éom OFF (1).
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@ AQuipéote T0 KaA®OL0 Tpopodoaiag (2) amd to AXON

DRIVE (1) cg nepintmon mANpovg amochvoeons g
NAEKTPIKNG Tpo@odociac. Avatpéte 6to ayrnua 6.

A@aipgon tng AXON MODULE
Avartpéte oto ayrjua 13.

1.

6.

TonoBetote 0 drokdTTN KLVKADUOTOG 6TN Béom OFF.
AvatpéEre oto ayruo 10.

[epuévete €mg 6tov ofncovv dAec ot Avyvieg LED.
INupiote t0 kovumi (4) ot B0 EeKAEdDOTOG.
Kpatmote to AXON MODULE (3)kat apaipéote 10
and 10 AXON DRIVE (2).

Tonobemote to kamdxt (5) ot demapr; AXON DRIVE
).
Tonobemote to kdhvppa (1) cto AXON DRIVE (2).

A ITPOEIAOIIOIHXH Tomo0<cteite TAVTO TO KOTAKL

oOvoeong g AXON MODULE (5) kon to k@Avppa
(1) oto AXON DRIVE petd v a@aipeon Tng AXON
MODULE.

@ Avartpéte otig Odmnyieg TpoidvTog TOL GLOTHLOTOG

AXON DRIVE 6159990870 yio. tepiocdtepeg
AETTOUEPELEG GYETIKA LLE TN pVOLoN.

AlatApnon kKail Zuvthpnon

Odnyisg auvripnong
pw amé kG0 epyacio cuvTpnong, Kavte Ta ENc:

1.
2.
3.

Amevepyonomote 1o cvotna AXON DRIVE
AmoGVVOEGTE TO KOAMOL0 TOV KOAMOIOL TPOPOS0Giag

AmocuVOEGTE TO KOADILO TOVL EPYaAEiov

@ Avartpéte atig Oonyieg TpoidVTOg TOL GLOTHOTOG

AXON DRIVE 6159990870 yw tepiocdtepeg
AETTOUEPELEC.

A MMPOEIAOITOIHXH Kivévvog niektporinéiog

» ATOGUVIESTE TNV TOPOYN PEVLOTOG KOL TEPIUEVETE
10 Aemtd mpiv Eexwvnoete Tig epyacieg oépPig. Eav
dev mepuévete 10 Aemtd pmopel va mpoxinOet
niextpomAn&lo amd TUKVOTEG TOL JEV £XOVV
EKQOPTIOTEL

» [lpw Bécete tov e€omhod ava og Agttovpyia,
eréy&re OTL 01 KOpleg pLOLLioelg Tov dgv Eyovy
Tpomomon el kot 6Tt ot dratdEels aopareiog
AgLTOLPYOLV COOTA.

» Xpnoponoteite LOVO YVi|GLOL OVTOAAUKTIKG.

H cvvmpnon npénet va exteleital povo amnd
€EEIBIKEVEVO TTPOCOTIKO.

Edv ypetdletor, kabBapiote ta eEmTEPIKA TAVEA TOV
GLGTNLLOTOG XPTCUYLOTOLDVTAS £VO. GTEYVO TV,

EXéyEte av 0 d10KkOTTNG KUKAMDUOTOG AEITOVPYEL CMOTA.

EAéyEte av to Loyiopiko givar eviuepmévo, edv oL,
EVNUEPDOTE TO AOYIGLUKO.

@ Avartpéte otig Oonyieg TpoidVTOg TOV GLOTHOTOG

AXON DRIVE 6159990870 ywo. tepiocdtepeg
AETTOUEPELEC.

A@ov 0hokinpmBei  cuvtiipnon, kavte To e&fg:

1.

EAéyEte av Ol ta eEapTnpata £xovv TomobeTnOel
cOGTA

EAéyEte av To KaA®S10 TpOP0d0Giag eival cmoTd
tonofenpévo

EXéy&re av to kKoldd1o Tov gpyodreiov gival cwotd
tonobeTuévo

Evepyonomote to AXON DRIVE.

AoQAaAsia NAEKTPIKWYV EyKATAOTACEWV

* O yeuopévog e£omhopdc mpémer va ouvoedel pe

PELVRATOOOTY TTOV €€l eYKATAGTAOEL Ko YeLmOEel
0MOTA, COLPMVA ILE TOVS LGYVOVTEG KAVOVIGHOVS. Mnv
aporpeite Toté pe Kavéva TPOTo ToV TEIPO TNG
velmong KoL pnyv tpomomoreite To foopa. Mnv
APNOYLOTIOLEITE TPOGAPNROYED PEVUATOANTTTY. ZNTNOTE
amo évav eEeldikevptévo NAekTpordyo va, eAEYEet av dev
glote BéParot av 0 peLOTOdOTNG Eival KATAAAN AL
YELOUEVOG. Xe TEPITTMOT OV 0 EOMTMGUOG VITOGTEL
niektpovikn dvcrettovpyia | PAAPN, 1 yeloon TpofArémet
di0d0 yapnAng avticTaong Yo vo LETAPEPEL TOV
NAekTpiopd pakpld amd to ypnotn. loyvet pdvo yio
eEomhiopo (yetmpévo) Katmyopiag 1.

H pun mpnon ovtdv tov odnyldv Asttovpylog propei va
dtokvPedoet v acPdAelo avTod ToL £0TMGHOD.

Xp1OUYLOTTOLEITE LOVO TO KOADILO TOL TAPEYETAL LLE TO
cvotue AXON DRIVE yuo ) c0vdeon pe 1o nAeKTpikod
SiKTLO KOl TO KOAMIL0 TOV TOpEXETAL LLE TO EPYOAELD Yo
T ovvdeon e to cvotnue AXON DRIVE. Mnv
TPOTOTOLEITE TaL KAADIIL, OVTE KOl VO TOL P CULOTOLEITE
v GAAOVG OKOTTOVG. XPNOUOTOLEITE HOVO YVIGLOL
OVTOALOKTUKE.

Av dev akolovOnoeTe AVTEG TIG 001YiEG Elvot duvaTo va
naOete nhekTpomAnio.

Amayopebetal 1) xpnon oe eKPNKTIKA TePPdAlovTaL.

AToQUYETE EMAPTN TOV CONATOS GG PE YELWNEVEG
EMPAVELEG, OTMGS EIVOL 01 GOMVES, TA KAAOPLYEP, 01
@ovpvol Kot T Yoyeia. Yrap&el avénpévog Kivouvog
NAeKTPOTANELOG 0V TO GO GOG EWVOL YELOHEVO.

Mnyv ek0étete Tov e€omhond otn Bpoyi 1 o€ vypég
ovvOnkes. Av 16éA0gL vepd €vTOg TOL £E0TMGHOV Oa
avénBel o kivovvog nhektpomin&iog. Avti 1 odnyia dgv
1oy 0eL Yo eE0TAMO U TTOV EYEL YOPUKTNPIOTEL G
V3ATOOTEYOAVOC ] OTEYOVOS KOTA TOV PUT®V VEPOD.

INo eldyroteg nhektpicég mapeforés, Tonodetnote Tov
€EOTAIGHO 660 TO dLVATOV TO POKPLEL OTd TNYEG
NAeKTpKoL Bopvfov, Y. amd EEOTAIGUO GLYKOAANONG
K.AT.

Apapéote 10 KaADI0 TpoPodociog amd to AXON
DRIVE o¢ nepintmon mTApovg amochvoeong g
NAEKTPIKNG TPOPOSOGIag.

Mnyv kévete KoTdypnon ToL KaAmSiov TpoPodosiag.
[Toté un ypnoonoteite To KOA®OO TPOPOdOGiag yio va
petapépete ToV eEOTAMGUO M Yo va Tpafrigete 10 O1g amd
v wpila. Tnpnote 10 KOA®I0 NAEKTPOIOTNONG HOKPLE
amo ) (Eotn, T0 AAdL, TOL atyunpd GKpa 1} TO KIVOVLLEVQ,
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eEapmpata. Avtikafiotdte dpeca to KoAddlo pe PAGPN.
Ta kaAdd e BAAPN avEdvouy Tov kivovvo
niextpomin&iog.

* Edv ypnoiponoteite tovtdypova eE0TAIGHO
GLYKOAANONG, TO GTOLYElD Epyaciog TpEmeL va eival
Eeywplotd yelmpévo katd v eEEMEN TG GuYKOAANONC.
AvTo yivetar yia vo amopevydei 1) S1éLevom Tov pevLLTOG
EMGTPOPNG OO T KAADIL YEIDMONG TOV GLGTLOTOS, G
TMEPIMTOOT TOV O YPUULES ETLGTPOPNG Y10l TOV EEOTAGHO
oLYKOAANONG dev €xovv TomobBetnBel cwoTd GTO TEUAYLO
epyacioc. Desoutter cuviotd 1 yelwon va
TPOYLLOTOTTOLELTOL UE TIEPLOYT OYDYOD TOVAGYIGTOV OGO
HEYOAN gival 1 YPOUUY GUYKOAANONG Y10, TOV
APNOYLOTOL0VHEVO EEOTMGUO GUYKOAANGNG.

@ To cvompa AXON DRIVE sivar eEonAiopévo pe
S0POPIKO SL0KOTTN Y10l TNV TPOCTAGIO TOL XEIPLOTY| OO
niektpominéio.

Mia popd to pva, méote to kovpni GFI (1) yia va
eléyEete OTL 1 aviyvevon Tov pedpaTog dtappong
Aertovpyei cwotd. Evepyonomote tov dokomtn GFI (2)
v va emavekkivioete o cvotno AXON DRIVE.

Mvakideg kar AUTOKOAANTa

To mpoidv Srabétel onpata Kot CVTOKOAANTO TOL TEPLEYOVY
OTUOVTIKES TANPOPOPTES Y10l TV OTOLUKT] OCPAAELD KO TN
ovvtipnon tov mpoidvroc. To onuarta Kot To GVTOKOAANTA
TPEMEL VO, v TAVTOTE EVOVAYVMGTO. MTopeite va
mapayyeilete KovoOpylo, GNUATO KoL UTOKOAANTO GTO TOV
KOTAAOYO OVTOALOKTIK®V.

@H’]

XpPAOINEG TTANPOPOpPIES
A1adIKTUAKOGS TOTTOC

s011050

[Impoeopieg oyetikd pe ta [Ipoidvta, ta EEaptipatd, to
AVTOAMOKTIKA Kot To, Anpoctevpéva Bépata pog fpickovot
otov 1.ototomo Desoutter .

Hopoakarodpe emokepheite: www.desouttertools.com.

T1Anpo@opisg yia syxeipidia sykaraoraons

Agmtopepeic 0dnyieg Aettovpyiag, eyyxelpidia eykatdotaong
Kat avaPdéOruong dwtibevton ot dievbvvon https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

T1Anpo@opisg yia avraAAakrika

Ot avertuypéveg TpoPorég Kot 0 KUTAAOYOS AVTUALOKTIKMV
etvan daebécipa oto Service Link ot dievbuveon
www.desouttertools.com.

AgAtia Asdouévwy AopaAsiac MSDS/SDS

Ta deltio dedopévmv aoQalelag TePLypAPOVY TO. Y1 LLLKd
TPoidVTa TOL TOAOVVTAL oo TV Desoutter.

[Mapakorodue cupPfovievteite tov diktvakod tomo Desoutter

Yo, TEPLOGATEPEG TTANPOPOPiEG https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

lNveuvuarika dikaiwuara

© Copyright 2024, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Me v emeOvAasn TovTog StkadLaTos. Anoyopedetat kGO
un €E0VGLOS0TNHEVN XPNOT 1] AVTLYPOOYT] TV TEPLEYOUEVAOV N
HEPOLS TOVG. AVTO 1GYVEL 131MG Y10 TO EUTOPIKE CTLLOTAL, TIG
EMMVOLEG LOVTEA®V, TOVG OPOHOVE AVTOALOKTIKMV KO TO,
oyxedloypappoto. Xpnolonoleite Hovo eyKekpLEVAL
avtoAdoktikd. Onoladnmote {nud 1§ SucAettovpyio Aoym pn
EYKEKPIUEVOV OVTOAAAKTIKOV OgV KOAVDTTETOL ard TNV
Eyydmon 1 v EvBovn Ipoidvrog.

Tekniska data

Strémférsoérjning

Overspinningsutrustning kategori IT

Ingéngsspéanning (V) 100-120(*)/ 220-240
(Enfas)

Frekvens (Hz) 50/60

/\ FORSIKTIGHET

(*) EB10-motorer dr inte kompatibla med 110V strom-
forsorjning. For EB10-motorer ska spidnningen omvand-
las till 230V.

@ Variationerna i effektforsorjning far inte dverstiga +/- 10
% av nominell spanning

Strémférbrukning
Maximal stromforbrukning (kVA) 3,7
240 V /I max 16 A

Egenskaper for utgangsanslutningar

Se schema 2. Spéanning Max. strom

USB-A (2) 500 mA
5V ===

USB-C (1) 500 mA
S5V ===

MS8-kontakt (5) 150 mA
24V ===

Xwpa mpoéAeuo . . , e
. pa e s Lagrings- och anvandningsforhallanden
rance
Forvaringstemperatur -20 till +70 °C (-4 till +158
OF)
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Safety Information

Drifttemperatur 0 till 45 °C (32 till 113 °F)
Luftfuktighet vid férvaring ~ 0-95 % RH (kondensfti)
Luftfuktighet vid drift 0-90 % RH (kondensfri)
Hojd upp till 2 000 m (6 562 fot)

Kan anvindas i miljoer med fororeningsklass 2

Nédviéndiga tillbehér
Elkabel (bestills separat)

Lingd Lingd

Artikelnum-
Omrade M Ft. mer
Europa 2,5 8,20 6159170690
Storbritannien 2,5 8,20 6159170700
Kina 2,5 8,20 6159170610
Fieldbusmodul (tillval)
Fieldbusmodul (bestélls separat)
Moduler Artikelnummer
Profibus-modul 6159275950
ProfiNet-modul (1 port) 6159275960
ProfiNet-modul M40 (2 portar) 6159275970
ProfiNet IRT M40-modul (2 portar) 6159275070
DeviceNet-modul 6159275599
CC-Link-modul 6159275598
EtherNet [P-modul M30 6159275940
Modbus TCP-modul 6159276150
EtherNet [P-modul M40 6159279380

Deklarationer

Radiostérning

Detta dr en klass-A-produkt. I hemmiljo kan den hér produk-

ten orsaka radiointerferens.

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk ut-
rustning (Waste of Electrical and Electronic Equipment)

(WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i

WEEE-direktivet (2012/19/EU), och maste hanteras i enlighet

med direktiv/férordningar.

Produkten dr mérkt med foljande symbolen:

Produkter mérkta med en 6verkryssad soptunna
med hjul samt en svart linje nedanfér innehaller

delar som maste hanteras i enlighet med WEEE-

direktiv/forordningar. Hela produkten, eller
B VEEE-delarna, kan skickas till ditt kundcenter
for omhéandertagande.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvérde-
ring, godkdnnande och begriansning av kemikalier (Reach) an-
ger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som inne-
héller sa kallade Sarskilt farliga &mnen (”Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska och mekaniska
komponenter i produkten kan innehalla blymetall. Detta ar i
enlighet med radande begriansningslagstiftning for specifika
amnen och baseras pa undantag i RoHS-forordningen
(2011/65/EU). Blymetall kommer inte att lacka eller forand-
ras fran eller i produkten vid normal anviandning och koncen-
trationen blymetall i den fardiga produkten ligger ldngt under
géllande gransvarden. Kom ihag att kontrollera lokala krav
for bly nédr produkten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsétta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kind for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

A VARNING Lis alla siakerhetsforeskrifter, instruktio-
ner, illustrationer och specifikationer som hor till el-
verktyget.

Underlétenhet att folja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svara personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala séikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medféljande tillbehor féar inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

* Produkten far endast installeras, anvindas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.
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Allmanna sakerhetsinstruktioner

A VARNING Lis alla siikerhetsvarningar och alla in-
struktioner. Underlatenhet att folja dessa instruktio-
ner kan leda till elektriska stotar, brand och/eller all-
varliga skador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida an-
vandning.

For att minska risken for skada maste alla som anvénder, in-
stallerar, reparerar, underhaller, byter tillbehor pa eller arbeta
néra detta verktyg ldsa och forstd dessa instruktioner innan de
utfor en sadan uppgift.

Vid anvindning av elektrisk utrustning ska grundldggande sé-
kerhetsatgarder, inklusive foljande, alltid f6ljas for att minska
risken for brand, elektriska stotar och personskador.

Vart mal ar att utveckla utrustning som hjalper dig att arbeta
sakert och effektivt. Den viktigaste sikerhetsanordningen for
denna eller nagon utrustning &r DU. Din omsorg och god be-
domning ar det bésta skyddet mot skada. Alla mdjliga faror
kan inte omfattas hér, men vi har forsokt lyfta fram nagra av
de viktigaste.

/\ VARNING Risk for elektriska stotar

Endast kvalificerade och utbildade operatorer ska instal-
lera, justera eller anvénda denna utrustning.

@ For ytterligare sdkerhetsinformation, kontakta:
+ Ovriga dokument och information som r forpackade
med denna utrustning.
* Din arbetsgivare, fackforening och/eller branschfore-
ning.
* Ytterligare information om arbetshélsa och sikerhet kan
erhallas fran foljande webbplatser:
* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europe)

Avsedd anvédndning

Produkten ar avsedd att anvandas for att driva, 6vervaka och
kontrollera f6ljande Desoutter verktygsserie. Ingen annan an-
vandning ar tillaten.

Endast inomhusbruk.

EMC-BEGRANSNING AV ANVANDNING: ENDAST
FOR INDUSTRIELL ANVANDNING.

Produktspecifika anvisningar

Beskrivning

I hela dokumentet hianvisar termen AXON DRIVE till AXD-
modellen eller nagon annan framtida variant.

Del Beskrivning
Stromuttag
8 Strombrytare
9 Rapportlysdiod
10 Stromlysdiod
11 (%) AXON MODULE-grénssnitt

(*) shuntkontakt / dammskydd visas inte.

Symboler som anvands

Likstrom

Jordanslutning (jord)
Skyddsledarplint

P& (strom)

Av (strom)

Varning, risk for elektrisk stot
Varning, het yta

Varning, dokumentation maste konsulteras i
alla fall dér denna symbol dr markerad, for att
ta reda pa arten av de potentiella farorna och
eventuella atgiarder som maste vidtas for att
undvika dem.

>BP>O0—0+

Installation

Montering av AXON DRIVE

Se schema 3

/\ VARNING Tiick inte 6ver produkten

Produkten far inte placeras i trdnga utrymmen eller tack-
as over.

/\ FORSIKTIGHET Risk for att utrustningen faller ner
Hall fast AXON DRIVE ordentligt under monteringen.
/\ VARNING AXON DRIVE miste monteras p ett sa-

dant siitt att elkabeln Litt kan kopplas bort i en nodsi-
tuation.

(i) AXON DRIVE bdr monteras vertikalt for optimal pre-
standa. Detta ger basta mojliga luftflode och virmedver-

foring.

Se Schema 2.

— 1. Placera AXON DRIVE pa ett sadant sétt att GFI-blabry-
Del Beskrivning taren och testknappen kan nas:
1(*) USB-C-uttag + Visuellt kontrollerad (PA/AV-status).
2(*) USB-A-uttag « Littitkomlig (strém PA/AV och test).
309 Ethernet-uttag 2. Montera AXON DRIVE (3) med skruvarna (1) pA mon-
4 (%) Féltbussport teringsstillet eller vaggen (2).
5(%) M8-kontakt
6 Verktyganslutning
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* Anvind M6-insexskruvar tillsammans med plan-
brickor.

 Dra at skruvarna med ett moment pa 9 Nm.

@ Se produktanvisningarna for AXON DRIVE-systemet
6159990870 for mer information om monteringsprocedu-
ren och en lista over lampliga tillbehor.

OBS Se till att alla skyddslock och dammskydd &r monterade
pd AXON DRIVE-systemet nir det inte anvénds.

Se schema 14.

Forberedelser

Anslutning till AC-strémférsérjning

@ Anvind endast en av de elkablar som anges i kapitlet
Nodvindiga tillbehor.

Se schema 6.

Anslut elkabeln (2) till stromuttaget (1) och till elnitet.

Anslutning av verktygskabeln

@ Se verktygets anvandarhandbok for att vélja lamplig
verktygskabel och kontrollera kompatibiliteten med AX-
ON DRIVE.

Se schema 4.

1. Tabort dammskyddet pa verktygskontakten.
2. Anslut verktygskabeln (2) till verktygskontakten (1) och
till verktyget.

A VARNING Montera alltid verktygsanslutningens
dammlock pa verktygsanslutningen efter att du har
kopplat bort verktygskabeln.

Anslutning till Ethernet-port

Se schema 5.

@ Anvind endast skdrmad kabel for Ethernet-anslutning.

1. Tabort dammskyddet for Ethernet-uttaget.

2. Anslut Ethernet-kabeln (2) till en av systemets Ethernet-
portar (1) och till extern utrustning (dator, CONNECT
osv).

@ Se dokument 6159990870 for instruktioner om hur du in-
stallerar extern utrustning pa ritt sitt.

/\ VARNING Siitt alltid tillbaka dammskyddet for Et-
hernet-uttaget pa Ethernet-uttaget nir du har kopp-
lat bort Ethernet-kabeln.

Anslutning till USB A- och USB C-port
Se schema 8 och schema 9.

@ Anvind endast skdrmad kabel for USB-anslutning.

1. Tabort dammskyddet for USB-uttaget.

2. Anslut USB-kabeln (2) till en av USB-portarna (1) pa
AXON DRIVE och till extern utrustning (dator osv).

@ Se dokument 6159990870 for instruktioner om hur du in-
stallerar extern utrustning pa ratt sitt.

/\ VARNING Siitt alltid tillbaka USB-uttagets damm-
skydd pa USB-uttaget niir du har kopplat bort USB-
kabeln.

Anslutning av AXON MODULE

Se schema 13.

1. Placera strombrytaren i AV-laget. Se schema 10.
Vinta tills alla lysdioder har sléckts.

3. Anvind ett verktyg for att trycka in klimmorna pa lock-
et (1) som sitter pa vénster sida, en efter en.

@ Verktyget kan vara en skruvmejsel eller ett liknan-
de platt verktyg.

4. Ta bort anslutningslocket (5) frin AXON DRIVE-syste-
met (2).

5. Halli AXON MODULE (3) och for in den i AXON
DRIVE-systemet (2).

6. Vrid knoppen (4) till 1aslage.

A VARNING Férvara AXON MODULE-anslutnings-
locket (5) och locket (1) pa ett séikert stiille.

De kommer att behovas nir AXON MODULE demonte-
ras fran AXON DRIVE

@ Se AXON MODULE-dokumentet fér anvisningar om
korrekt montering.

Anslutning av Fieldbusmodul

Se schema 7.

1. Placera strombrytaren i AV-laget. Se schema 10.
2. Vinta tills alla lysdioder har sldckts.

3. Tabort locket frain AXON DRIVE.

4. Montera Fieldbusmodulen (2) i kontakten (1).

/\ VARNING Siitt alltid Fieldbusportens dammskydd
pa Fieldbusporten nér du har tagit bort Fieldbusmo-
dulen fran AXON DRIVE.

Kontrollera att Fieldbuslocket dr pa plats.

A VARNING Nir Fieldbusmodulen inte éir placerad pa
sin plats (1) maste locket sitta kvar pa plats.

Anslutning till M8-kontakt

(i) Nir QuickStop-ingéngen &r LAG inaktiveras AXON
DRIVE-stromsteget och motorn kan inte rotera oavsett
vilket korldge systemets firmware har. Nar QuickStop-in-
géngen ir HOG dr AXON DRIVE-stromsteget aktiverat
och motorn kan roteras av AXON DRIVE-systemets fir-
mware.

Genom att styra QuickStop-signalen samtidigt som startcykel-
signalen (oavsett hur den styrs) kan ett redundant system ska-
pas, vilket forhindrar att motorn startar ovéntat och garanterar
onskat motorstopp.

1. Ta bort shuntkontakten frin AXON DRIVE-systemet.

2. Anslut den externa kabeln (1) till AXON DRIVE-syste-
met och till den externa enheten (2).

A VARNING Nir ingen anslutning krivs till extern en-
het maste shuntkontakten sitta kvar pa plats
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@ Se dokument 6159990870 for anvisningar om hur du
kopplar in extern utrustning pa rétt sitt.

Drift
Paslagning av AXON DRIVE

Se schema 10.
Placera strombrytaren i lige PA (1).

@ Rapportlysdioderna (2) blinkar nir AXON AXON DRI-
VE slés pa. AXON DRIVE ir redo for drift nér statuslys-
dioden (3) lyser med fast sken och alla rapportlysdioder
(2) ar slackta.

Avstidngning av AXON DRIVE
Se schema 10.
Placera strombrytaren i ldge AV (1).

@ Ta bort elkabeln (2) frin AXON DRIVE (1) vid fullstén-
dig frankoppling av elforsorjningen. Se schema 6.

Demontering av AXON MODUL

Se schema 13.

1. Placera strombrytaren i AV-laget. Se schema 10.
2. Vinta tills alla lysdioder har slackts.

3. Vrid knoppen (4) till upplast ldge.
4

Hall i AXON MODULE (3) och ta bort den frainAXON
DRIVE-systemet (2).

5. Montera locket (5) pA AXON DRIVE-grénssnittet (2).
6. Montera locket (1) pA AXON DRIVE (2).

A VARNING Sitt alltid tillbaka AXON MODULE-an-
slutningslocket (5) och locket (1) pA AXON DRIVE
nér du har tagit bort AXON MODULE.

@ Se produktanvisningarna for AXON DRIVE-systemet
6159990870 for mer information om installationen.

Service och underhall

Underhallsanvisningar
Fore varje underhallsatgird, gor foljande:
1. Sting av AXON DRIVE-systemet

2. Koppla ur elkabeln
3. Koppla ur verktygskabeln

@ Se produktanvisningarna for AXON DRIVE-systemet
6159990870 for mer information.

/\ VARNING Risk for elchock

» Koppla ur stromforsérjningen och vinta 10 minuter
innan serviceverksamhet paborjas. Underlatenhet att
véanta 10 minuter kan resultera i elektriska stotar fran
annu ej urladdade kondensatorer.

» Innan utrustningen ater tas i drift, kontrollera att dess
huvudinstéllningar inte har &dndrats och att sékerhets-
anordningarna fungerar korrekt.

» Anvénd endast originalreservdelar.

* Underhall bor endast utforas av behorig personal.

» Rengor vid behov systemets yttre paneler med en torr tra-
sa.

+ Kontrollera att strombrytaren fungerar som den ska.

» Kontrollera att programvaran ar uppdaterad, om sa inte &r
fallet, uppdatera programvaran.

@ Se produktanvisningarna for AXON DRIVE-systemet
6159990870 for mer information.

Nir underhallet ér klart gor du foljande:

1. Kontrollera att alla delar dr korrekt monterade

2. Kontrollera att elkabeln ar korrekt installerad

3. Kontrollera att verktygskabeln ar korrekt installerad
4. Sla pa AXON DRIVE.

Elséakerhet

* Jordad utrustning maste pluggas in i uttag som har
installerats korrekt och jordats enligt motsvarande
bestimmelser. Avligsna aldrig jordningsstiftet eller
andra stickkontakten pa nigot sitt. Anvind inte ad-
apterkontaktdon. Kontrollera med en behorig elektriker
om du &r osdker pa om uttaget &r korrekt jordat. Om el-
ektroniska fel eller haverier uppstar i utrustningen ger
jordningen en ledare med lagt motstand som leder bort
strommen fran anvindaren. Giller endast for Klass I-ut-
rustning (jordad).

¢ Om bruksanvisningen inte efterfoljs kan utrustningens si-
kerhet forsamras.

* Anvind endast den kabel som medfoljer AXON DRIVE-
systemet for att ansluta till elnédtet och kabeln som med-
foljer verktyget for att ansluta till AXON DRIVE-syste-
met. Modifiera inte kablarna och anviand dem inte for
andra syften. Anvind endast originalreservdelar.

* Om anvisningarna inte efterfoljs finns risk for elchock.

» Far inte anvindas i omgivningar dar explosionsrisk fore-
ligger.

* Undyvik fysisk kontakt med jordade ytor sisom ror,
element, ugnar och kylskap. Det finns en forhojd risk
for elchock om kroppen ér jordad.

o Utsitt inte utrustningen for regn eller vita. Vatten
som kommer in i ett utrustningen okar risken for elchock.
Dessa anvisningar géller inte for utrustning som klassifi-
ceras som vattentit eller stankséker.

» For minsta elektriska storningar ska utrustningen placeras
sé& langt som mdjligt frén elektriska bruskéllor, t.ex. bag-
svetsningsutrustning och liknande.

» Ta bort elkabeln frain AXON DRIVE vid fullstidndig fran-
koppling av elforsorjningen.

» Gor inte dverkan pa elkabeln. Anvind aldrig elkabeln for
att bara utrustningen eller for att dra ut stickkontakten ur
uttaget. Se till att elkabeln inte kommer néra virme, olja,
vassa kanter och rorliga delar. Byt omedelbart ut skadade
kablar. Skadade kablar innebér hogre risk for elchock.

» Nir svetsarbete utfors samtidigt ska arbetsstycket jordas
separat under hela den tid som svetsningen pagar. Det ar
for att undvika att returstrdmmen kan ga genom syste-
mets jordkablar om svetsutrustningens returledare inte
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har monterats korrekt pa arbetsstycket. Desoutter rekom-
menderar att jordningen gors med ledare vars tvirsnitts-
area dr minst lika stor som svetsutrustningens returledare.

@ AXON DRIVE-systemet dr utrustat med en differential-
brytare for att skydda operatdren fran elektriska stotar.

Tryck pa den gula GFI-knappen (1) en gang i mana-
den, for att kontrollera att detektering av lackstrom fun-
gerar som det ska. Sla pad GFl-avbrytaren (2) for att starta
om AXON DRIVE-systemet.

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara létta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestillas med hjélp av reservdelslistan.

@H’]

Anvandbar information
Webbplats

Information om véra produkter, tillbehdr, reservdelar och pu-
blicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Desoutter

s011050

Besok: www.desouttertools.com.

Information om installationshandbodcker

Detaljerade anvisningar samt installations- och uppgrade-
ringsanvisningar finns pa https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Information om reservdelar

Spréngskisser och reservdelslistor finns pa Service Link pa
www.desouttertools.com.

Ursprungsland

France

Sédkerhetsdatablad MSDS/SDS

Sakerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
séljs av Desoutter.

Se webbplatsen for Desoutter om du behdver mer information
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Med ensamritt. All obehorig anvéndning eller kopiering av
innehallet eller del dérav ér forbjuden. Detta géller sarskilt va-
rumérken, modellbeteckningar, artikelnummer och ritningar.
Anvind bara godkinda delar. Skador eller fel som orsakas ge-
nom anvindning av icke godkénda delar ticks inte av garanti
eller foretagets produktansvar.

TexHn4Yeckmne gaHHbIe

UcmoyHuk numaHus

Kateropust nepenanpsi:kenus Il

Bxoxnnoe nanpspkenue (B) 100-120(*)/ 220-240
(Omuodaznoe)

Yacrora (I'n) 50/60

A NPEJOCTEPEXEHHUE

(*) IBuratenu EB10 HeCOBMECTHMBI C HCTOYHUKOM ITH-
tauus 110 B. g nurareneit EB10 mpeobpasyiite
HanpsbkeHue B 230 B.

@ Konebanus B mUTArONIeH CETH HEe TOJDKHBI PEBBIIIAT
+/- 10 % HOMUHAIBHOTO HATIPSKEHUS

Mompe6nsemas MouwHoCMb

MaxkcumanbHas norpedsiemast MOIHOCTE 3,7
(xBA)

240 B / I makec. 16 A

XapakmepucmuKku pa3bLemMoe ebixo0086

Tun cM. cxemy 2 Hanpsizkenne Make. TOK

USB-A (2) 500 mA
5B ===

USB-C (1) 500 mA
5B ===

Pazsem M8 (5) 150 mA
24B ===

Ycnoeus xpaHeHuUs1 U 3Kcrislyamauyuu

Temneparypa XpaHeHUs Ot -20 mo +70 °C (ot -4 1o

+158 °F)

Ot 01045 °C (013210113
OF)

OTtHOCHUTEIbHAS BIAXKHOCTh

0-95 %, 6e3 oOpazoBanus
KOHJICHCAaTa

Pabouas Temmneparypa

BrnaxuocTb IIpu XpaHCHUUN

OtHOCHTEIIbHAS BIAKHOCTD
0-90 %, 6e3 oOpazoBanus
KOHZIEHCaTa

2000 M (6562 dyToB)

OkcnyaTalys BO3MOXKHA MPU 3aTPS3HEHUN OKpYsKaromien
cpenbl 10 2-11 cTeneHu

PaGouas B1a)XHOCTH

Bricora s0

Heobxodumbie npuHadnexHocmu

Kabens nuranus (HEOOXOAMMO 3aKa3bIBaTh OTIEIHHO)

Jlnuna Jlnuna
O6acTh M DyT. ApTHKYyT
Esporma 2,5 8,20 6159170690
BenukoOpuranust 2,5 8,20 6159170700
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Jnuna Jlnuna
Obaacth M DyT. ApTHKYI
Kuraii 2,5 8,20 6159170610

HononHumenbHbIlt modynsb Fieldbus

Monyis Fieldbus (Heo6xoauMo 3aka3bIBaTh OTIEIBHO)

Mopyn ApTHKYJI
Mopnyns Profibus 6159275950
Mopnyis ProfiNet (1 mopr) 6159275960
Momyns ProfiNet M40 (2 mopra) 6159275970
Monynb ProfiNet IRT M40 (2 nopta) 6159275070
Mopnyis DeviceNet 6159275599
Momyns CC-Link 6159275598
Monyns EtherNet IP M30 6159275940
Mopnyns Modbus TCP 6159276150
Mopnyins EtherNet I[P M40 6159279380
Oeknapauun

PaduoyacmommHbie nomexu

210 n3ACIUEC K1acca A. B XHMIIBIX TIOMEIICHUSIX JaHHOC U3]1C-
JINE€ MOXKET CTaThb UCTOYHHUKOM PaanuOIIOMEX.

HAdupekmuea WEEE

Wnudopmanus, xacaromasicst IupeKTUBBI 00 0TX0AaX dJIeK-
TPUYECKOT0 U dJ1eKTpoHHOro o6opynoBanust (WEEE):
JanHoe u3aenue u HHPOPMAIUSI O HEM OTBEYAIOT TPECOOBAHHU-
sm JlupexruBsi/Hopmam WEEE (2012/19/EU), 1 0HO JOIKHO
YTUIIU3UPOBATHCA B COOTBETCTBUM C ﬂHpeKTHBOﬁ/HOpMaMH.

Ha HU3ACTINU UMECTCS MapKHUPOBKA B BUAC CICAYIOLICTO 3HAY-
Ka:

W3nenus, MapkupoBaHHbBIE CUMBOJIOM I€peUepK-
HYTOT'0 MEPEIBUKHOTO MyCOPHOTO KOHTEHHepa
1 OJJUHAPHOH YepHON JIMHUY O]l HUM, COAEP-
JKaT YaCcTU, KOTOPBIE TOJKHBI yTHIN3UPOBATHCS
B B COOTBETCTBUH C JIUPEKTUBONH/HOpMaMK
WEEE. 13nenne 11eIMKoM WK €T0 ICTalIH, Ha
KOTOpBIE pacnpocTpaHsiercs aeiicteue upekTu-
Bbl WEEE, M0O>XHO OTIIpaBUTb Ha yTUJIM3ALIMIO B
MECTHBII HEHTpP 00CITyKNBaHUS KIIMEHTOB.

Unghopmayusi omHocumesibHo cmambu 33
e REACH

Permament EBpometickoro coroza (EC) Ne 1907/2006, pery-
JUPYIOMNI PErHCTPAINIO, SKCIEPTU3Y, JIUIEH3UPOBAHUE U
obopot xumnueckux cpencts (REACH), onpenenser, momu-
MO IIpOoYero, TpeboBaHNs K KOMMYHHKAIIUU B IETIOYKE MOCTa-
BOK. MH(opMaloHHbIe TpeOOBaHHS PACTIPOCTPAHSIOTCS TaK-
K€ Ha MPOJIYKTHI, KOTOPBIE CO/IEPKAT TaK Ha3bIBaEMbIE 0CO00
OIacHbIE BELECTBA (MepeueHb BEUIECTB-KaHAUAATOB). 27
utoHs 2018 roga metamumyeckuii cunel (CAS Homep
7439-92-1) ObLT BHECEH B TIEPEYCHB BEUIECTB-KAH/IN1aTOB.

B cBsI3H ¢ BBIMIEH3I0KEHHBIM HACTOSIIMM CTaBUM Bac B H3-
BECTHOCTb, YTO HEKOTOPBIE AJIEKTPUUECKUE U MEXaHUUECKUE
KOMIIOHEHTHI IIPOYKTa MOTYT COAEPKAaTh METAJUINYECKUH
CBHUHEI. JTO COOTBETCTBYET JICHCTBYIOLIEMY 3aKOHO/IATElb-
CTBY B OTHOIICHHH OIPaHUYCHHS MCIIOJIb30BaHMUs BELIECTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX MCKJIIOYCHUSX, YKa3aHHBIX B J{upex-
tuBe EC 110 orpaHMYeHUIO NCIIOJIb30BAHUSI ONTACHBIX BEIIECTB
RoHS (2011/65/EU). Metannuyeckuii CBUHEI HE 1aeT
yTe4eK WM HE BUAOM3MEHSETCS B IPOYKTE BO BPEMs HOP-
MaJIbHOM SKCIUTyaTalll1, U KOHLIEHTPaLUsI METaNIMYeCKOro
CBHHIIa B TOTOBOM IIPOJIYKTE HAMHOT'O HM)KE IPUMEHHMOTO
HOPOTroBOro 3HaYeHus. HeoOX0IMMO yUNTEIBaTh MECTHBIE
TpeOOBaHMS K YTHIM3AIMU CBHHIIA ITOCIIE OKOHYaHUS CPOKa
CITYOBI IPOAYKTA.

PeauoHanbHbie mpeboeaHus
/\ IPEXYNPEKJIEHUE

B mpotiecce BCMoONb30BaHUS JAHHOTO MPOAYKTA CyIIle-
CTBYET OIMACHOCTbH MOJIBEPTHYTHCS BO3CHCTBHIO XUMH-
YECKUX BEIECTB, B YaCTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIi, CO-
IJIACHO JIaHHBIM, UMetoIuMes B mrare Kanupophus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBAHMS, BPOXKICHHBIC He(EKThI
paSBI/ITI/ISI nin )IpyFI/Ie I1aTOJIOTUU perO}IyKTHBHOFI CHUu-
ctembl. bosiee moapoOHast nHGOpMaIKs TIpeACTaBICHA HA
BeO-caiiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocCcTb
HE BBIBPACBIBATH — IIEPEJIATH ITOJIb3OBATEJIIO

A NMPEAYHNPEXKIEHUE O3nakombTech €O BCEMH
npeaynpe;KIeHusIMH 10 6e30nacHoi padore,
HHCTPYKUHUAMH, HILUTIOCTPALUUAMH U crienuguKanms-
MM, KOTOpPbIe NOCTABJISIIOTCS BMecTe ¢ JAHHBIM JJIeK-
TPOMHCTPYMEHTOM.

HecoOuronenne nmpruBeiIeHHBIX HU)KE HHCTPYKIMHA MOXKET
MIPUBECTH K MOPAKEHUIO IEKTPUUECKUM TOKOM, OKApPy
W/WITN CephE3HOH TpaBMe.

CoxpannTe Bce Nnpeaynpe:kaeHns H UHCTPYKIUH 11T
CIpaBKH Ha Oyaylee.

A NPEAYHNPEXIEHUE Heo0x0auMo0 HEYKOCHHUTE/Ib-
HO CO0JIIIATh BCe MECTHbIE 3AKOHOJATEeIbHO 3aKpel-
JIeHHbIE TPABHJIA TEXHUKH 0€30MaCHOCTH, KaCAIOIIU-
ecsl YCTAHOBKH, IKCIIyaTAllUH U TeX00CTy:KUBaHHS.

I'Ipe,qnwcaHMe no ncnonb3oBaHUKO
e Tonbko s HpO(l)eCCI/IOHaHLHOFO HCIIOJIB30BaHMSI.

 3ampemraercs MOIU(DUIIUPOBATH JTAHHOE U3ICIUE U €T
TIPUHAITICKHOCTH KaKUM-THO0 00pa3om.

B CJIydac MoBpEeKACHUA JaHHOTO U3JICIIUC €0 UCII0JIB30-
BaHHME 3allpCUICHO.

* Ecmu sTukeTka ¢ mHQOpManuei 00 U3ACSTHH WIH C
TIpeIyTpeTUTeILHBIMI 3HAKAMU Ha KOPITyCce U3EIIHS
cTayia Hepa300pUMBOI HITH OTKIJICHIIACh, O3 TIpOMeIIe-
HUS 3aMEHUTE €e.

» JlaHHOE yCTPOWCTBO JIOJI’KHO yCTaHABIMBATHCS, SKCILTya-
TUPOBATHCS U OOCITYKUBATHCS TOIBKO KBATH(DUITUPOBAH-
HBIM [I€PCOHAJIOM B IMIPOMBIIIJIEHHBIX YCIOBUSIX.
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Safety Information

O6uwue npasuna mexHuku 6ezonacHocmu

A NPEAYHNPEXIEHUE IIpoyuraiiTe Bce nmpeaynpe-
JK/IeHUS] 1 MHCTPYKIMH N0 TeXHHKe 0e30MacHOCTH.
Heco0aroqeHue JaHHBIX NpeayNnpexRIeHUul 1
HHCTPYKIHUH MOKeT NPUBECTH K NMOPAKEHUIO IJIeK-
TPUYECKUM TOKOM, MOKapy H/WJIM cepbe3HO0il TpaBMe.

CoxpaHuTte Bce NpeAynpeKICHUS U HHCTPYKIUH 11
CIIpaBKH Ha Oymymiee.

UT0OBI CHU3UTH PUCK MOTyYSHHS TPABMBI, BCE JINIIA, 3aHSTHIC
B IIPOIIECCe IKCILUTyaTalliH, yCTAHOBKH, PEMOHTA, TeX00CTy-
JKUBaHUs1, 3aMEHBI TPUHAJITISKHOCTEH JAaHHOTO HHCTPYMEHTA
WM paboTaromiye Bo3Jjie Hero, IOKHBI TPOYECTh U YCBOUTh
HACTOSIIUE HHCTPYKIIMH TIEPE]T BBIMOJIHEHHEM JIF000M U3 YII0-
MSIHYTBIX 3a/1a4.

[Tpn ucnonb30BaHNY AIEKTPOOOOPYAOBAHUS CIEAYET BCETIA
cO0JTI0/1aTh OCHOBHBIE MEPBI IPEI0CTOPOKHOCTH, BKITFOUAs
clleflyroliee, YTo0bl CHU3UTh PUCK BO3TOPAHHs, TIOPAKEHUS
SIEKTPHUECKUM TOKOM H TTOJTyUCHHSI TPABMBI.

Harmreii nienbro sIBIIICTCSI CO3/1aHUE 000y IOBaHUS, KOTOPOE
obecmieunBaet 6e3onacHoe U 3(PPEKTUBHOE BHIIOIIHECHHE Pa-
60T. Baxkaelmum (hakTOpoM JOCTHKCHHUS ITOH IeNH, a TaK-
JKe 3aIUTHI TI000oro 06opynoBanus sBisiereck Bbl CAMMU.
Bamra BHIMaTETbHOCTD 1 a/IeKBaTHASI OIICHKA BCEX PHUCKOB
SABIISIOTCS TyUIIeH 3aIUTOI OT MIPUYMHEHUS Bpeaa CBOEMY
3I0pOBBIO. B HacTosImEeM TOKyMEHTE HEBO3MOKHO OXBATUTh
BCE BO3MOXKHBIE OMTACHOCTH, HO MBI ITOCTAPATHUCH OTIMCATh He-
KOTOpBI€ HanboJee BaKHbIE U3 HUX.

A NPEAYHNPEXIEHUE Puck nopa:keHust 3j1eKTpuye-
CKHM TOKOM

MoHTaXX U HacTpoiika 000pyIOBaHUS JOJKHBI OCYIIe-
CTBJISITBCS TOJIBKO KBAJTM(PUIIMPOBAHHBIM ¥ 00yYEHHBIM
NIEPCOHATIOM.

@ JlomonauTeHHAS HHPOPMAITHS 110 TEXHUKE 0€30TacHO-
CTH:
¢ Jlpyrue 1oKyMeHTbl 1 HH(QOPMALUsI, HAXOSIINECS B
YIaKOBKE C JAHHBIM 000pPY/JOBAaHHUEM.
* Bam paGoTtonareb, mpodcoro3 u/iiu oTpaciieBas
accouuanusi.
* JlononHuTtenbHast HHGOpPMAIIUS 110 OXpaHe TPY/a U TeX-
HUKe 0€30IIaCHOCTH TPEICTABICHA Ha CIIEAYIONUX BeO-
calTax:
* http://www.osha.gov (CILIA)
* https://osha.europa.eu/ (EBpoma)

Ha3Ha4yeHue

JlanHoe n3aenue npenHa3HaueHo A 0OecreueHus MPUBOa,
KOHTPOJIS ¥ YIIPaBICHHUSI HHCTPYMEHTAMHU U3 aCCOPTUMEHTa
Desoutter. JIro6oe Apyroe UCIONb30BAHKUE 3aMPEIICHO.

Hcnonp30BaHKe TOJIBKO B IIOMEIICHHUH.

OI'PAHMYEHUE UCITOJIb3OBAHNMA I1O OMC: TOJIb-
KO JJIs1 ITPOMBIINIJIEHHOT O ITPUMEHEHUN .

Ocobbie uHCMpyKyuu no ycmpolicmey

OnucaHue

Bo Bcem noxymente repmud AXON DRIVE otHocutes k
Moaean AXD wunn mrobomy ApyroMmy OyayIieMy BapHaHTY.

Cwm. Cxema 2.

j1eMeHT Onucanue

1(*) Iopt USB-C

2 (%) ITopt USB-A

3(%) ITopter Ethernet

4 (%) Iopr Fieldbus

5(%) Pazbem M8

6 Pa3bem mHCTpYyMEHTA

7 ['me3no nutanus

8 ABTOMAT 3aIIUTHI ICTTH

9 OTUYETHBIN CBETOIUOT

10 CBETOINO/ TUTAHNS

11 (%) Unrepdeiic AXON
MODULE

(*) myHTHpYIOMNI pa3beM / MbUIC3aUTHBIN KOJIMayoK He
MOKa3aH.

Ucnon b3yeMbleé CUMBOIJ1bl

ITocTossHHBIN TOK

Knemma 3azemiteHus (3emiast)
Knemma 3ammTHOTO MPOBOAHUKA
Bxutouenune (mutanus)
Briknrouenue (muraHus)

OCTOpO)KHO, BO3MOJXKXHO IOPAKCHUC IJICKTPU-
YECKHNM TOKOM

OCTOpOKHO, TOpsiYasi TOBEPXHOCTh

OcCTOpOKHO, BO BCEX CIyyasix, KOIrjia OTMe-
YeH 3TOT CUMBOJI, HEOOXOUMO 03HAKOMHUTh-
sl C TOKYMCHTAITUEH, YTOOBI BBIICHUTH Xa-
paxTep MOTCHINAIEHOW OMTACHOCTH U JICH-
CTBUH, KOTOPbIC HEOOXOIUMO TIPEIIPUHSITE
JUTSA €€ TIPeTOTBPAIICHIS.

>PBPO—®+

YcTtaHoBKa

Monmaxx AXON DRIVE

Cwm. cxemy 3

A NPEAYHPEXIEHUE He nakpsbiBaiiTe usaeinue

N3nenne He JOJDKHO OBITH HU 3aKIIIOYEHO Kyaa-11u0o, HU
3aKpBITO YEM-JIN0O0.

A NPEJOCTEPEXEHHUE Puck nagenus o0opyaoBa-
Hust

Kpenko ynepxusaiite AXON DRIVE Bo Bpems ycta-
HOBKH.

A NPEAYIPEXJIEHUE AXON DRIVE noJikeH 0bITh
YCTAHOBJIEH TAKUM 00pa3oM, 4YTOObI IPH HEOOXOAU-
MOCTH IIHYP MUTAHUSA MOKHO ObLJIO JIETKO 0TCOEIH-
HHTb.
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Safety Information

@ Jlna oGecrieueHnss ONITUMAIIBHON MPON3BOAUTEIEHOCTH
AXON DRIVE HyXHO yCTaHOBUTH BEPTHKAIBHO. DTO
00eCeunT HaWTy4IIni BO3AYIIHBIN TOTOK U TEII000-
MEH.

1.  Pacmonoxute y AXON DRIVE takum o6pa3zom, 9T00BI
CHHEEe yCTPOICTBO 3amuTHOTO OTKIFoueHus (Y30) n
KOHTpPOJIbHAasA KHOITKA:

* Mo’kHO OBLIIO BU3yaJIbHO KOHTPOJIUPOBATH (COCTOSI-
nue BKJL./BBIKJL.).

* brutn yno6no noctynasr (BKJL./BBIKJL. mutanus u
MIPOBEPKa).
2. Ycranosure AXON DRIVE (3) npu nomoru 6051toB
(1) Ha MOHTaXXHYIO CTOHKY WJIH CTeHY (2).

@ e Hcnonb3yiiTe 00ATH C BHYTPSHHUM IIECTUTPAHHU-
KoM M6 BMECTE C INIOCKMMH IaiibaMu.
e 3araHuTe OOJITHI C MOMEHTOM 3aTsHKKHA B 9 HM.
(i) Moapo6Hble cBeeHHs O IPOLIEAYPE MOHTAkKA U CIIHCKE

MOAXOAIMX NPUHAATIEKHOCTEH cM. B THCTpyKIMHK 110
cucreme AXON DRIVE 6159990870.

YBEJIOMJIEHUE Y 6eautech, uto, eciu cucteMa AXON
DRIVE He ucnonb3yercs, Ha HE€ YCTAHOBJIEHBI BCE 3aIUT-
HBI€ KPBIIIKH U MBUIE3AIINTHBIE KOIMAYKH.

CMm. cxemy 14.

HacTtpoika

lModknroyeHue Kk 8XO0OHOMY UCMOYHUKY numaHus
nepemMeHHO20 MokKa

@ Vcnonp3yiTe TOMBKO OAWH U3 Kabenel muTaHus, puBe-
JICHHBIX B T1aBe HeoOXxoauMble TPHHAATIEKHOCTH.

CMm. cxemy 6.
Honkmrounte xadenp muTaHus (2) k THe3My muTanus (1) u x

JIIEKTPOCETH.

lModcoeduHeHue kabesisi uHCMpyMeHma

@ CM. pyKOBOJICTBO I10JIb30BaTEIs] HHCTPYMEHTA, YTOOBI
BBIOpaTh NOAXOAAIINN Kabellb MHCTPYMEHTA U ITPOBe-
puth coBmectumocTs ¢ AXON DRIVE.

CMm. cxemy 4.

1. CHuMHTE MBUIE3AUTHYIO KPBIIIKY Pa3beMa HHCTPY-
MEHTA.

2. ToaxmounTe kabenab HHCTpyMeHTa (2) K pa3beMy
nHCTpyMeHTa (1) ¥ K HHCTpYMEHTY.

/\ IPETYNPEJKEHUE Tlocae oTcoenunenns kabes
HHCTPYMEHTA BCer/la YCTaHABJIMBAliTe HA pa3beM
MHCTPYMEHTA NbLIE3AMUTHYI0 KPBILIKY pa3beMa
MHCTPYMEHTA.

lModknroyeHue k nopmy Ethernet

CM. cxemy 5.

(i) Ml Ethernet-noAKII0YEHNS HCTIONB3YHTE TOJBKO IKpa-
HUPOBAHHBIN Ka0elb.

1. CHumHTe TBUTE3AMUTHYIO KpHIIKY opTa Ethernet.

2. Tloaxmounte kabens Ethernet (2) k ogHOMY U3 TOPTOB
Ethernet (1) koHTpoJUIEpa U K BHEIIIHEMY 000py/I0Ba-
Huto (kommbrotep, CONNECT u T. 11.).

@ WHCTpyKIMK TI0 IPAaBUIIBHOM HACTPOIKE BHEITHETO 000-
pyaoBaHUs cM. B TokyMeHTe 6159990870.

/\ MPEIYNPEKIEHHUE Moc:e oTcoeannenns kabes
Ethernet 00si3aTe/1IbHO YCTAHOBUTE NbLIE3AIUTHBIA
KkoJma4yok nopra Ethernet.

lModknroyeHue k nopmam USB A u USB C

CMm. cxema 8 u cxema 9.

@ s USB-noaxiitoueHus UCTIONb3YHTE TOIBKO SKPAHUPO-
BaHHbIN Ka0Oeb.

1. CHuMHATE MBUTE3AMUTHYIO KpBIIKY TopTta USB.

2. Toaxmounte kabens USB (2) k o1HOMY 13 TOPTOB
USB (1) AXON DRIVE u k BHenmHeMy 000py/10BaHHIO
(KOMITBIOTED M T. II.).

@ WHCTpyKIMK 10 IPAaBHIIBHOM HACTPOIKE BHENTHETo 000-
pyZoBaHUS cM. B TokyMeHTe 6159990870.

/\ NPEQYIIPEKJIEHUE Mocue orcoequnenns kadeust
USB 006s13aTe1bHO YCTAHOBUTE NbLIE3AIUTHBINA KOJI-
nayok nmopra USB.

IModknroyeHue AXON MODULE
CwMm. cxemy 13.

1. YcraHoBuTe aBTOMaTHYECKUI BBIKIIOUATEID B I1OJIOXKE-
Huu BBIKJL. Cm. cxemy 10.
2. JloxauTech BBIKIIOUEHUS BCEX CBETOHO/IOB.

3. C momouipbio HHCTPYMEHTa OJIUH 3a IPYTUM HaKHUManTe
Ha 3aKUMBI KPBIIKH (1), KOTOpbIe pacrooKeHsI C Je-
BOM CTOPOHBI.

@ WHCTpYMEHT MOKET OBITH OTBEPTKOM MIIM aHaJo-
TMYHBIM TJIOCKUM HHCTPYMEHTOM.

4. CHumure kpbluKy pazsema (5) ¢ cucremsl AXON
DRIVE (2).

5. Hepxure AXON MODULE (3) u BCcTaBbTE B CHCTEMY
AXON DRIVE (2).

6. IloBepuute pyuky (4) B 3a0J0KMPOBAHHOE MOJIOKEHNUE.
/\ NPEQYIIPEXKJIEHUE Xpanute Ko/IMa4oK pasbema

(5) u xpoiiky (1) AXON MODULE B 6e3onaciom
Mecre.

Omnn nonanoostes misa u3siaeueHus AXON MODULE u3
AXON DRIVE

@ MHceTpyKumu 110 NpaBUIbHONW HACTPOMKE CM. B IOKyMEH-
te AXON MODULE.
lModknroyeHue modyns Fieldbus

CMm. cxemy 7.

1. VYcraHoBuTe aBTOMaTHYECKUH BBIKIIOUATENb B ITOJIOXKE-
Hun BBIKJL. Cm. cxemy 10.
. Jloxnurech BBIKIIIOUEHHS BCEX CBETOIMOOB.
3.  Cuaumure c AXON DRIVE kppimiky.

4.  Ycranosute moxayis Fieldbus (2) B pasbem (1).
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A NPEAYHNPEXJIEHUE Bcerna ycranaBjiuBaiiTe nbl-
Je3aluTHYI0 KpblmKy nopta Fieldbus na mopt
Fieldbus nocie uzBneyenus moay.as Fieldbus u3
AXON DRIVE.

lposepbme, Ha Mecme Jsiu Kpbiwka Fieldbus.

/\ MPEIYIPEXXIEHME Koraa moxy.is Fieldbus ne
HAXO0AUTCs HA cBoeM MecTe (1), KpbIIKa J0JKHA
0CTaBAThCS HA MeCTe.

lModknroyeHue pa3bema M8

@ Ecnu Bxon beicTpblil ocTaHOB HI/I3KI/II7I, CHUJIOBOM Kac-
kag AXON DRIVE oTkirodeH, ABUraTellb He MOXKET
BpAaIaThCs B JIFOOOM PEKUME PaOOTHI MUKPOIIPOTPAMMBI
cuctemsl. Eciiu Bxoz BricTpblit ocTaHoB BbICOKHPI,
cunosBoi kackajg AXON DRIVE BkiroueH, 1BuraTeilb
MOJKET BpaIaThCsi MUKpOIporpaMMoit cucteMbl AXON
DRIVE.

Hcnonb3oBanue curnaina belCTpblii OCTaHOB OJJHOBPEMEHHO €
CHUTHAJIOM IIUKJIa 3aIlycKa (He3aBHCHMO OT CII0co0a IPHBOJA)
II03BOJISIET HACTPOUTH PE3EPBHYIO CUCTEMY, IIPEAOTBpALIasl
HEOXKHUIAAHHBIH 3aIlyCK JIBUTATENs U FApaHTHPYs TPEOyeMyo
OCTaHOBKY JIBUTATEINs.

1. CHumwute myHTHpPYIOMHKH pazbeM ¢ cucteMbl AXON
DRIVE.

2. Toxxmounre BHemHuH kabeins (1) x cucreme AXON
DRIVE u x BHemHeMy yCTpOUCTBY (2).

A NPEAYHNPEXIEHUE Ecnu noak/jioyenue K BHell-
HEeMY YCTPOiicTBY He TpebyeTcs, INYHTHUPYIOIH i
pa3beM J0JIZKEH 0CTABAThCSl HA MecTe

@ WHCTpyKIMK 10 TPaBUIIBHOMY TPOKJIIAIBIBAHUIO Kabe-
JIeil BHEIIHET0 000PYAOBaHUS CM. B TJOKYMEHTE
6159990870.

Akcnnyarauums

BkrnroyeHue numaHusi AXON DRIVE
CMm. cxemy 10.

YcTaHOBUTE aBTOMATUYECKUN BBIKIIIOYATEID B MOJ0KEHUNA
BKJL (1).

@ Bo Bpems Brimrouenust cucteMbl AXON DRIVE muraror
otyetHbIe cBeToAnObI (2). Cucrema AXON DRIVE 6y-
JIeT TOTOBA K pabOTe MOCIIe TOT0, KaK CBETOIMOMI COCTOSI-
HuUs (3) ocTaHETCs! HETOABHKHBIM M BCE OTUYETHBIEC CBE-
TOAMOBI (2) IOTaCHYT.

BbiknroyeHue numaHuss AXON DRIVE

CMm. cxemy 10.

yCTaHOBI/ITe aBTOMaTI/I‘{eCKI/Iﬁ BBIKJIKOUATECJIb B [TOJIOKCHUU
BBIKJL (1).

@ B cirydae momHOTo OTKIIFOYEHHUS HIEKTPOIUTAHHS OTCO-
enunuTe kabens mutanus (2) or AXON DRIVE (1).
CM. cxemy 6.

1. YcraHoBUTe aBTOMAaTHYECKHUl BBIKITIOUATEIb B TOJIOKE-
Huu BBIKJL. Cwm. cxemy 10.

HO)KI[I/ITCCL BBIKJIFOUCHUSA BCCX CBETOAMOI0B.

3. TloepHute pydKy (4) B pa30JI0KHPOBAHHOE TIOI0XKE-
HUE.

4. Jepxure AXON MODULE (3) u cHUMHUTE €ro ¢
AXON DRIVE (2).

5. Bcrasbte ronosky (5) B unrepdeiic AXON DRIVE (2).
Bcerasbre kpoiky (1) B AXON DRIVE (2).

A HNPEAYHPEXIEHHUE Ilocue cusatuss AXON
MODULE 00s13aTeJIbHO YCTAHOBHMTE NbLJIE3AIUTHbIA
kona4ok AXON MODULE (5) u kpbiuky (1) Ha
AXON DRIVE.

@ [ToapoOHyto nHpOpMaIHIO 00 YCTAHOBKE CM. B
Wuctpykuuu no cucteme AXON DRIVE 6159990870.

MNMepuoaunyeckoe u Tekyllee TeXHUYECKOe
ob6cnyxuBaHue

UHcmpykyuu no mexobcnyxueaHuro

Iepen BbINOTHEHHEM JIOOBIX e CTBHIL 0 TEXHUYECKOMY
00CTy:KMBAHUIO JIeficTBYIiTe CIeAyIOUM 00pa3om:

1.  Briximounte nutanue cucteMsl AXON DRIVE
2. OrcoennHuTe KabeIb MATAHNAS

3. OrcoenunuTe Kabeab HHCTPYMEHTa

@ IMonpobuyto mHGOpMAaIHIO cM. B IHCTPYKINH TIO CHCTe-
me AXON DRIVE 6159990870.

A NPEAYHPEXIEHUE Puck nopa:keHust djeKTpuye-
CKMM TOKOM

» [lepen HAYAIOM TEXHHUYECKOTO OOCIYKHBAHHS OT-
KIIIOUUTE MUuTanue u nogoxaute 10 munyT. B mipo-
THBHOM CJTy4ae, 3TO MOXET IPUBECTH K MOPAKCHHIO
AJIEKTPUYCCKHM TOKOM H3-3a HE 10 KOHIIA Pa3pPsKEH-
HBIX KOHJICHCATOPOB.

» [lepen BBOJOM 000pyAOBaHNUS B SKCILTyaTaIHIO IIPO-
BEpbTE, HE OBIIN JIN N3MEHEHBI €TO OCHOBHBIEC Ha-
CTPOMKH, a TaK)Ke IIPaBUIIBHO JIN pabOTaroT
MPE0XPaHUTENBHBIE YCTPONCTBA.

» lcrnonb3yiTe TOIBKO OPUTMHAIIBHBIE 3aIIaCHBIE Ya-
CTH.

* TexHnueckoe 0OCITyKUBAHUE JOJKHO BBITOIHATHCS
TOJIBKO KBATU(PHUIIMPOBAHHBIM TIEPCOHATIOM.

* [Ipu HEOOXOAUMOCTH IPOTPUTE BHEUIHUE MTAHEIN CUCTE-
MBI CYXOH TKaHBIO.

* VY0enurech, YTO aBTOMATHICCKHUN BBIKITIOYATENb (DyHK-
[MUOHUPYET HAJIJICKAIIAM 00pa3oM.

e VOeaurech, 9TO MporpaMmmMHoe obecrieueHre 0OHOBIICHO,
€CIT HEeT, OOHOBHTE MPOrpaMMHOE 00ecIieUeHHeE.

@ Ionpobryto mapOpMAaIHIO cM. B IHCTPYKINH IO CHCTe-
me AXON DRIVE 6159990870.

ITocJie BbINOJTHEHUS JTI00BIX JeCTBHI MO TEXHUYECCKOMY

CHsamue AXON MODULE 00CTY:KHBAHHIO TefiCTBYITE CJIETYIONINM 006pa3oM:
Cwm. cxemy 13. 1. TIpoBepbTe MPaBUILHOCTH YCTAHOBKH BCEX YACTEH

2. IIpoBepbTe MpaBUILHOCTh YCTAHOBKU KaOessl MUTaHUS
12/2024 6159990890 / v.02 75/152



Safety Information

3. IIpoBepbTe MpaBUIBHOCTH YCTAHOBKU KaOEJsl HHCTPY-
MCHTa

4. Bxmrounte nutanne AXON DRIVE.

AnekmpobesonacHocmb

* 3azeMiieHHOEe 000pYAOBAHME JOJKHO MOJCOEIMHITHCS
K po3eTKe, yCTAHOBJIEHHOH U 3a3eMJICHHOM Ha/lJIeKa-
MM 00pa30M B COOTBETCTBMHU € JeHCTBYIOLMMH Ipa-
BHJIAMM U HOpMaMu. 3anpemaercst yIaasiTh 3a3eMJIs-
IOIUH KOHTAKT MM MOAU(GUIUPOBATH BUJIKY KAKMM-
100 odopasom. He ciienyer Hcnoib30BaTh LITENCETH-
nepexoHNKH J10oro Buaa. Eciu y Bac ecTb COMHEHHS
B OTHOIICHUH HAJUIEXKAIETO 3a3E€MIICHHSI CETeBOM pO3eT-
KM, TPOKOHCYJIbTUPYHTECH C KBATU(PHUIUPOBAHHBIM DJICK-
TpUKOM. B ciydae oTkas3a unu BeIXoJa U3 CTPOSI JEK-
TPOHHOM YacTh 000py/JOBaHMS 3a3eMJICHUE 00ecIieunBa-
€T LIelb C HU3KUM COIPOTHUBIICHUEM TSl OTBOJA NEKTPH-
YecTBa OT IoJib30BaTels. [IpuMeHMo TOIBKO K 000pYy-
ITIOBaHWUIO Kiacca | (3a3emMiieHHOMY).

* Hecobmoaeane HHCTPYKIIUH 110 SKCIUTYaTaIlldl MOKET
CKa3aThCsl Ha 0€301IaCHOCTH JJAHHOT'O YCTPOMCTRA.

e Crenyer UCIOJIb30BaTh TOJIBKO IIHYP MUTaHUs, TOCTaB-
msieMblii ¢ cucteMo AXON DRIVE, mis moakmrodeHus
K CeTH U IIHYP, MTOCTABISIEMBIA C HHCTPYMEHTOM, IS
nmonkiroueHus Kk cucteme AXON DRIVE. 3anpemaercs
MOIU(UIMPOBATE ITHYPHI TUTAHHS WIA UCTIONB30BaTh UX
JUIS1 MHBIX Lieneil. Vicronb3yiTe TOIbKO OpUTHHAIbHbBIE
3aI1aCHBIE YaCTH.

* HecoOutoenye JaHHbIX MHCTPYKIMI MOXKET ITPUBECTH K
MOPAKEHUIO 2JIEKTPUUECKUM TOKOM.

* DKcIuTyaTanus BO B3PBIBOOMIACHOM aTMoc(epe 3amperte-
Ha.

» HM36eraiiTe (pu3nueckoro KOHTAKTA ¢ 3a3eMJICHHBIMH
NMOBEPXHOCTAMH, TAKHMH KaK TpPyObl, 0aTapeu oToI-
JIeHHsl, AYXOBKH U X0J0WJILHUKH. [Ipy 3a3emnenun
BalIlero TeJla MOBBIIIAETCS PUCK MOPAXKEHUS dIIEKTpUIe-
CKHM TOKOM.

* He nomemaiite 06opy1oBanue noa 10:1b UIH BO
BJIAKHBIE YcJI0BUs. [[pOHUKHOBEHHE BOJIBI B 000PY/I0-
BaHHE TOBBIIIAET PUCK TOPAIKEHUS AIEKTPUUECKUM TO-
KOM. DTO yKa3aHHe He OTHOCUTCA K 000PyJOBaHUIO,
KJIaCCU(PHUIMPOBAHHOMY KaK BOJIOHETIPOHHUIIAEMOE HITH
OpBI3rocToiKoe.

 JIns MaKCHMAJIBHOTO CHMKEHHSI BO3JECHCTBUS dIEKTpHYe-
CKHUX TIOMEX CJIEAyET pacrojararb 000py10BaHHE Kak
MOJKHO JAJIbIlI€ OT HCTOYHMKOB JIEKTPUYECKOTO IIyMa,
TaKHUX KaK 000pyI0BaHKE TS SJIEKTPOIYTOBOM CBApKH U
T. 1.

* B cnyyae noiaHOro OTKJIIOUEHUS DJIEKTPOIIUTAHUS OTCO-
enuauTe kabens nmuranus or AXON DRIVE.

e C xabeneM MUTAHMS CIEAYET 0OpaIaThCsl TOJIBKO HajIe-
KaluM 00pa3oM. 3anpernaeTcst HCIoIb30BaTh Kabemb
MUTaHuA 1J1s1 ICPECHOCKU 060py;[013aH1/1;1 WK OJIs1 BBITATH-
BAaHUs BUIIKU U3 po3eTku. [IpoBoJ nuTaHus NOJKEH pac-
0J1araThCst BAAJIN OT MCTOYHUKOB TEIlIa, Maciia, OCTPBIX
KPOMOK M JBIDKyIIMXcs yactei. Cieyer Hezame -
TEJIFHO 3aMEHSTh TIOBPEX/ICHHBIE ITpoBoaa. [loBpeskieH-
HBIE MPOBO/IA MOBBIIIAIOT PUCK TOPAKEHHS IICKTPHUC-
CKHM TOKOM.

 IIpu coBMecTHOIT paboTe CO CBapOYHBIM 000PYAOBaHHEM
obOpabarbpIBagMas JieTaiab B MPOIECCe CBAPKH JIODKHA
HUMETh OTJENFHOE 3a3eMIICHHE. DTO HE0OX0AUMO IS
NPeI0TBPALICHHSI IPOX0XK/ICHUSI 00PaTHOTO TOKA 10 MPO-
BOJIaM 3a3€MJICHHUS CUCTEMBI, B CIIy4ae €ciii 00paTHbIe
MPOBO/Ia CBAPOYHOT0 000PYA0BaHMUS HE ObIIIM CMOHTHPO-
BaHbI Ha 00pabaThIBAEMOM JeTai Ha UIeXKaIuM 00-
pasom. Desoutter pekoMeHyeT BBITIOIHATH 3a3¢MIICHNE
MIPOBOAAMH, TUIOIIA/b CEUCHHMSI KOTOPHIX HE MEHBIIE LI0-
L1411 CeYCHUsI OOPATHBIX [IPOBOJOB VISl UCIIOIB3YEMOT0
CBapOYHOro 000pYHOBaHHSI.

@ Cuctema AXON DRIVE ocHatiena muddepeHimaib-
HBIM aBTOMATHYCCKUM BBIKITFOUATEIICM IS 3aIlIUThI OTIe-
paTopa OT OPAKCHHS ICKTPHUICCKHM TOKOM.

Pa3 B mecsan Haxknmaiite kaonky Y30 (1), 9To0BI TIpO-
BEPUTH UCIIPABHOCTH OOHAPYKEHMS TOKa yTeUKH. Bxirto-
yute yerpoiictBo Y30 (2), 4ToObI epe3anyCcTuTh CUCTe-
my AXON DRIVE.

O603Ha4yeHuUs1 u Hakneuku

Ha nanHoM u3nenuu uMeroTCsl 3HaKU U HaKJIEWKH, coJiepKa-
IIME BAXKHYIO HH(GOPMAIIHIO MO0 TEXHUKE 0€30MaCHOCTH U TEX-
00CITy’)KHUBaHUIO M3MICIHS. 3HAKU M HAKJICHKU JTOJDKHBI BCET/Ia
ocraBaThcs pa30opurBbIME. HOBEIC 3HAKM M HAKIICHKH MOXK-
HO 3aKa3aTh I10 MEPEUHIO 3am4acTel.

s011050

NMone3Hble cBegeHUA

Beb-caim

Ha Be6-caiite Desoutter mpeacrasnena nHpOpPMAIHs 0 HAIIHX
W3EIHAX, TIPHHAIICKHOCTSX, 3al1aCHBIX YacTsX, a TAKXKe Te-
YaTHBIC MaTEPUAIIBL.

ITocerure: www.desouttertools.com.

Ungpopmayusi o pykogsodcmeax rno
ycmaHoeke
ITonpo6HBIE HHCTPYKIMHU TIO IKCILTyaTallld, PyKOBOJICTBA 110

MOHTa)Xy ¥ OOHOBJICHHIO CM. Ha cantehttps://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Unopmayusi o 3anacHbIX Yacmsix

TpexmepHble MpeACTaBICHUS AeTale U MepEeyHH 3aMacHbIX
yacTell MOKHO HalTH B pasneine «Service Link» Ha caiite
www.desouttertools.com.

CmpaHa npoucxoxxo0eHusi

France

lNacnopma 6e3onacHocmu (MSDS / SDS)

B macnioprax 6¢30MacHOCTH OMHUCAHBI XUMUYECKUE MTPOTYK-
Thl, IpoJIaBaeMble kKoMmanuen Desoutter.

76 /152

6159990890 / v.02


http://www.desouttertools.com
https://www.desouttertools.com/resource-centre
https://www.desouttertools.com/resource-centre
http://www.desouttertools.com

Safety Information

TTocerute BeO-caiiT Desoutter, 9ToOBI 03HAKOMHUTECS C O0JIEe
nopoOHoM nHpopmanmel https://www.desouttertools.com/

legal/sds.

Asmopckoe npaeo

© Asropckoe mpaBo, 2024, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, 44818 Saint Herblain, France

Bce npaBa 3amumieHsr. JIro00oe HeCaHKITMOHUPOBAHHOE UC-
M0JIb30BAHKE WJIM KOTIUPOBAHHUE CONEPKMMOI0 HACTOSLIETO
JIOKYMEHTa WJIM €ro 4acTH 3alpelleHo. B yactHocTH, 3T0 OT-
HOCHTCSI K TOBapHBIM 3HaKaM, Ha3BaHUSIM MOZeJIel, HOMepam
Jetasiell u uepTexaM. Mcnonb3yiiTe TOJIBKO pa3pelieHHbIE
3amacHble YacTh. JI100bIe MOBPEXACHUS UIIH HEUCTIPAaBHOCTH,
BO3HHUKIINE B pE3YyJIbTATC MCIIOJIB30BaHUA HEPASPCHICHHBIX
3aMacHbIX YacTel, He ONaAaoT MO/ JeHCTBUE rapaHTUU U
OTBETCTBEHHOCTH MPOU3BOJIUTEINS 32 MPOIYKIIHUIO.

Dane techniczne

Zasilanie elektryczne
Sprzet przepieciowy kategorii I1

Napigcie wejsciowe (V) 100-120(*) / 220-240
(Jednofazowe)

Czgstotliwos¢ (Hz) 50/60

/\ PRZESTROGA

(*) Silniki EB10 nie sa kompatybilne z zasilaniem 110
V. W przypadku silnikow EB10 nalezy przekonwertowac
napiecie na 230 V.

@ Fluktuacje zasilania nie moze przekroczy¢ +/- 10% na-
pigcia znamionowego

Pobdér mocy
Maksymalny pobor mocy (kVA) 3.7
240 V /1 max 16 A

Charakterystyka zfgczy wyjsciowych

Zobaczy¢ Schemat 2, aby Maks. nateze-

sprawdzié typ. Napiecie nie pradu

USB-A (2) 500 mA
S5V===

USB-C (1) 500 mA
S5Ve==

Ztacze M8 (5) 150 mA
24 V===

Warunki przechowywania i eksploatacji

Temperatura przechowywania od -20 do +70 °C(od -4 do
+158 °F)

od 0 do 45 °C(od 32 do 113
OF)

Temperatura robocza

Wilgotnos¢ przechowywania 0-95 % wilgotnosci wzgled-
nej (bez kondensacji)

Wilgotno$¢ robocza 0-90 % wilgotnosci wzgled-

nej (bez kondensacji)
2000 m (6562 stopy)

Mozliwo$¢ eksploatacji w §rodowisku o stopniu zanieczysz-
czenia 2

Maks. wysokos$¢ n.p.m.

Wymagane akcesoria

Przewdd zasilajacy (nalezy zamowié oddzielnie)

Dlugos¢  Dlugosé
Obszar M Ft. Numer czeSci
Europa 2.5 8.20 6159170690
Wielka Brytania 2.5 8.20 6159170700
Chiny 2.5 8.20 6159170610

Opcjonalny modut Fieldbus

Modut Fieldbus (nalezy zaméwi¢ oddzielnie)

Moduly Numer czes$ci
Modut Profibus 6159275950
Modut ProfiNet (1 port) 6159275960
Modut ProfiNet M40 (2 porty) 6159275970
Modut ProfiNet IRT M40 (2 porty) 6159275070
Modut DeviceNet 6159275599
Modut CC-Link 6159275598
Modut IP EtherNet M30 6159275940
Modut Modbus TCP 6159276150
Modut IP EtherNet M40 6159279380
Deklaracje

Zakiocenia radiowe

Niniejszy produkt jest produktem klasy A. Uzywanie niniej-
szego produktu w srodowisku domowym moze powodowac
wystegpowanie zaklocen radiowych.

Dyrektywa WEEE

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji zuzy-
tego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE):
Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spel-
nia wymagania dyrektywy /rozporzadzen WEEE (2012/19/
EU) i musi by¢ utylizowany zgodnie z ta dyrektywa/tymi roz-
porzadzeniami.

Produkt jest oznaczony nast¢pujacym symbolem:

12/2024
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Produkty oznaczane symbolem przekre§lonego
pojemnika na odpady na kotkach oraz jednym
czarnym paskiem pod spodem zawierajg cz¢sci,
z ktoérymi nalezy postgpowac zgodnie z dyrekty-

B Vo/rozporzadzeniami WEEE. Caly produkt lub
czgécel oznaczone symbolem ,, WEEE” mozna
przesta¢ do lokalnego Centrum Obstugi Klienta
w celu utylizacji.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w spra-
wie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje mig-
dzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w tancuchu
dostaw. Wymdg informacyjny ma zastosowanie do produk-
tow zawierajacych tak zwane substancje stanowigce bardzo
duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018 do listy
kandydackiej dodano otéw (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty elektryczne i mechaniczne
produktu moga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego ste-
zenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obowiazuja-
ca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych wyma-
gan dotyczacych utylizacji otlowiu po uptywie okresu eksplo-
atacji produktu.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z che-
mikaliami, migdzy innymi otowiem, ktory wg wladz sta-
nu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i uposle-
dzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w witrynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazaé uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie ostrze-
Zenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz zapoznac sie ze
wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikacja-
mi dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechanicz-
nego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposdb modyfikowac¢ produktu ani je-
go akcesoriow.

 Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

* Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwlocz-
nie wymienié.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i serwisowa-
ny wylacznie przez wykwalifikowang osobg w warun-
kach przemystowych.

Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie ostrze-
Zenia dotyczace bezpieczenstwa oraz wszystkie in-
strukcje. Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji mo-
ze spowodowaé porazenie pradem elektrycznym, po-
zar i/lub powazne obrazenia.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowac¢ do
wykorzystania w przysztosci.

Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystapienia obrazen, wszystkie
osoby korzystajace z tego narzedzia, wykonujace jego instala-
cj¢, naprawy, przeglady, a takze osoby wymieniajace jego
elementy lub pracujace w jego poblizu, powinny przed przy-
stapieniem do tych czynnosci przeczytac i zrozumie¢ niniej-
sze instrukcje.

Podczas uzywania sprzgtu elektrycznego nalezy zawsze prze
strzega¢ podstawowych $rodkow ostroznosci, tacznie z za-
mieszczonymi ponizej, aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, pora-
zenia elektrycznego lub obrazen ciata.

Naszym celem jest produkowanie sprzetu, ktoéry pomaga
uzytkownikowi pracowac bezpiecznie i wydajnie. Najwaz-
niejszym ,,urzadzeniem zabezpieczajacym” jest osoba obstu-
gujaca sprzet. Wykazywana przez operatora dbato$¢ i prawi-
dlowa ocena sytuacji sg najlepsza ochrona przed odniesie-
niem obrazen ciata. Nie ma mozliwo$ci opisania w niniejszej
instrukcji wszystkich mozliwych zagrozen, lecz jej autorzy
starali si¢ uwzgledni¢ najwazniejsze z nich.

A OSTRZEZENIE Ryzyko porazenia pradem

Tylko wykwalifikowani i przeszkoleni operatorzy moga
instalowac, regulowa¢ lub uzytkowac to wyposazenie.

@ Dodatkowych informacji dotyczacych bezpieczenstwa
prosimy szukac:
» w pozostatych dokumentach i informatorach zapakowa-
nych wraz z niniejszym urzadzeniem,;
* u pracodawcy lub w odpowiednim stowarzyszeniu badz
organizacji zawodowej;
* na nastgpujacych witrynach poswieconych bezpieczen-
stwu i higienie pracy:
* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do napgdzania, monito-
rowania i kontrolowania gamy narzedzi firmy Desoutter.
Uzywanie do innych celéw jest niedozwolone.
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Tylko do uzytku w pomieszczeniach

OGRANICZENIE UZYTKOWANIA WG EMC: WYLACZ-
NIE DO UZYTKU PRZEMYSLOWEGO.

Instrukcje dotyczace produktu
Opis
W calym niniejszym dokumencie termin AXON DRIVE od-

nosi si¢ do modelu AXD badz do dowolnego jego wariantu,
ktory stanie si¢ dostgpny w przesztosci.

Zobaczy¢ Schemat 2.

Element Opis

1(*) Gniazdo USB-C

2 (%) Gniazdo USB-A

3(%) Gniazda Ethernet

4 (%) Port Fieldbus

5(%) Ztacze M8

6 Gniazdo narzedzia

7 Gniazdo zasilania

8 Wylacznik

9 Diody LED raportowania
10 Dioda LED zasilania

11 (%) Interfejs AXON MODULE

(*) ztacze bocznika / ostona przeciwpylowa nie pokazane.

Stosowane symbole

Prad staty

Zacisk masy (uziemienia)

Zacisk przewodu ochronnego
Wiaczone (zasilanie)

Wylaczone (zasilanie)

Uwaga: zagrozenie porazenia pradem
Uwaga: gorgca powierzchnia

Uwaga: we wszystkich przypadkach ozna-
czonych tym symbolem nalezy zapoznac si¢
z dokumentacja, aby pozna¢ charakter poten-
cjalnych ZAGROZEN oraz dzialania, ktore
nalezy podja¢ w celu ich uniknigcia.

>BP>O0—0+

Instalacja
Montaz AXON DRIVE
Zobaczy¢ Schemat 3.

A OSTRZEZENIE Nie wolno zakrywaé produktu.
Produkt nie moze by¢ zamknigty ani przykryty.

A PRZESTROGA Zagrozenie upadku sprzetu
Mocno trzyma¢ AXON DRIVE podczas instalacji.
A OSTRZEZENIE AXON DRIVE musi byé¢ zainstalo-

wany w taki sposob, aby w razie potrzeby mozna bylo
latwo odlaczy¢ przewdd zasilajacy.

@ W celu zapewnienia optymalnej wydajnosci AXON
DRIVE nalezy zamontowa¢ pionowo. Umozliwi to naj-
lepszy przeplyw powietrza i odprowadzanie ciepta.

1. Umiesci¢ AXON DRIVE w taki sposob, zeby wytacz-
nik réznicowopradowy (GFI) i przycisk testu mozna by-
fo:

 Sterowanie wizualne (stan WL./WYL.).

« Latwo dostepny (WEACZYC/WYLACZYC i wy-
konac test).

2. Zainstalowa¢ AXON DRIVE (3) za pomoca $rub (1) na
stelazu lub $cianie (2).

@ * Uzy¢ $rub M6 z tbem imbusowym i ptaskich podkta-
dek.

* Dokreci¢ $ruby momentem o wartosci 9 Nm.

@ Szczegotowe informacje na temat procedury montazu
oraz listy odpowiednich akcesoridow mozna znalez¢ w In-
strukcji obshugi produktu AXON DRIVE o numerze
6159990870.

UWAGA Jesli system AXON DRIVE nie jest uzywany, nale-
Zy upewnic sie¢, ze wszystkie pokrywy ochronne i ostony
przeciwpylowe sg zatozone.

Zobaczy¢ Schemat 14.

Ustawianie

Podfgczanie do wejscia zasilajagcego AC

@ Nalezy uzywac tylko jednego z przewodow zasilajacych
podanych w rozdziale Wymagane akcesoria.

Zobaczy¢ Schemat 6.

Podtaczy¢ przewod zasilajacy (2) do gniazda zasilajacego (1)

i do sieci elektrycznej.

Podfaczanie przewodu narzedzia

@ Sprawdzi¢ instrukcje obstugi narzedzia, aby wybraé od-
powiedni przewod narzedzia i zweryfikowac jego kom-
patybilno$¢ z AXON DRIVE.

Zobaczy¢ Schemat 4.
1. Zdja¢ ostone przeciwpylowa ze zlacza narzedzia.

2. Podlaczy¢ przewdd (2) do gniazda narzedzia (1) i do sa-
mego narzgdzia.

A OSTRZEZENIE Po odlaczeniu przewodu narzedzia
nalezy zawsze zakladaé oslone przeciwpylows na zla-
cze narzedzia.

Podfaczanie do portu Ethernet

Zobaczy¢ Schemat 5.

@ Do potaczenia Ethernet nalezy uzy¢ wylacznie ekrano-
wanego przewodu.
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Zdja¢ ostone przeciwpylowq z gniazda Ethernet.

2. Podlaczy¢ przewdd Ethernet (2) do jednego z portow
Ethernet (1) sterownika i do urzadzenia zewngtrznego
(komputera, CONNECT itp.).

@ Instrukcje dotyczace poprawnej konfiguracji urzadzen
zewnetrznych mozna znalez¢ w dokumencie o numerze
6159990870

A OSTRZEZENIE Po odlaczeniu przewodu Ethernet
nalezy zawsze zakladaé oslone¢ przeciwpylowa na
gniazdo Ethernet.

Podfgczanie do portéow USB A i USB C

Zobaczy¢ Schemat 8 1 Schemat 9.

@ Do potaczenia USB nalezy uzy¢ wylacznie ekranowane-
go przewodu.

1. Zdjac¢ ostong przeciwpylowa z gniazda USB.

2. Podlaczy¢ przewod USB (2) do jednego z portéow USB
(1) AXON DRIVE i do urzadzenia zewnetrznego (np.
komputera).

@ Instrukcje dotyczace poprawnej konfiguracji urzadzen
zewngetrznych mozna znalez¢ w dokumencie o numerze
6159990870

/\ OSTRZEZENIE Po odlaczeniu przewodu USB nalezy
zawsze zakladac oslong przeciwpylowa na gniazdo
USB.

Podfgczanie AXON MODULE

Zobaczy¢ Schemat 13.

1. Ustawi¢ wylacznik automatyczny w pozycji wyltaczonej
(OFF). Zobaczy¢ Schemat 10.

2. Zaczeka¢, az wszystkie diody LED sig¢ zapalg.

3. Zapomoca narzedzia wcisnaé kolejno zatrzaski ostony
(1) znajdujace si¢ po lewej stronie.
@ Narzedziem tym moze by¢ srubokret lub podobne

ptaskie narzedzie.

Wyja¢ nasadke ztacza (5) z systemu AXON DRIVE (2).

5. Przytrzyma¢ AXON MODULE (3) i wlozy¢ do systemu
AXON DRIVE (2).

6. Obrocic¢ pokretto (4) do pozycji zablokowane;.
A OSTRZEZENIE Trzyma¢ nasadke zlacza AXON
MODULE (5) i ostong (1) w bezpiecznym miejscu.

Beda one potrzebne podczas wyjmowania AXON MO-
DULE z AXON DRIVE.

@ Instrukcje dotyczace poprawnej konfiguracji mozna zna-
lez¢ w dokumentacji AXON MODULE.

Podfgczanie modutu Fieldbus

Zobaczy¢ Schemat 7.

1. Ustawi¢ wylacznik automatyczny w pozycji wyltaczonej
(OFF). Zobaczy¢ Schemat 10.

. Zaczekac, az wszystkie diody LED si¢ zapala.
3. Zdja¢ ostong z AXON DRIVE.

Zainstalowa¢ modut Fieldbus (2) w ztaczu (1).

/\ OSTRZEZENIE Po odlaczeniu modutu Fieldbus od
AXON DRIVE nalezy zawsze zaklada¢ oslone prze-
ciwpylowq na port Fieldbus.

Sprawdzié, czy ostona Fieldbus jest na swoim
miejscu.

/\ OSTRZEZENIE Gdy modut Fieldbus nie znajduje si¢
na swoim miejscu (1), oslona musi by¢ zalozona.

Podfgczanie do zlgcza M8

@ Gdy wejscie QuickStop ma stan LOW, stopien mocy
AXON DRIVE jest wylaczony, a silnik nie moze si¢ ob-
racac niezaleznie od trybu pracy oprogramowania sprzg-
towego systemu. Gdy wejscie QuickStop ma stan HIGH,
stopien mocy AXON DRIVE jest wlaczony, a silnik mo-
ze by¢ obracany przez oprogramowanie sprzetowe syste-
mu AXON DRIVE.

Obstuga sygnatu QuickStop w tym samym czasie, co sygnatu
cyklu startowego (niezaleznie od sposobu jego wysterowania)
umozliwia skonfigurowanie systemu redundantnego, zapobie-
gajacego nieoczekiwanemu uruchomieniu silnika i gwarantu-
jacego jego zatrzymanie.

1.  Odtaczy¢ ztacze bocznika od systemu AXON DRIVE.
2. Podlaczy¢ zewnetrzny przewdd (1) do systemu AXON
DRIVE i do urzadzenie zewngtrznego (2).

/\ OSTRZEZENIE W przypadku gdy polaczenie do ze-
wnetrznego urzadzenie nie jest wymagane, zlgcze
bocznika musi pozosta¢ na swoim miejscu.

@ Instrukcje dotyczace poprawnych podtaczen urzadzen ze-
wnetrznych mozna znalez¢ w dokumencie o numerze
6159990870.

Obstuga

Witaczanie AXON DRIVE
Zobaczy¢ Schemat 10.
Ustawi¢ wytacznik automatyczny w pozycji wiaczonej (ON)

).

@ Diody LED raportowania (2) migaja podczas wiaczania
AXON DRIVE. AXON DRIVE jest gotowy do dziata-
nia, gdy dioda LED stanu (3) $wieci ciaglym swiattem i
wszystkie diody LED raportowania (2) sg zgaszone.

Wyltaczanie AXON DRIVE

Zobaczy¢ Schemat 10.

Ustawi¢ wylacznik automatyczny w pozycji wylaczonej

(OFF) (1).

@ Odlaczy¢ przewdd zasilajacy (2) od AXON DRIVE (1)
w przypadku catkowitego odlaczenia zasilania elektrycz-
nego. Zobaczy¢ Schemat 6.

Demontaz AXON MODULE

Zobaczy¢ Schemat 13.

1. Ustawi¢ wylacznik automatyczny w pozycji wytaczonej
(OFF). Zobaczy¢ Schemat 10.
Zaczekad, az wszystkie diody LED si¢ zapala.

3. Obrdcic¢ pokretto (4) do pozycji odblokowane;.
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4. Przytrzyma¢ AXON MODULE (3) i usung¢ go z
AXON DRIVE (2).

5. Zatozy¢ ostong (5) na interfejs AXON DRIVE (2).
6. Zalozy¢ ostong (1) na AXON DRIVE (2).

A OSTRZEZENIE Po odlaczeniu AXON MODULE na-
lezy zawsze umieszcza¢ zaslepke zlacza AXON MO-
DULE (5) i ostone (1) na AXON DRIVE.

@ Wiecej szczegdtowych informacji mozna znalez¢é w In-
strukcji obstugi produktu AXON DRIVE o numerze
6159990870.

Serwis i konserwacja

Instrukcja konserwacji

Przed rozpoczeciem przegladu narzedzie nalezy wykonaé
nastepujace czynnosci:

1. Wiaczy¢ system AXON DRIVE.
2. Odlaczy¢ przewod zasilajacy.
3. Odlaczy¢ przewod narzedzia.

@ Wiecej szczegdtowych informacji mozna znalez¢ w In-
strukcji obstugi produktu AXON DRIVE o numerze
6159990870.

A OSTRZEZENIE Zagrozenie porazenia pradem

» Przed przystapieniem do czynnosci serwisowych na-
lezy odlaczy¢ urzadzenie od zasilania i odczeka¢ 10
minut. Niezachowanie 10-minutowego odstepu moze
spowodowac porazenie pradem elektrycznym przez
nierozladowane kondensatory.

» Przed ponownym uruchomieniem urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy jego gtowne ustawienia nie zostaty
zmienione i czy urzadzenia zabezpieczajace dziataja
prawidtowo.

» Uzywac¢ wylacznie oryginalnych cze$ci zamiennych.
» Konserwacja powinna by¢ wykonywana wylacznie przez
wykwalifikowany personel.

* W razie potrzeby nalezy wyczysci¢ zewnetrzne panele
systemu za pomocg suchej szmatki.

» Sprawdzi¢, czy wylacznik automatyczny dziata prawidto-
wo.

» Sprawdzi¢, czy oprogramowanie jest aktualne, a jesli nie
— zaktualizowac je.
@ Wiecej szczegdtowych informacji mozna znalez¢é w In-
strukcji obshugi produktu AXON DRIVE o numerze
6159990870.

Po zakonczeniu konserwacji nalezy wykonaé nastepujace
czynnosci:

1. Sprawdzié, czy wszystkie czgsci sg prawidtowo zainsta-
lowane.

2. Sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy jest prawidlowo za-
instalowany.

3. Sprawdzi¢, czy przewod narzedzia jest prawidlowo za-
instalowany.

4. Wiaczyé AXON DRIVE.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Uziemiane urzadzenie nalezy podlaczy¢ do gniazda
elektrycznego, ktore zostalo odpowiednio zainstalowa-
ne i uziemione zgodnie z obowigzujacymi przepisami.
W zadnym wypadku nie wolno usuwa¢ bolca uziemia-
jacego, ani w jakikolwiek sposéb modyfikowaé wtycz-
ki. Nie wolno stosowa¢ zadnych adapterow wtyczek.
W razie watpliwosci co do prawidtowosci uziemienia
gniazda elektrycznego nalezy zasiggna¢ porady wykwali-
fikowanego elektryka. Uziemienie zapewnia niskorezy-
stancyjng droge przeptywu pradu do ziemi w celu ochro-
ny uzytkownika w przypadku wystapienia usterki lub
awarii elektronicznych podzespotow urzadzenia. Dotyczy
wylacznie sprzetu klasy I (uziemianego).

» Nieprzestrzeganie zalecen niniejszej instrukcji obstugi
moze mie¢ negatywny wplyw na bezpieczenstwo uzytko-
wania opisywanego sprzetu.

* Do podlaczenia systemu AXON DRIVE do sieci elek-
trycznej uzywacé wytacznie przewodu dostarczonego wraz
z systemem, za$§ do podiaczania systemu AXON DRIVE
uzywac¢ wylacznie przewodu dostarczonego wraz z narze-
dziem. Nie wolno modyfikowa¢ przewodow ani uzywac
ich do innych celow. Uzywaé¢ wylacznie oryginalnych
czesci zamiennych.

* Nieprzestrzeganie powyzszych instrukcji moze spowodo-
wac porazenie pradem elektrycznym.

* Nie wolno uzywa¢ w miejscach, w ktoérych wystepuje at-
mosfera wybuchowa.

» Unikac¢ fizycznego kontaktu z powierzchniami uzie-
mionymi, takimi jak rury, chlodnice, piece i chlodziar-
ki. W przypadku uziemienia ciala wystgpuje zwigkszone
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

* Nie wolno naraza¢ urzadzenia na dzialanie deszczu
lub wilgoci. Woda przedostajaca si¢ do wnetrza urzadze-
nia zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym. Ni-
niejsza instrukcja nie dotyczy urzadzenia sklasyfikowane-
go jako wodoszczelne lub bryzgoszczelne.

* W celu ograniczenia do minimum zaktécen elektrycz-
nych urzadzenie nalezy umiesci¢ mozliwie jak najdalej
od potencjalnych zrédet zaklocen elektrycznych, takich
jak urzadzenia do spawania elektrycznego itp.

* Odlaczy¢ przewdd zasilajacy od AXON DRIVE w przy-
padku catkowitego odlaczenia zasilania elektrycznego.

* Nalezy dba¢ o dobry stan przewodu zasilajacego. W zad-
nym wypadku nie wolno wykorzystywaé przewodu zasi-
lajacego do przenoszenia urzadzenia, ani do wyciggania
wtyczki z gniazda elektrycznego. Przewod zasilajacy po-
winien by¢ umieszczony z dala od Zrédet ciepta, ostrych
krawedzi lub ruchomych czgéci. Uszkodzone przewody
nalezy natychmiast wymieni¢. Uszkodzony przewod
zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

* W przypadku rownoczesnego uzywania sprzetu spawalni-
czego obrabiany przedmiot musi by¢ uziemiony osobno
podczas spawania. Ma to na celu uniemozliwienie prze-
ptywu pradu powrotnego przez przewody uziemiajace
systemu w przypadku nieprawidtowego podtaczenia prze-
wodow powrotnych sprzgtu spawalniczego do spawanego
przedmiotu. Desoutter zaleca wykonanie uziemienia
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przewodem o polu przekroju co najmniej réwnym polu
przekroju przewodu powrotnego uzywanego sprzetu spa-
walniczego.

@ System AXON DRIVE jest wyposazony w roznicowy
wylacznik automatyczny chronigcy operatora przez pora-
zeniem pradem elektrycznym.

Raz w miesigcu nalezy nacisngé¢ przycisk GFI (1), aby
sprawdzi¢, czy wykrywanie pradu uptywowego dziata
prawidtowo. Wiaczy¢ wylacznik réznicowopradowy (2),
aby ponownie uruchomic¢ system AXON DRIVE.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone s3 znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i konser-
wacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze czytel-
ne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowié, korzystajac z listy
czgsci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje

s011050

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czesciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Desout-
ter.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.desouttertools.com.

Informacje o podrecznikach instalacji

Szczegodtowe instrukcje obstugi, instalacji i modyfikacji sa
dostepne na stronie https://www.desouttertools.com/resource-
centre.

Informacje o czesciach zamiennych

Rysunki ztozeniowe i lista cze¢éci zamiennych sg dostepne
w dziale ,,Service Link” na stronie www.desouttertools.com.

Kraj pochodzenia

France

Karty charakterystyki substancji
niebezpiecznych MSDS/SDS

Karty charakterystyki produktu zawieraja opis produktow
chemicznych sprzedawanych przez Desoutter.

Wigcej informacji zamieszczono na stronie Desoutter https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Prawa autorskie

© Copyright 2024, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione uzyt-
kowanie lub kopiowanie zawarto$ci niniejszego dokumentu
badzZ jego czgsci jest zabronione. Dotyczy to w szczegolnosci
znakow towarowych, oznaczen modeli, numeréw czgsci oraz
rysunkow. Uzywaé wylacznie zatwierdzonych czgéci zamien-
nych. Wszelkie uszkodzenia lub usterki spowodowane uzy-
waniem niezatwierdzonych czgéci zamiennych nie sa objete
gwarancja ani odpowiedzialnoscia z tytutu rekojmi za wady
produktu.

Technické udaje
Napajanie

Zariadenie proti prepitiu kategorie II

Vstupné napitie (V) 100 — 120(*)/ 220 — 240
(jednofazové)

Frekvencia (Hz) 50/60

/\ UPOZORNENIE

(*) Motory EB10 nie st kompatibilné s napajacim zdro-
jom 110 V. V pripade motorov EB10 konvertujte napétie
na 230 V.

@ Kolisanie napajania nesmie prekrocit’' +/- 10 % menovité-
ho napétia

Spotreba energie

Maximalna spotreba energie (kVA) 3,7
240 V /I max. 16 A

Charakteristiky vystupnych konektorov

Napiste Pozri schéma 2. Napiitie Max. prad

USB-A (2) 500 mA
5V ===

USB-C (1) 500 mA
S5V ===

Konektor M8 (5) 150 mA
24V ===

Podmienky skladovania a pouzZivania

Skladovacia teplota -20 az +70 °C (-4 az +158 °F)

Prevadzkova teplota 0az45°C (32az 113 °F)

Skladovacia vlhkost 0—95 % RV (nekondenzuji-
ca)

Prevadzkova vlhkost 0—-90 % RV (nekondenzujt-
ca)

Nadmorska vyska az do 2000 m (6562 stop)

Pouzitel'né v prostredi so stupfiom znecistenia 2
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Pozadované prislusenstvo

Napajaci kabel (objednava sa zvlast)

Dizka Dizka

Oblast’ M Ft. Cislo dielu
Eurépa 2,5 8,20 6159170690
Spojené kralovstvo 2,5 8,20 6159170700
Cina 2,5 8,20 6159170610
Volitel'ny modul Fieldbus

Modul Fieldbus (objednava sa zvlast)

Moduly Cislo dielu
Modul Profibus 6159275950
Modul ProfiNet (1 port) 6159275960
Modul ProfiNet M40 (2 porty) 6159275970
Modul ProfiNet IRT M40 (2 porty) 6159275070
Modul DeviceNet 6159275599
Modul CC-Link 6159275598
Modul EtherNet IP M30 6159275940
Modul Modbus TCP 6159276150
Modul EtherNet IP M40 6159279380
Vyhlasenia

Radiové rusenie
Toto je produkt triedy A. Tento produkt méze v domacom
prostredi spdsobit’ rusenie radiového signalu.

WEEE

Informaécie tykajuce sa odpadu z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni (WEEE):

Tento vyrobok a informacie o iom spliaju poziadavky smer-
nice/nariadenia o odpade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v

sulade s touto smernicou/nariadeniami.

Tento vyrobok je oznaceny nasledujicim symbolom:

vyrobky oznacené symbolom preciarknutého od-
padkového kosa so samostatnym ¢iernym pru-
hom pod kosom obsahujt diely, s ktorymi sa
musi manipulovat’ v stilade so smernicou/

B naeriadeniami WEEE. Cely vyrobok, resp. diely
WEEE, mo6zu byt’ odoslané do vasho ,,zakaznic-
keho strediska” na manipulaciu.

Informacie tykajuce sa élanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) ¢. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem in¢ho, poziadavky suvisiace s
komunikaciou v dodavatel'skom retazci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky vzbu-

dzujtce vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych latok*)
27. juna 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pridané
kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stilade s vyssie uvedenym vas to ma informovat’, ze urcité
elektrické a mechanické komponenty vo vyrobku mozu obsa-
hovat’ kovové olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi
predpismi o obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vyni-
miek v smernici RoHS (2011/65/EU). Pogas normalneho po-
uzivania neddjde k uniku ani premene kovového olova z vy-
robku a koncentracia kovového olova v celom vyrobku je
znacéne pod prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olo-
va na konci zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne
poziadavky.

Regiondlne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni che-
mikalidm vratane olova, o ktorom je v §tate Kalifornia
zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo iné
reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI

A VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpecnostné varo-
vania, pokyny, obrazky a $pecifikacie poskytnuté s
tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budice na-
hliadnutie.

A VAROVANIE Vsetky lokalne legislativne bezpecnost-
né predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vidy dodrZiavat’.

Ugel pouzitia

* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

* Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné stitky upozoriujuce
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestanu byt
¢itatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie instalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

A VAROVANIE Precditajte si vSetky bezpecnostné varo-
vania a vS§etky pokyny. NedodrZanie varovani a poky-
nov moze sposobit’ zasah elektrickym pridom, poZiar
a/alebo vaZne zranenie.

Vsetky varovania a pokyny si odlozte pre budtice na-
hliadnutie.
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Na znizenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré pouzivaju,
inStalujt, opravuju, vymienaju prislusenstvo alebo pracuji v
blizkosti tohto nastroja, si musia precitat’ a pochopit’ tieto po-
kyny predtym, nez vykonaju akikol'vek taktto tlohu.

Pri pouziti elektrického vybavenia treba vzdy dodrziavat za-
kladné bezpecnostné opatrenia, aby sa znizilo riziko poziaru,
urazu elektrickym pridom a zranenia osoby.

Nasim cielom je vyrabat’ nastroje, ktoré vam pomozu praco-
vat’ bezpecne a efektivne. Najdolezitejsim bezpecnostnym
prvkom akéhokol'vek néstroja ste VY. Opatrnost’ a dobry tsu-
dok su najlepSou ochranou pred urazom. Nie je mozné tu po-
kryt vSetky mozné rizika, ale pokusili sme sa zvyraznit’ tie
najdolezitejsie.
A VAROVANIE Riziko zasiahnutie elektrickym pru-
dom

Toto zariadenie smu inStalovat’, nastavovat’ alebo pouzi-
vat iba kvalifikovani a vyskoleni operatori.

@ Pre d’al$ie informacie o bezpec¢nosti sluzia:
» Dalsie dokumenty a informécie pribalené k tomuto za-
riadeniu.
» Vas zamestnavatel’, odbory a/alebo obchodné zdruze-
nie.
» Dal3ie informacie o zdravi a bezpe&nosti na pracovisku
najdete na nasledujucich webovych strankach:
* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Eurdpa)

Urcené pouzitie

Tento vyrobok je ureny na pohon, monitorovanie a kontrolu
radu nastrojov Desoutter. Iné pouzitie nepovolené.

Len na pouzitie v interiéri.

EMC OBMEDZENIE POUZITIA: IBA PRE PRIEMY SEL-
NE POUZITIE.

Pokyny Specifické pre vyrobok
Popis

Terminom AXON DRIVE sa v celom dokumente oznacuje
model AXD alebo 'ubovolny iny budici variant.

Pozri Schéma 2.

Polozka Popis

1(*%) Zasuvka USB-C

2 (%) Zasuvka USB-A

3(%) Ethernetové zasuvky

4(*) Port prevadzkovej zbernice

5(%) Konektor M8

6 Konektor nastroja

7 Napajacia zasuvka

8 Istic

9 LED hlaseni

10 LED napajania

11 (%) Rozhranie modulu AXON
MODULE

(*) derivacny konektor/protiprachova ¢iapocka nie je zobraze-
na.

Pouzité symboly

Jednosmerny prad

Uzemiovacia svorka

Svorka ochranného vodica

ZAP (napajanie)

VYP (napéjanie)

Pozor, moznost’ zasahu elektrickym prudom
Pozor, horuci povrch

Pozor, vo vSetkych pripadoch, kde je
oznaceny tento symbol, si precitajte doku-
mentaciu, aby ste zistili povahu potencial-
nych NEBEZPECENSTIEV a opatrenia,
ktoré treba prijat, aby sa im predislo.

>0 —0+

Instalacia
Montaz AXON DRIVE

Pozri schéema 3

/\ VAROVANIE Nezakryvajte vyrobok
Vyrobok nesmie byt uzavrety ani zakryty.

/\ UPOZORNENIE Riziko padu vybavenia
Pocas instalacie pevne drzte AXON DRIVE.
/\ VAROVANIE AXON DRIVE sa musi nain3talovat’

tak, aby sa napajaci kabel dal ’ahko odpojit’ v pripa-
de potreby v niidzovej situacii.

@ Na dosiahnutie optimalneho vykonu je AXON DRIVE
potrebné namontovat’ vertikdlne. To umozni najlepsi
prietok vzduchu a prestup tepla.

1. Umiestnite AXON DRIVE tak, aby sa modry preruso-
va¢ GFI a testovacie tlacidlo dali:
 vizualne kontrolovat’ (stav ZAP./VYP.),
* Tlahko pouzivat’ (napajanie ZAP./VYP. a test).

2. Nainstalujte AXON DRIVE (3) pomocou skrutiek (1)
na montazny stojan alebo stenu (2).

() * Pouzite imbusové skrutky M6 s plochymi podlozka-
mi.
 Skrutky utiahnite momentom 9 Nm.
@ Pozrite si podrobnosti o postupe montaze a zoznam

vhodného prislusenstva v dokumente Produktové pokyny
pre systém AXON DRIVE 6159990870.

INFORMACIA Ak sa systém AXON DRIVE nepouZiva,
ubezpecte sa, Ze st na iom nasadené vSetky ochranné kryty a
protiprachové ¢iapocky.

Pozri schéema 14.
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Nastavenie

Pripojenie k napdjaciemu zdroju so vstupom AC

@ Pouzite len niektory z napajacich kablov uvedenych v
kapitole Pozadované prislusenstvo.

Pozri schéma 6.

Zapojte napajaci kabel (2) do napajacej zasuvky (1) a
elektrickej siete.

Pripojenie kabla nastroja

@ Podrla pouzivatel'skej prirucky pre nastroj vyberte vhod-
ny kabel nastroja a overte kompatibilitu s AXON DRI-
VE.

Pozri schéma 4.

1. Odstraite protiprachovu ¢iapocku z konektora nastroja.

2. Pripojte kabel nastroja (2) ku konektoru nastroja (1) a k
nastroju.

A VAROVANIE Po odpojeni kabla nastroja vZdy na-
sad’te protiprachovu ¢iapocku na konektor nastroja.
Pripojenie k ethernetovému portu

Pozri schéma 5.

@ Na ethernetové pripojenie pouzivajte len tieneny kabel.

1. Odstrante protiprachovu ¢iapocku z ethernetovej zasuv-
ky.
2. Zapojte ethernetovy kabel (2) do jedného z etherneto-

vych portov (1) ovladaca a do externého zariadenia (po-
¢ita¢, CONNECT atd’.).

@ Pozrite si pokyny na spravne nastavenie externého za-
riadenia v dokumente 6159990870.

A VAROVANIE Po odpojeni ethernetového kabla vidy
znova nasad’te protiprachovi ¢iapo¢ku na etherneto-
va zasuvku.

Pripojenie k portom USB A a USB C
Pozri schéma 8 a schéma 9.

@ Na pripojenie USB pouzivajte len tieneny kabel.

1. Odstraite protiprachovu ¢iapoc¢ku zo zasuvky USB.

2. Zapojte kabel USB (2) do jedného z portov USB (1) na
AXON DRIVE a do externé¢ho zariadenia (pocitac...).

@ Pozrite si pokyny na spravne nastavenie externého za-
riadenia v dokumente 6159990870.

A VAROVANIE Po odpojeni kabla USB vidy znova na-
sad’te protiprachovu ¢iapocku na zasuvku USB.

Pripojenie modulu AXON MODULE
Pozri schéma 13.

1. Prepnite isti¢ do polohy OFF (VYP.). Pozri schéma 10.
2. Pockajte, kym sa nevypnu vSetky LED kontrolky.

3. Pomocou nastroja postupne po jednej zatlacte spony na
kryte (1) nachadzajuce sa na l'avej strane.

@ Ako nastroj mozete pouzit’ skrutkovac alebo

podobny plochy nastroj.
4. Odstrante ¢iapocku konektora (5) zo systému AXON
DRIVE (2).
5.  Drzte AXON MODULE (3) a zasunte ho do systému
AXON DRIVE (2).

6. Otocte gombik (4) do zamknutej polohy.

A VAROVANIE Uschovajte ¢iapocku konektora AXON
MODULE (5) a kryt (1) na bezpe¢né miesto.

Budu potrebné pri odstraneni modulu AXON MODULE
zo systému AXON DRIVE

@ Pozrite si pokyny na spravne nastavenie v dokumente
AXON MODULE.

Pripojenie modulu Fieldbus

Pozri schéma 7.

1. Prepnite isti¢ do polohy OFF (VYP.). Pozri schéma 10.
2. Pockajte, kym sa nevypnu vsetky LED kontrolky.

3. Zlozte kryt zo systému AXON DRIVE.

4. Nainstalujte modul Fieldbus (2) do konektora (1).

A VAROVANIE Po vybrati modulu Fieldbus zo systé-
mu AXON DRIVE vzdy nasad’te protiprachovu
¢iapocku na port Fieldbus.

Kontrola nasadenia krytu Fieldbus na miesto.

/\ VAROVANIE Ked’ modul Fieldbus nie je nainstalo-
vany na prislu§né miesto (1), musi na iom zostat’ na-
sadeny kryt.

Pripojenie konektora VI8

@ Ked ma vstup rychleho zastavenia (QuickStop) hodnotu
LOW (nizka), vykonovy stupeiit AXON DRIVE je deak-
tivovany a motor sa nemoze otacat’ bez ohl'adu na spuste-
ny rezim firmvéru systému. Ked ma vstup rychleho za-
stavenia (QuickStop) hodnotu HIGH (vysoka), vykonovy
stupeit AXON DRIVE je aktivovany a firmvér systému
AXON DRIVE méze otacat’ motor.

Pouzitie signalu rychleho zastavenia (QuickStop) sti¢asne so
signalom spustenia cyklu (bez ohl'adu na spésob pohonu)
umoznuje nastavenie redundantného systému na zabranenie
neoCakavanému spusteniu motora a zarucenie pozadovaného
zastavenia motora.

1. Odstrante derivacny konektor zo systému AXON DRI-
VE.

2. Zapojte externy kabel (1) do systému AXON DRIVE a
do externé¢ho zariadenia (2).

A VAROVANIE Ked’ nie je potrebné pripojenie k ex-
ternému zariadeniu, derivaény konektor musi zostat’
na svojom mieste

@ Pozrite si pokyny na spravne zapojenie s externym za-
riadenim v dokumente 6159990870.
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Obsluha

Zapnutie napajania systému AXON DRIVE

Pozri schéma 10.

Prepnite isti¢ do polohy ON (ZAP.) (1).

@ Pocas zapinania napajania systtmu AXON DRIVE blika-
ju LED kontrolky hlaseni (2). Ked’ LED kontrolka stavu
(3) zostane svietit’ a vSetky LED kontrolky hlaseni (2)

zhasnu, systém AXON DRIVE je pripraveny na prevadz-
ku.

Vypnutie napdjania systému AXON DRIVE
Pozri schéma 10.
Prepnite isti¢ do polohy OFF (ZAP.) (1).
@ V pripade uplného odpojenia od elektrického napajania
odpojte napajaci kabel (2) od systému AXON DRIVE
(1). Pozri schéma 6.
Demontaz modulu AXON MODULE

Pozri schéma 13.

1. Prepnite isti¢ do polohy OFF (VYP.). Pozri schéma 10.
2. Pockajte, kym sa nevypnu vSetky LED kontrolky.

3. Otocte gombik (4) do odomknutej polohy.
4

Drzte AXON MODULE (3) a vyberte ho zo systému
AXON DRIVE (2).

5. Nasadte ¢iapocku (5) na rozhranie AXON DRIVE (2).
6. Nasad'te kryt (1) na AXON DRIVE (2).

A VAROVANIE Po vybrati modulu AXON MODULE
vZdy nasad’te ¢iapocku na konektor AXON MODU-
LE (5) a kryt (1) na AXON DRIVE.

@ Pozrite si d’al$ie podrobnosti o nastaveni v dokumente
Produktové pokyny pre systém AXON DRIVE
6159990870.

Servis a udrzba

Névod na udrzbu

Pred kaZdym ukonom udrzby vykonajte tieto kroky:
1. Vypnite napajanie systému AXON DRIVE

2. Odpojte napdjaci kabel

3. Odpojte kabel nastroja

@ Pozrite si d’alSie podrobnosti v dokumente Produktové
pokyny pre systém AXON DRIVE 6159990870.

A VAROVANIE Riziko zisahu elektrickym priudom

» Pred zacatim servisnych ukonov odpojte zariadenie
od napéjania a pockajte 10 minat. Ak nepockate 10
mintt, moze to mat’ za nasledok zasah elektrickym
pradom z nevybitych kondenzatorov.

» Pred uvedenim zariadenia spat’ do prevadzky skon-
trolujte, ¢i sa nezmenili hlavné nastavenia a ¢i bez-
pecnostné zariadenia funguju spravne.

» Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

« Udrzbu smie vykonavat’ iba kvalifikovany personal.

* V pripade potreby ocistite vonkajsie panely systému
suchou handrickou.
+ Skontrolujte, ¢i isti¢ funguje spravne.
+ Skontrolujte, ¢i je softvér aktudlny, a v pripade potreby
ho aktualizujte.
@ Pozrite si d’alSie podrobnosti v dokumente Produktové
pokyny pre systtm AXON DRIVE 6159990870.

Po dokonéeni idrzby vykonajte tieto kroky:

Skontrolujte, ¢i su vsetky diely spravne nainstalované
Skontrolujte, ¢i je napajaci kabel spravne nainstalovany
Skontrolujte, ¢i je kabel nastroja spravne nainstalovany
Zapnite napajanie systému AXON DRIVE.

Eall o

Elektricka bezpecnost’

* Uzemneny nastroj musi byt’ zapojeny do zasuvky,
ktora bola spravne nainstalovana a uzemnena podl'a
prislus$nych nariadeni. Nikdy neodstranujte uzemiio-
vaci kolik ani nijak nemodifikujte zastré¢ku. Nepouzi-
vajte rozdvojKky. Ak si nie ste isti, i je zasuvka spravne
uzemnena, nechajte ju skontrolovat’ kvalifikovanému
elektrikdrovi. Ak maju nastroje poruchu v suvislosti s
elektrinou alebo nefunguji, uzemnenie poskytuje cestu
s nizkym odporom na odvedenie elektriny od uzivatel’a.
Tyka sa iba triedy I (uzemnené).

* Nedodrzanie tychto prevadzkovych pokynov méze
ovplyvnit’ bezpeénost tohto zariadenia.

» Na zapojenie do elektrickej siete pouzivajte iba kabel do-
dany so systémom AXON DRIVE, na zapojenie do systé-
mu AXON DRIVE pouzivajte iba kabel dodany s na-
strojom. Kable nijakym spdsobom neupravujte ani ich ne-
pouzivajte na iny nez urceny ucel. Pouzivajte iba origi-
nalne nahradné diely.

* Neuposluchnutie tychto pokynov moze sposobit’ tiraz
elektrickym pradom.

* Nesmie sa pouzivat vo vybusnom prostredi.

* Vyhnite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi plocha-
mi, ako st potrubie, radiatory, sporaky a chladnicky.
V pripade, Ze vase telo je uzemnené, existuje zvysené ri-
ziko tderu elektrickym pradom.

* Nastroje nevystavujte dazd’u alebo vlhkosti. Preniknu-
tie vody do nastroja zvysuje riziko uderu elektrickym
pradom. Tieto instrukcie sa nevztahuji na nastroje klasi-
fikované ako vodotesné alebo kryté.

* Minimalne elektrické ruSenie dosiahnete umiestnenim
spotrebica ¢o najd’alej od zdrojov elektrického Sumu, na-
pr. oblikovych zvaraciek a pod.

» V pripade tiplného odpojenia od elektrického napajania
odpojte napajaci kabel od systému AXON DRIVE.

* S napéjacim kablom nezaobchadzajte hrubo. Zariadenie
nikdy neneste ani nevytahujte zo zasuvky elektrickej
siete za napdjaci kabel. Kabel drzte v bezpecnej
vzdialenosti od zdrojov tepla, ostrych hran alebo pohybli-
vych Casti. Poskodené kable okamzite vymente. Po-
Skodené kable zvysuju riziko uderu elektrickym pradom.
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+ Pri stcasnej praci so zvarac¢skym zariadenim musi byt
obrobok pocas zvarania samostatne uzemneny. Zabrani sa
tym navratu spatného pradu cez uzemnovacie kable sys-
tému v pripade, Ze spitné kable pre zvaracie zariadenie
neboli spravne upevnené na obrobku. Spolo¢nost’ Desout-
ter odportca vykonat’ uzemnenie s vodicovou oblastou
minimalne tak vel'kou ako spétné vedenie pre pouzivané
zvaraCské zariadenie.

@ Systém AXON DRIVE je vybaveny diferencidlovym is-
tiCom na ochranu operatora pred zasahom elektrickym
pradom.

Raz mesacne stlacenim tlacidla GFI (1) skontrolujte,
¢i spravne funguje detekcia zvodového prudu. Zapnutim
prerusovaca GFI (2) restartujete systém AXON DRIVE.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko Citatel'né.
Nové znacenia a nalepky mozete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

Uzitocné informacie

s011050

Webova stranka

Informéacie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, nahrad-
nych dielov a zverejnenych materidlov najdete na webove;j
stranke Desoutter.

Navstivte, prosim: www.desouttertools.com.

Informacie o navodoch na insStalaciu

Podrobné navody na obsluhu, inStaladciu a modernizéaciu su k
dispozicii na adrese https://www.desouttertools.com/resource-
centre.

Informacie o nahradnych dieloch

Rozsirené nahlady a zoznamy nahradnych dielov su k dis-
pozicii v servisnom prepojeni na adrese
www.desouttertools.com.

Krajina pévodu

France

Bezpecnostné datové listy MSDS/SDS
Karty bezpecnostnych tidajov popisuju chemické vyrobky
predavané spolo¢nostou Desoutter.

Pre viac informacii si pozrite webovu stranku spolo¢nosti
Desoutter https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Tyka
sa to predovSetkym obchodnych znaciek, ozna¢eni modelov,
Cisiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek skody alebo zlyhania sposobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevztahuje zaruka ani rucenie za
vyrobok.

Technické udaje

Napajeni

Pi'epét’ové zarizeni kategorie 11

Vstupni napéti (V) 100-120(*)/ 220-240
(Jednofazové)

Frekvence (Hz) 50/60

/\ VAROVAN{

(*) Motory EB10 nejsou kompatibilni se 110V napajecim
zdrojem. U motorti EB10 preved’te napéti na 230 V.

@ Kolisani napajeciho napéti nesmi piekrocit +/- 10 %
jmenovitého napéti

Spotreba energie

Maximalni spotieba energie (kVA) 3,7
240 V/I max. 16 A

Vlastnosti vystupnich konektoru

Typ viz Schéma 2. Napéti Max. proud
USB-A (2) 500 mA
5V ===
USB-C (1) 500 mA
SV ===
Konektor M8 (5) 150 mA
24V ===

Podminky pro skladovani a pouzivani

Skladovaci teplota -20 az +70 °C (-4 az +158 °F)
0az45°C (32 az113 °F)
0-95 % RV (bez kondenzace)
0-90 % RV (bez kondenzace)
2000 m (6562 ft)

Pouzitelné v prostiedi se stupném znecisténi 2

Provozni teplota
Vlhkost pti skladovani
Provozni vlhkost
Nadmoftska vyska az
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Pozadované prislusenstvi

Napajeci kabel (je nutno objednat samostatn¢)

Délka Délka

Plocha m ft Cislo dilu

Evropa 2,5 8,20 6159170690
VB 2,5 8,20 6159170700
Cina 2,5 8,20 6159170610

Volitelny modul Fieldbus

Modul Fieldbus (je nutno objednat samostatné)

Moduly Cislo dilu
Modul Profibus 6159275950
Modul ProfiNet (1 port) 6159275960
Modul ProfiNet M40 (2 porty) 6159275970
Modul ProfiNet IRT M40 (2 porty) 6159275070
Modul DeviceNet 6159275599
Modul CC-Link 6159275598
Modul EtherNet I[P M30 6159275940
Modul Modbus TCP 6159276150
Modul EtherNet IP M40 6159279380
Prohlaseni

Radiové ruseni
Toto je vyrobek tfidy A. V domacim prostfedi mize tento
produkt zptisobovat radiové ruseni.

WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektro-
nickych zarizeni (OEEZ):

Tento produkt a informace o ném splituji pozadavky Natizeni/
Smérnice OEEZ (2012/19/EU) a s produktem musi byt nakla-
dano v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je oznacen nasledujicim symbolem:

Produkty oznacené symbolem pieskrtnuté po-
pelnice na koleckach s jednou ¢ernou ¢arou pod
ni obsahuji soucasti, se kterymi je nutno nakla-
dat v souladu s nafizenim / se smérnici o od-

B Padnich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ). Cely produkt, nebo jeho soucasti ozna-
¢ené OEEZ, lze odeslat ke zpracovani do ,,Za-
kaznického strediska“.

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Narizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé dalSich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.

latky vzbuzujici mimofadné obavy (,,Seznam kandidati®).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatl zatazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vys$e uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
elektrické a mechanické soucasti produktu mohou obsahovat
olovo. To je v souladu s aktudlni legislativou o omezeni latek
a na zaklad¢ platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzi-
vani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektro-
nickych zatizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou Ro-
HS. Olovo nebude béhem bézného pouzivani z produktu uni-
kat ani v ném mutovat a celkova koncentrace olova v produk-
tu je vyrazné pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné¢ likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muzete byt vystaveni piisobeni che-
mickych latek v¢etné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecénost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

A VYSTRAHA P¥eététe si viechny bezpeénostni vy-
strahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte v§echny texty varovani a pokyni i pro bu-
douci potiebu.

/\ VYSTRAHA Vidy dodrZujte vSechna zikonn4 bez-
pecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouZiti.

+ Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zplusobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné $titky s tidaji o produk-
tu ¢i vystrazné Stitky, nebo pokud dojde k jejich oddéleni
od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

* Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém
montaznim prostredi.
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Obecné bezpecnostni pokyny

A VYSTRAHA Pieététe si veSkera bezpecnostni va-
rovani a vSechny pokyny. NedodrZeni varovani a po-
kynii miZe mit za nasledek vznik urazu elektrickym
proudem, poZaru anebo vazného trazu.

Uschovejte vSechny texty varovani a pokynt i pro bu-
douci potiebu.

Aby se snizilo riziko urazu, musi si kazdy, kdo pouziva, mon-
tuje ¢i opravuje nastroj, provadi jeho udrzbu, méni na ném
ptislusenstvi nebo pracuje v jeho blizkosti, pred provadénim
jakékoli takové prace precist tyto pokyny a porozumeét jim.

Pti pouzivani elektrickych zafizeni musi byt za u¢elem ome-
zeni rizika vzniku pozaru, trazu elektrickym proudem nebo
jiného urazu vzdy dodrzovana zékladni bezpecnostni opat-
feni, veetné nasledujicich.

Nasim cilem je vyrabét nastroje, které vam pomohou pracovat
fizenim pro toto nebo jakékoliv jiné zafizeni jste VY. Vase
péce a dobry tsudek jsou nejlepsi ochranou pfed tirazem. Na
tomto misté nelze popsat vSechna potencialni nebezpeci,
pokusili jsme se vSak zduraznit nékterd nejvyznamnéjsi.

A VYSTRAHA Riziko tirazu elektrickym proudem

Toto zafizeni museji instalovat, nastavovat a pouzivat
pouze kvalifikovani a proskoleni pracovnici obsluhy.

@ Dalsi bezpec¢nosti pokyny naleznete v nasledujicich
dokumentech nebo si je vyzadejte u nasledujicich osob ¢i
organizaci:

* dalsi dokumenty a informace pribalené k tomuto za-
fizeni;

« vas zaméstnavatel, odborové anebo obchodni sdruzeni.
* Dalsi informace o ochran¢ zdravi a bezpecnosti za-
méstnancti 1ze ziskat na nasledujicich webovych stran-
kach:

* http://www.osha.gov (USA)

* https://osha.europa.cu/ (Evropa)

Urcené pouziti

Tento produkt je uréen k pouziti pti pohonu, monitorovani
a fizeni nastrojui. Jiné pouziti neni povoleno.

Pouze pro pouziti v interiéru.

OMEZENI{ POUZITI TYKAJICI SE ELEKTROMAGNE-
TICKE KOMPATIBILITY (EMC): POUZE PRO PRUMY S-
LOVE POUZITI.

Pokyny specifické pro produkt

Popis

V celém dokumentu termin AXON DRIVE odkazuje a model
AXD nebo jakékoli dalsi budouci varianty.

Polozka Popis

5(% Konektor M8

6 Konektor nastroje

7 Zasuvka napajeni

8 Jisti¢

9 Hlaseni LED

10 LED kontrolka napajeni

11(*) Rozhrani MAXON MO-
DULE

(*) shunt konektor / protiprachova krytka nejsou zobrazeny.

Pouzité symboly

Viz Schéma 2.

Polozka Popis

1 (¥) Konektor USB-C

2 (%) Konektor USB-A
3(%) Ethernetové konektory
4 (%) Port Fieldbus

Stejnosmérny proud

Zemnici svorka

Svorka ochranného vodice

Zap. (napajeni)

Vyp. (napajeni)

Pozor, moznost urazu elektrickym proudem
Pozor, horky povrch

Pozor, ve vsech pripadech, kde se nachazi
tento symbol, je nutno nahlédnout do doku-
mentace, aby bylo mozno odhalit povahu po-
tencialnich NEBEZPECH a piijmou veskera
preventivni opatieni.

>0 —0+

Instalace

Montaz AXON DRIVE
Viz Schéma 3

A VYSTRAHA Produkt nezakryvejte

Produkt nesmi byt ve stisnéném prostoru ani zakryty.

A VAROVANI Nebezpeti padu zaikizeni
Pti instalaci AXON DRIVE pevné drzte.

A VYSTRAHA AXON DRIVE musi byt instalovin ta-
kovym zpiisobem, aby bylo moZné napajeci kabel v
pripadé nouze snadno odpojit.

@ Pro zajisténi optimalniho vykonu musi byt AXON
DRIVE instalovan vertikalné. To umozni idedlni proudé-
ni vzduchu a pienos tepla.

1.  Umistéte AXON DRIVE takovym zplsobem, aby bylo
mozné modry pierusovac GFI a testovaci tlacitko:

* Vizualn¢ kontrolovat (stav (ZAP/VYP).
* Snadno k nim pfistupovat (ZAP/VYP napajeni a
testovani).

2. AXON DRIVE (3) instalujte pomoci Sroubt (1) na
montazni stojan nebo sténu (2).
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() * Pouzijte §rouby M6 s vnitinim 3estihranem a ploché
podlozky.
 Pfi utahovani Sroubti pouzijte utahovaci moment 9
Nm.

(i) Viz AXON DRIVE Pokyny tykajici se produktu
6159990870, kde jsou uvedeny podrobné pokyny tykajici
se montaze a seznam vhodného prislusenstvi.

UPOZORNENI Kdyz neni systém AXON DRIVE pouzivén,
zajistéte, aby byly nasazeny ochranné kryty a protiprachové

krytky.
Viz Schéma 14.

Nastaveni

Pripojeni ke vstupnimu napdjeni AC

@ Pouzijte pouze jeden z napajecich kabelt uvedenych v
kapitole Pozadované pfislusenstvi.

Viz Schéma 6.

Zapojte napajeci kabel (2) do zasuvky napéjeni (1) a k elek-

trické siti.

Pfipojeni napdjeciho kabelu

@ Viz uzivatelska ptiruc¢ka nastroje, kde je uveden vhodny

napajeci kabel a ovéite jeho kompatibilitu s AXON
DRIVE.

Viz Schéma 4.

1. Odstrarte protiprachovou krytku konektoru néstroje.
2. Zapojte kabel nastroje (2) ke konektoru nastroje (1) a
nastroji.

A VYSTRAHA Po odpojeni kabelu nastroje vidy na ko-
nektor nastroje nasad’te protiprachové krytky.

Pripojeni k ethernetovému portu

Viz Schéma 5.

@ Pro ethernetové piipojeni pouzivejte pouze stinény kabel.

1. Odstraiite protiprachovou krytku ethernetového konek-
toru.

2. Zapojte ethernetovy kabel (2) do jednoho z etherne-
tovych portt (1) na controlleru a do externiho zatizeni
(pocita¢, CONNECT atd.).

@ Viz dokument 6159990870, kde jsou uvedeny pokyny
pro spravné nastaveni externiho piislusenstvi.

/\ VYSTRAHA Po odpojeni ethernetového kabelu vzdy
nasad’te zpét protiprachovou krytku na ethernetovy
konektor.

Pripojeni k portu USB A a USB C

Viz Schéma 8 a Schéma 9.

@ Pro USB pfiipojeni pouzivejte pouze stinény kabel.

1. Odstraiite protiprachovou krytku USB konektoru.

2. Zapojte USB kabel (2) do jednoho z USB portti (1) na
AXON DRIVE a do externiho zafizeni (pocitac...).

@ Viz dokument 6159990870, kde jsou uvedeny pokyny
pro spravné nastaveni externiho piislusenstvi.

/\ VYSTRAHA Po odpojeni USB kabelu vZdy nasad’te
zpét protiprachovou krytku na USB konektor.

Pripojeni AXON MODULE
Viz Schéma 13.

Prepnéte jistic do polohy VYP. Viz Schéma 10.
Pockejte, dokud vsechny kontrolky LED nezhasnou.

3. Pomoci nastroje zatlacte jednu po druhé ptichytky krytu
(1) umisténé na levé strané.

@ Nastrojem muze byt Sroubovak nebo podobny plo-
chy nastroj.

4. Sejméte krytku konektoru (5) ze systému AXON

DRIVE(2).

5. Podrzte AXON MODULE (3) a vlozte jej do systému
AXON DRIVE (2).

6. Otocte knoflikem (4) do uzamcené polohy.

/\ VYSTRAHA Krytku konektoru (5) a kryt (1) AXON
MODULE uchovivejte na bezpecném miste.

Budou nutné je pouzit pti odstranéni AXON MODULE
ze systému AXON DRIVE.

@ Postup pro spravné zapojeni najdete v dokumentaci pro
AXON MODULE.

Pripojovani modulu Fieldbus
Viz Schéma 7.

1. Pfepnéte jisti¢ do polohy VYP. Viz Schéma 10.

2. Pockejte, dokud vSechny kontrolky LED nezhasnou.
3. Sejméte kryt ze systému AXON DRIVE.

4. Instalujte modul Fieldbus (2) do konektoru (1).

/\ VYSTRAHA Po vyjmuti modulu Fieldbus ze systému
AXON DRIVE vzdy nasad’te zpét protiprachovou
krytku na port Fieldbus .

Presvédcte se, Ze je nasazen kryt Fieldbus .

/\ VYSTRAHA Pokud neni modul Fieldbus nasazen na
svém misté (1), musi byt nasazena krytka.

Pripojeni konektoru M8

@ Pokud je vstup QuickStop NIiZKY, faze napajeni systé-
mu AXON DRIVE je zakazéna a motor nemtize byt ota-
¢en zadnym rezimem chodu firmwaru systému. Pokud je
vstup QuickStop VYSOKY, faze napajeni systému
AXON DRIVE je povolena a motor muze byt otacen fir-
mwaru systému AXON DRIVE.

Pouziti signalu QuickStop soucasné se signalem cyklu
spousténi (at’ uz je fizen jakymkoli zpiisobem) umoziuje na-
stavit redundantni systém, coz zabrani neocekavanému
spusténi motoru a zajisti pozadované zastaveni motoru.

1. Odpojte shunt konektor od systému AXON DRIVE.

2. Pripojte externi kabel (1) k syst¢ému AXON DRIVE a
externimu zafizeni (2).
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A VYSTRAHA Pokud externi zaFizeni nevyZaduje p¥i-
pojeni, musi zustat shunt konektor na svém misté.

@ Viz dokument 6159990870, kde jsou uvedeny pokyny
pro spravné zapojeni externiho piislusenstvi.

Provoz

Zapnuti systému AXON DRIVE
Viz Schéma 10.
Prepnéte jisti¢ do polohy ZAP (1).

@ LED kontrolky hlaseni (2) pti zapinani systému AXON
DRIVE blikaji. Pokud LED kontrolka stavu (3) nepieru-
Sované sviti a nesviti zadna LED kontrolka hlaseni (2),
systém AXON DRIVE je pfipraven k provozu.

Vypnuti systému AXON DRIVE

Viz Schéma 10.
Ptepnéte jisti¢ do polohy VYP (1).

(i) Odpojte napajeci kabel (2) od systému AXON DRIVE
(1), aby bylo zajisténo Gplné odpojeni od ptivodu elektri-
ny. Viz Schéma 6.

Demontaz AXON MODULE
Viz Schéma 13.

1. Prepnéte jisti¢ do polohy VYP. Viz Schéma 10.

2. Pockejte, dokud vSechny kontrolky LED nezhasnou.
3. Otocte knoflikem (4) do polohy odblokovani.
4

AXON MODULE (3) uchopte a vyjméte jej ze systému
AXON DRIVE (2).

5. Nasadte krytku (5) na rozhrani systému AXON
DRIVE(2).

6. Nasad'te kryt (1) na systém AXON DRIVE (2).
/\ VYSTRAHA Po odstranéni AXON MODULE vizdy

nasad’te krytku konektoru (5) na AXON MODULE a
kryt (1) na AXON DRIVE.

@ Blizsi podrobnosti tykajici se nastaveni najdete v doku-
mentu Pokyny tykajici se produktu systému AXON
DRIVE 6159990870.

Servis a udrzba

Pokyny k udrzbé

Pied jakoukoliv idrzbou dodrZujte nasledujici pokyny:

1. Vypnéte systém AXON DRIVE..

2. Odpojte napéjeci kabel.

3. Odpojte kabel nastroje.

@ Blizsi podrobnosti tykajici se najdete v dokumentu Poky-

ny tykajici se produktu syst¢ému AXON DRIVE
6159990870.

/\ VYSTRAHA Riziko elektrického Soku

» Pied zahdjenim servisnich ¢innosti odpojte od napa-
jeni a pockejte 10 minut. Pokud nepockate 10 minut,
mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem z nevy-
bitych kondenzatort.

» Pied opétovnym uvedenim zafizeni do provozu
zkontrolujte, zda nedoslo ke zméné jeho hlavnich na-
staveni a zda bezpe€nostni zafizeni funguji spravné.

» Pouzivejte vyhradn¢ originalni nahradni dily.
« Udrzbu mohou provadét pouze kvalifikovani pracovnici.

 Je-li to nutné, ocCistéte externi panely systému suchym
hadfikem.

» Zkontrolujte, zda jisti¢ spravné funguje.

» Zkontrolujte, zda mate nejnovejsi verzi softwaru, pokud
ne, software aktualizujte.

@ BIlizsi podrobnosti tykajici se najdete v dokumentu Poky-
ny tykajici se produktu systtmu AXON DRIVE
6159990870.

Po dokon¢eni idrzby proved’te nasledujici:

1. Zkontrolujte, zda jsou vSechny dily spravné nainstalova-
ny.

2. Zkontrolujte, zda je napajeci kabel spravné nain-
stalovan.

3. Zkontrolujte, zda je kabel nastroje spravné nainstalovan.
Spusténi systému AXON DRIVE.

Elektricka bezpecnost

» Uzemnéné zatizeni musi byt pripojeno do zasuvky,
ktera byla Fadn€ namontovana a uzemnéna v souladu
s platnymi predpisy. Nikdy neodstranujte zemnici ko-
lik ani Zadnym jinym zpisobem neupravujte zastrc-
ku. NepouZivejte Zadné adaptéry zastréky. Pokud si
nejste jisti, zda je zasuvka spravné uzemnéna, nechte ji
zkontrolovat kvalifikovanym elektrikafem. V pftipad¢, ze
bude zafizeni nespravn¢ elektronicky fungovat nebo
dojde k jeho poruse, uzemnéni poskytne nizkoodporovou
dréhu pro odvedeni elektrického napéti pry¢ od uzivatele.
Plati pouze pro zatizeni tfidy I (uzemnéné).

* Nedodrzeni téchto provoznich pokynl mtize zhorsit bez-
pecnost tohoto zafizeni.

» Pro pfipojeni k elektrické siti pouzivejte vyhradné kabel
dodany se syst¢émem AXON DRIVE a pro piipojeni k
systému AXON DRIVE pouzivejte vyhradné¢ kabel do-
dany s nastrojem. Kabely zadnym zptisobem neupravujte,
ani je nepouzivejte k jinym ucelim. Pouzivejte vyhradné
originalni nahradni dily.

* Nedodrzeni pokyni uvedenych v tomto ndvodu mtize
zpusobit traz elektrickym proudem.

* Nesmi byt pouzito ve vybusném prostiedi.

* Vyvarujte se télesnému kontaktu s uzemnénymi po-
vrchy, jako jsou napriklad potrubi, radiatory, spo-
raky a chladnicky. V pfipadé, Ze je vase télo uzemnéné,
existuje zvysené riziko urazu elektrickym proudem.
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* Nevystavujte zarizeni deSti nebo mokrému prostredi.
Vniknuti vody do zafizeni zvySuje riziko trazu elek-
trickym proudem. Tento pokyn neplati pro zafizeni kla-
sifikovana jako vodotésna nebo chranéna proti stiikajici
vode.

» Z dtivodu omezeni elektrického ruseni umistéte zafizeni
co nejdale od zdroju elektrického ruseni, jako jsou na-
priklad zatizeni na svafovani elektrickym obloukem atd.

* Odpojte napajeci kabel od systému AXON DRIVE, aby
bylo zajisténo Gplné odpojeni od ptivodu elektiiny.

» Davejte pozor pti manipulaci s napajecim kabelem.
Nikdy nepouzivejte napajeci kabel k pfendseni zafizeni,
ani za n¢j netahejte, abyste odpojili jeho zastr¢ku ze za-
suvky. Napdjeci kabel ved’te mimo zdroje tepla, ostré
hrany a pohyblivé dily. Poskozeny napéjeci kabel
okamzité vyménite. Poskozené kabely zvySuji riziko Grazu
elektrickym proudem.

» Pfi soucasné praci se svafovacim zafizenim musi byt ob-
robek béhem svarovani uzemnén samostatné. Toto opat-
feni slouzi k prevenci toku zpétného proudu pres zemnici
kabely systému pro piipad, Ze zpétné vedeni svafovaciho
zafizeni nebylo na obrobek spravné ptipojeno. Spolecnost
Desoutter doporucuje, aby bylo uzemnéni provedeno vo-
di¢em o alespon takovém prufezu, jaky ma pouzité ve-
deni svarovaciho zafizeni.

@ Systém AXON DRIVE je opatien diferencialnim jisti-
¢em urc¢enym pro ochranu obsluhy pied Grazem elek-
trickym proudem.

Jednou mé&si¢né stisknéte tlacitko GFI (1), abyste
zkontrolovali, zda detekce proudovych svodi spravné
funguje. Zapnéte pierusovaé GFI (2), abyste restartovali
systétm AXON DRIVE.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatfen znackami a Stitky s dilezitymi informace-
mi o osobni bezpecnosti a idrzb¢ produktu. Tyto znacky a $ti-
tky musi byt neustéale snadno Citelné. Nové znacky a Stitky je
mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich dila.

@H’]

Uziteéné informace

s011050

Webova stranka

Informace tykajici se nasich produktt, pfislusenstvi, na-
hradnich dild a publikovanych dokumentt naleznete na
webovych strankach spole¢nosti Desoutter.

Navstivte: www.desouttertools.com.

Informace o priru¢kach k instalaci

Podrobny navod k pouziti, instala¢ni pfirucka a pfirucka k up-
gradu jsou k dispozici na adrese https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informace o nahradnich dilech

Nakresy zafizeni v rozlozeném stavu a seznamy nahradnich
dila jsou k dispozici v Odkazu na servis na adrese
www.desouttertools.com.

Zemé puvodu

France

Materialové bezpeé¢nostnimi listy MSDS/
SDS

Materialové bezpecnostnimi listy popisuji chemické produk-
ty, které prodava spole¢nost Desoutter.

Dalsi informace naleznete na webovych strankach spolec¢nosti
Desoutter: https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2024, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Vsechna prava vyhrazena. Veskeré neschvalené pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho casti je zakdzano. To plati zej-
meéna o obchodnich znamkach, oznaCenich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené ndhradni
dily. Na skody nebo nespravnou funkci, zptsobené pouzitim
neschvalenych nahradnich dild, se nevztahuje ani zaruka, ani
odpovédnost za produkt.

Miszaki adatok

Energiaforras

Thlfesziiltség-védelmi berendezés kategoridja 11

Bemeneti fesziiltség (V) 100-120(*)/ 220-240
(Egyfazist)

Frekvencia (Hz) 50/60

/\ VIGYAZAT

(*) Az EB10 motorok nem kompatibilisek a 110 V-os
tapellatassal. Az EB10 motorok esetében alakitsa 4t a fe-
sziiltséget 230 V-ra.

@ A tapellatas ingadozasai nem haladhatjak meg a névleges
fesziiltség +/- 10%-4at.

Teljesitményfelvétel

Legnagyobb teljesitményfelvétel (kVA) 3,7
240 V / I max. 16 A

Kimeneti csatlakozbk jellemz6i

Max. aram-
A tipust lasd a 2. dbran. Fesziiltség erésség
USB-A (2) 500 mA
5V ===
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Max. dram-
A tipust lasd a 2. dbrdn. Fesziiltség erésség
USB-C (1) 500 mA
5V ===
MBS csatlakozo (5) 150 mA
24V ===

Tarolasi és hasznalati koriilmények

-20 —+70 °C (-4 — +158 °F)
0-45°C (32-113 °F)

0-95 % RH (nem kondenzalo-
do)

0-90 % RH (nem kondenza-
16do)

Tengerszint feletti magassdg 2000 m (6562 1ab)

legfeljebb

2-es szennyezettségi szintli kornyezetben hasznalhato

Tarolasi homérséklet
Miukodési homérséklet

Tarolasi paratartalom

Miikddési paratartalom

Sziikséges tartozékok

Erdsaramu kabel (kiilon rendelhetd)

Hosszusag Hosszlisag

Keresztmetszet m 1ab Cikkszam
Eurdpa 2,5 8,20 6159170690
Egyesiilt Kiralysag 2,5 8,20 6159170700
Kina 2,5 8,20 6159170610
Opcionalis Fieldbus modul

Fieldbus modul (kiilon rendelhetd)

Modulok Cikkszam
Profibus modul 6159275950
ProfiNet modul (1 port) 6159275960
ProfiNet modul M40 (2 port) 6159275970
ProfiNet IRT M40 modul (2 port) 6159275070
DeviceNet modul 6159275599
CC-Link modul 6159275598
EtherNet IP modul M30 6159275940
Modbus TCP modul 6159276150
EtherNet IP modul M40 6159279380

Nyilatkozatok

Radiodinterferencia

Ez egy A osztalyu termék. Lakokdrnyezetben ez a termék ra-
digjel interferenciat okozhat.

WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE - Waste of Electrical and Electronic Equipment) kap-
csolatos informaciok.

Ez a termék és tajékoztatoja megfelel a WEEE iranyelvnek/
szabalyozasoknak (2012/19/EU), és az iranyelv/szabalyoza-
sok eléirasainak megfeleléen kell kezelni.

A terméket a kovetkez6 szimbolummal lattuk el:

Az athuizott szemeteskukat és alatta egy szimpla
fekete savot abrazolo szimbolummal megjelolt
termékek olyan részeket tartalmaznak, amelye-
ket a WEEE iranyelvnek/szabalyozasoknak
B megfelelden kell kezelni. A teljes terméket vagy
WEEE hatalya ala tartozo részeit az Ugyfélkoz-
pontba kiildheti hulladékkezelés céljabol.

Informacioé a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedélyezé-
sérol és korlatozasardl sz616 1907/2006/EK rendelet (RE-
ACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informacio-
kozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir el6. Az informacio-
kozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista™).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felke-
rilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban ezuton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus és mechanikus részegysé-
gek olmot tartalmazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlato-
zasara vonatkozo jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS
iranyelv (2011/65/EU) jogszert kivételein alapul. Az 6lom
normadl hasznalat folyaman nem szivarog és nem képzddik a
termékbdl, és az 6lom koncentracidja a teljes termékben joval
a vonatkozo6 hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élet-
tartamanak végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasa-
ra vonatkozo helyi eléirasokat.

Regionalis kévetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6zd vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
vald kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatosagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé sorol-
tak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozé
osszes biztonsagi eldirast, itmutatét, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa aram-
litést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az 6sszes figyelmeztetést és utasitast a ké-
s6bbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra vo-
natkozo, a torvény szerint érvényben 1évo helyi biz-
tonsagi szabalyokat.
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Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
 Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

» A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

» Ha a termék adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem ol-
vashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
Ujakat.

* A termék lizembe helyezését, iizemeltetését és szervizelé-
sét kizardlag szakképzett személy végezheti ipari kornye-
zetben.

Altaldnos biztonsagi utasitisok

A FIGYELEM Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyel-
meztetést. A figyelmeztetések és utasitasok figyelmen
kiviil hagyasa elektromos aramiitést, tiizveszélyt és/
vagy stulyos személyi sériilést okozhat.

Mentse el az Osszes figyelmeztetést és utasitast a késébbi
hivatkozashoz.

A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében barkinek,
aki ezt a szerszamot Osszeszereli, javitja, karbantartja, alkat-
részt cserél rajta, vagy a kozelében dolgozik, a munka meg-
kezdése elott el kell olvasnia és meg kell értenie a jelen doku-
mentumban leirtakat.

Az elektromos berendezések hasznalatakor minden koriilmé-
nyek kozott be kell tartani az alapvetd biztonsagi ovintézke-
déseket, a tlizveszély, aramiités-veszély vagy személyi sériilé-
sek megelézése érdekében.

Célunk, hogy olyan berendezéseket gyartsunk, melyekkel biz-
tonsagosan ¢és hatékonyan lehet dolgozni. Ehhez és barmely
szerszamhoz a legfontosabb biztonsagi berendezés ON. Az
On 6vatossaga és itél6képessége biztosithatjak a legjobb vé-
delmet a sériilések ellen. Minden lehetséges veszélyt nem le-
het itt felsorolni, de megprobaltuk a legfontosabbakat kiemel-
ni.

A FIGYELEM Aramiités veszélye

A berendezést csak szakképzett és gyakorlott kezeld tele-
pitheti, allithatja be és hasznalhatja.

@ Tovabbi biztonsagi informaciokért:
* lasd a berendezéshez mellékelt tovabbi dokumentumo-
kat és tajékoztatokat;
* kérjen tajékoztatast a munkaltatojatol, a szakszervezeté-
tdl és/vagy a szakmai egyesiiletétol.
» Tovabbi szakmai egészségiigyi ¢és biztonsagi informaci-
okat a kdvetkezo weboldalakon talal:
* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Eurdpa)

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a termék a Desoutter szerszamcsalad meghajtasara, ellen-
Orzésére és vezérlésére szolgal. Mas jellegii hasznalata nem
megengedett.

Kizarolag beltéri hasznalatra.

Termékspecifikus utasitasok

Megnevezés

A teljes dokumentumban az AXON DRIVE hajtas kifejezés
az AXD modellre vagy barmely mas jovébeli valtozatra utal.

Léasd a 2. dbrat.

Tétel Megnevezés

L (*) USB-C csatlakozodaljzat
2 (%) USB-A csatlakozoaljzat
3(%) Ethernet csatlakozoaljzat
4(%) Fieldbus port

5(%) MS csatlakoz6

6 Szerszamcsatlakozd

7 Halozati csatlakozoaljzat
8 Megszakitd

9 Bekapcsolasi LED

10 Jelz6 LED

11 (%) AXON MODULE interfész

(*) A sont csatlakozo6 / porvédd kupak nem lathato.

Hasznalt szimbolumok

Egyenaram

Foldeldkapocs
Nullazévezetd
Be (tapellatas)
Ki (tapellatas)
Vigyazat, aramiités veszélye

Vigyazat, forré feliilet

>BP>O0—0+

Vigyazat! Minden olyan esetben, amikor ez a
szimbolum fel van tlintetve, meg kell tekinte-
ni a dokumentaciot, hogy megtudjuk, milyen
jellegiiek a lehetséges VESZELYEK, és mi-
lyen intézkedéseket kell tenni ezek elkeriilése
érdekében.

Telepités
Az AXON DRIVE HAJTAS felszerelése
Lasd a 3. abrat.

A FIGYELEM Ne takarja le a terméket!

A terméket nem szabad sem sziik helyre tenni, sem lefed-
ni.

A VIGYAZAT A berendezés leesésének veszélye
A felszerelés soran tartsa er6sen az AXON DRIVE haj-

EMC HASZNALATI KORLATOZASOK: KIZAROLAG tast.
IPARI HASZNALATRA.
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/\ FIGYELEM Az AXON DRIVE haijtast tigy kell fel-
szerelni, hogy a tapkabelt sziikség esetén vészhelyzet-
ben konnyen ki lehessen huizni.

@ Az AXON DRIVE hajtast fiiggbélegesen kell felszerelni
az optimalis teljesitmény érdekében. Ez teszi lehetévé a
legjobb légaramlast és hdatadast.

1. Helyezze el az AXON DRIVE hajtast ugy, hogy a GFI
kék megszakito és a tesztgomb:
* vizualisan ellendrizhet6 legyen (BE/KI allapot);

* konnyen elérhetd legyen (BE/KI kapcsolas é€s tesz-
telés).
2. Szerelje fel az AXON DRIVE hajtast (3) csavarokkal
(1) a szereldallvanyra vagy a falra (2).

@ * Hasznaljon M6 imbuszkulcsos csavarokat lapos ala-
tétekkel.
* 9 Nm nyomatékkal hizza meg a csavarokat.
@ A szerelési eljarassal és a megfeleld tartozékok listajaval

kapcsolatos részletekért 1asd az AXON DRIVE rendszer
6159990870 sz. termékutmutatojat.

MEGJEGYZES Gy6z3djon meg réla, hogy az dsszes védSbur-
kolat és porvédé sapka fel van szerelve az AXON DRIVE
rendszerre, ha az nincs hasznalatban.

Lasd a 14. abrat.
El6készités
Csatlakoztatas a valtakozé aramu bemeneti
tapegységhez
@ Csak a Sziikséges tartozékok c. fejezetben megadott tap-
kéabelek egyikét hasznalja.
Lésd a 6. dbrt.
Csatlakoztassa a tapkabelt (2) a halozati csatlakozoaljzathoz

(1) és a halozathoz.

A szerszamkabel csatlakoztatdsa

@ A megfelel6 szerszamkabel kivalasztasahoz ¢s az AXON
DRIVE hajtassal valé kompatibilitas ellenérzéséhez ol-
vassa el a szerszdm felhasznaloi kézikonyvét.

Lasd a 4. dbrat.

1. Téavolitsa el a szerszamcsatlakozo porvédd sapkajat.

2. Csatlakoztassa a szerszam kabelét (2) a szerszam csatla-
kozdjahoz (1) és a szerszamhoz.

/\ FIGYELEM A szerszamkabel kihtizdsa utan mindig
szerelje fel a szerszamcsatlakozo6 porvédé sapkajat a
szerszamcsatlakozora.

Csatlakozas Ethernet porthoz

Lasd az 5. abrat.

@ Csak arnyékolt kabelt hasznaljon az Ethernet csatlako-
zashoz.

1. Tavolitsa el az Ethernet csatlakozoaljzat porvédd sapka-
jat.

2. Csatlakoztassa az Ethernet kabelt (2) a vezérld egyik
Ethernet portjdhoz (1) ¢s a kiilsd berendezéshez (szami-
togép, CSATLAKOZTATAS stb.).

@ A kiils6 berendezés helyes beallitasara vonatkoz6 utasita-
sokat 1asd a 6159990870 sz. dokumentumban.

/\ FIGYELEM Az Ethernet kabel kihiizisa utan mindig
helyezze vissza az Ethernet csatlakozéaljzat porvédo
sapkajat az Ethernet aljzatra.

Csatlakozas az USB-A és az USB-C porthoz
Lasda 8. ésa 9. dbrat.

@ Csak arny¢kolt kabelt hasznaljon az USB csatlakozashoz.

1. Tévolitsa el az USB csatlakozoaljzat porvédd sapkajat.

2. Csatlakoztassa az USB kabelt (2) az AXON DRIVE
hajtas egyik USB portjahoz (1) és a kiilsé berendezés-
hez (szamitogép stb.).

@ A kiils6 berendezés helyes beallitasara vonatkozo utasita-
sokat 1asd a 6159990870 sz. dokumentumban.

A FIGYELEM Az USB kabel kihtizasa utan mindig he-
lyezze vissza az USB csatlakozobaljzat porvédé sapka-
jat az USB aljzatra.

Csatlakozas az AXON MODULE-hoz

Lasd a 13. abrat.

1. Helyezze a megszakitot OFF (kikapcsolt) helyzetbe.
Lasd a 10. abrat.
Viarjon, amig az 6sszes LED kialszik.

3. Egy szerszammal tolja be a bal oldalon talalhaté fedél
(1) kapcsait egymas utan.
@ A szerszam lehet csavarhuzé vagy hasonl6 lapos

szerszam.

4. Tavolitsa el a csatlakozosapkat (5) az AXON DRIVE
rendszerrdl (2).

5. Tartsa az AXON MODULE-t (3), és helyezze be az
AXON DRIVE rendszerbe (2).

6. Forgassa a gombot (4) reteszelt helyzetbe.

A FIGYELEM Tartsa biztonsigos helyen az AXON
MODULE csatlakozésapkajat (5) és a fedelet (1).

Ezekre akkor lesz sziikség, amikor az AXON MODULE-
t eltavolitja az AXON DRIVE hajtasbol.

@ A helyes beallitashoz lasd az AXON MODULE doku-
mentumat.

Csatlakoztatas a Fieldbus modulhoz

Lasd a 7. dbrat.

1. Helyezze a megszakitot OFF (kikapcsolt) helyzetbe.
Lasd a 10. abrat.

2. Varjon, amig az 6sszes LED kialszik.

3. Tavolitsa el a fedelet az AXON DRIVE hajtasrol.

4.  Szerelje be a Fieldbus modult (2) a csatlakozoba (1).

A FIGYELEM Mindig helyezze a Fieldbus port porvé-
do sapkajat a Fieldbus portra, miutan eltavolitotta a
Fieldbus modult az AXON DRIVE hajtasbél.
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Ellenérizze, hogy a Fieldbus fedél a helyén van-e.

A FIGYELEM Amikor a Fieldbus modul nincs a helyén
(1), a fedélnek a helyén kell maradnia.

Csatlakoztatas az M8 csatlakozéhoz

@ Amikor a QuickStop bemenet LOW (ALACSONY), az
AXON DRIVE hajtas teljesitményfokozata le van tiltva,
a motor nem tudja elforgatni a rendszer firmware adott
futasi modjat. Amikor a QuickStop bemenet HIGH (MA-
GAS), az AXON DRIVE hajtas teljesitményfokozata en-
gedélyezve van, a motort az AXON DRIVE rendszer
firmware-je forgathatja.

A QuickStop jel egyidejii miikodtetése a ciklusindito jellel
(fuiggetleniil a meghajtas modjatol) lehetdvé teszi egy redun-
dans rendszer beallitasat, megakadalyozva a motor varatlan
elinduldsat és garantalva a kivant motorleallast.

1. Tavolitsa el a sont csatlakozdt az AXON DRIVE rend-
szerrél.

2. Csatlakoztassa a kiils6 kabelt (1) az AXON DRIVE
rendszerhez és a kiilsé eszkdzhoz (2).

/\ FIGYELEM Amikor nincs sziikség kiilsé eszkozhoz
valo csatlakozasra, a sont csatlakozénak a helyén kell
maradnia.

@ A kiils6 berendezés helyes huzalozasara vonatkozé utasi-
tasokat lasd a 6159990870 sz. dokumentumban.

Mikodtetés

Az AXON DRIVE hajtas bekapcsoldasa
Lasd a 10. abrat.
Helyezze a megszakitot ON (bekapcsolt) helyzetbe (1).

@ Bekapcsolasi LED-ek (2) villognak az AXON DRIVE
hajtas bekapcsolasa kozben. Az AXON DRIVE hajtas
készen all a miikodésre, amint az allapotjelzé LED (3) al-
land6 marad, és az 6sszes bekapcsolasi LED (2) kialszik.

Az AXON DRIVE hajtas kikapcsolasa
Lasd a 10. abrat.
Helyezze a megszakitot OFF (kikapcsolt) helyzetbe (1).

@ Tavolitsa el a tapkabelt (2) az AXON DRIVE hajtasbol
(1) az elektromos tapellatas teljes levalasztasa esetén.
Lasd a 6. abrat.

Az AXON MODULE eltavolitasa
Lasd a 13. abrat.

1. Helyezze a megszakitot OFF (kikapcsolt) helyzetbe.
Lasd a 10. abrat.

2. Varjon, amig az 6sszes LED kialszik.

3. Forgassa a gombot (4) kioldasi helyzetbe.

Tartsa az AXON MODULE-t (3), és tavolitsa el az
AXON DRIVE hajtasbol (2).

5. Szerelje fel a sapkat (5) az AXON DRIVE interfészre
2.

6. Szerelje fel a fedelet (1) az AXON DRIVE hajtasra (2).

/\ FIGYELEM Az AXON MODULE eltavolitisa utin
mindig helyezze az AXON MODULE csatlakozé sap-
kajat (5) és a fedelet (1) az AXON DRIVE hajtasra.

@ A bedllitassal kapcsolatos tovabbi részletekért lasd az
AXON DRIVE rendszer 6159990870 sz. termék utmuta-
tojat.

Szervizelés és karbantartas

Karbantartasi utmutatoé

A karbantartasi feladatok megkezdése elott tegye a kovet-
kezoket:

1. Kapcsolja le az AXON DRIVE rendszert.
2. Huzza ki a tapkabelt.

3. Huzza ki a szerszam kabelét.

@ Tovabbi részletekért lasd az AXON DRIVE rendszer
6159990870 sz. termékutmutatojat.

A FIGYELEM Aramiités veszélye

> Valassza le a berendezést az aramellatasrol, és varjon
10 percet a szervizelés megkezdése el6tt. A 10 per-
ces varakozas elmulasztasa esetén a még toltéssel
rendelkez6 kondenzatorok aramiitést okozhatnak.

» Miel6tt a berendezést tjbol tizembe helyezné, gyo-
z0djon meg arrol, hogy a 6 beallitasok nem lettek
modositva, és hogy a biztonsagi berendezések meg-
feleléen mikodnek.

» Kizarolag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.
+ A karbantartast kizarolag szakképzett személy végezheti.

» Sziikség esetén szaraz ruhaval tisztitsa meg a rendszer
kiils6 paneleit.

» Ellendrizze, hogy a megszakité megfelelden miikodik-e.

 Ellendrizze, hogy a szoftver naprakész-e; ha nem, akkor
frissitse a szoftvert.

@ Tovabbi részletekért lasd az AXON DRIVE rendszer
6159990870 sz. termékutmutatojat.

A karbantartas befejezése utan tegye a kovetkezoket:

1. Ellendrizze, hogy az 0sszes alkatrész megfelelden van-e
beszerelve.

2. Ellenérizze, hogy a tapkabel megfelelden van-e besze-
relve.

3. Ellendrizze, hogy a szerszamkabel megfelelden van-e
beszerelve.

4. Kapcsolja be az AXON DRIVE hajtast.

Elektromos biztonsag

* A foldelt berendezéseket olyan aljzathoz kell csatla-
koztatni, amely a vonatkozo eldirasoknak megfeleléen
felszerelt és foldelt. Ne tavolitsa el a foldelotiit, és ne
médositsa a dugaszt semmilyen formaban. Ne hasz-
naljon atalakitokat. Villanyszereldvel ellendriztesse a
csatlakozodugaszt, ha nem tudja megallapitani, hogy az
megfeleld foldeléssel rendelkezik-e. A berendezés elekt-
romos rendszerének meghibasodasa vagy ledllasa esetén
a foldelés egy alacsony ellenallast utvonalat jelent az
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aram tovabbhaladasahoz, igy az nem a felhasznalon halad
at. Kizardlag I. osztalyu (foldelt) berendezéssel hasznal-
hato.

* A hasznalati utasitasok be nem tartasa befolyasolhatja a
berendezés biztonsagat.

» Kizarolag az AXON DRIVE rendszerhez adott tapkabelt
csatlakoztassa a halozathoz, és csak a szerszamhoz tarto-
76 kabelt csatlakoztassa az AXON DRIVE rendszerhez.
Ne moédositsa a kabeleket, és ne hasznalja egyéb célokra.
Kizarolag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

« Ezen utasitasok be nem tartasa aramiitéshez vezethet.
* Nem hasznalhat6 robbanékony kornyezetben.

» Keriilje a fizikai érintkezést a foldelt feliiletekkel, pél-
daul a csovekkel, radiatorokkal, tiizhelyekkel és hiito-
szekrényekkel. Az elektromos aramiités veszélye foko-
zottan magas, ha az On teste foldelve van.

* Ne tegye ki a berendezést es6nek vagy nedvességnek.
Ha a berendezésbe viz jut, megnovekedik az aramiités ve-
sz¢lye. Ez az utasitas nem vonatkozik a vizallonak vagy
cseppallonak mindsitett berendezésekre.

* A lehetd6 legkisebb elektromos interferencia érdekében a
berendezést helyezze a lehetd legtavolabb az elektromos
zajt képezd berendezésektol, példaul hegesztd berendezé-
sektol stb.

» Tavolitsa el a tapkabelt az AXON DRIVE hajtasbol az
elektromos tapellatas teljes levalasztasa esetén.

+ Ovja a tapkabelt. Ne hasznalja a tapkabelt a berendezés
felemeléséhez és a dugasz kihuzasara a csatlakozoaljzat-
bol. A tapkabelt tartsa tdvol a melegtdl, olajtol, éles szé-
lektdl vagy mozgo alkatrészektdl. A sériilt tapkabelt hala-
déktalanul cserélje ki. A sériilt tapkabel fokozottan noveli
az aramiités veszélyét.

» Hegesztéberendezéssel valo egyidejii munkavégzéskor a
hegesztés idejére a munkadarabot kiilon foldelni kell. Ez-
altal megakadalyozhatd, hogy a visszatérd aram a rend-
szer foldeldkabelein haladjon at, ha a hegesztoberendezés
visszatérd vezetékeit nem szerelték fel helyesen a munka-
darabra. A Desoutter azt ajanlja, hogy a foldelést legalabb
akkora vezet0 keresztmetszettel kell végezni, mint amek-
kora a hasznalt hegesztéberendezés visszatérd vezetéke.

@ Az AXON DRIVE rendszer differencialmegszakitoval
van felszerelve, hogy megvédje a kezeldt az aramiitéstol.

Havonta egyszer nyomja meg a GFI nyomogombot
(1), hogy ellendrizze, hogy az atvezetési aram észlelése
megfeleléen miikodik-e. Kapcsolja be a GFI megszakitot
(2) az AXON DRIVE rendszer ujrainditasahoz.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra ¢és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jelolések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tarta-
1€k alkatrészek listajarol rendelhetok.

@H’]

s011050

Hasznos informaciok
Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre, vala-
mint a kiadvanyainkra vonatkozo informaciok a(z) Desoutter
weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kovetkezd cimre: www.desouttertools.com.

Beépitési utmutatora vonatkozé informacio

Részletes hasznalati utmutatés, tizembehelyezési €s fejlesztési
kézikonyvek: https://www.desouttertools.com/resource-
centre.

Informacio a potalkatrészekrél

A perspektivikus bontott részabrazolasokat és a potalkatré-
szek listajat ezen a linken talalja www.desouttertools.com.

Szarmazasi orszag

France

Biztonsagi adatlapok MSDS/SDS

A biztonsagi adatlapok a Desoutter altal értékesitett vegyi
anyagok leirasat tartalmazzak.

Tovabbi informacioért lasd a Desoutter webhelyét: https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Szerzdi jog 2024, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely részé-
nek jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez kiilonos-
képpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megnevezései-
re, az alkatrészszamokra és a rajzokra. Kizarolag engedélye-
zett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett alkatré-
szek hasznalatabdl eredé barmilyen meghibdsodasra vagy ka-
rosodasra a Jotallas és Termékfeleldsség feltételei nem vonat-
koznak.

Tehniéni podatki

Elektricno napajanje

Oprema za prenapetost kategorije 11

Vhodna napetost (V) 100-120(*)/ 220-240
(Enofazno)

Frekvenca (Hz) 50/60

/\ SVARILO

(*) Motorji EB10 niso zdruzljivi s 110-voltnim napaja-
njem. Za motorje EB10 napetost pretvorite v 230 V.

@ Nihanja elektri¢nega napajanja ne smejo preseci +/- 10 %
nazivne napetosti
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Safety Information

Poraba modéi

Maksimalna poraba moci (kVA) 3,7
240 V /I maks. 16 A

Znacilnosti izhodnih priklju¢kov

Vrsta, glejte shemo 2 Napetost Najyv. el. tok
USB-A (2) 500 mA
5V ===
USB-C (1) 500 mA
5V ===
Prikljucek M8 (5) 150 mA
24V ===

Pogoji hrambe in uporabe

Temperatura skladis¢enja -20 do +70 °C(-4 do +158 °F)
0do45°C(32do 113 °F)
Vlaznost med skladiS¢enjem 0-95 % RH (brez kondenzaci-
je)

0-90 % RH (brez kondenzaci-
je)

2.000 m (6.562 cevljev)
Uporabno v okolju 2. stopnje onesnazenosti

Delovna temperatura

Vlaznost med delovanjem

Nadmorska visina do

Potrebni dodatki
Napajalni kabel (potrebno ga je narociti lo¢eno):

Dolzina  DolZina
Povrsina M Ft. Stevilka dela
Evropa 2,5 8,20 6159170690
GB 2,5 8,20 6159170700
Kitajska 2,5 8,20 6159170610

Opcijski modul fieldbus

Modul fieldbus (potrebno ga je narociti loceno):

Izjave

Radijske motnje

To je izdelek iz razreda A. Ta izdelek lahko v gospodinjskem
okolju povzroci radijske motnje.

OEEO

Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direkti-
ve oz. regulativ WEEE oz. OEEO (2012/19/EU), tako da je
treba z njima ravnati skladno s to direktivo oz. regulativami.

Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaceni s simbolom precrtanega sme-
tnjaka, pod¢rtanega z enojno ¢rno ¢rto, vsebujejo
dele, s katerimi je potrebno rokovati v skladu z
direktivo oz. regulativami WEEE (OEEO). Ce-
B  loten izdelek ali dele WEEE (OEEO) lahko po-
Sljete v obdelavo svojemu "centru za stranke".

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) s§t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obveséanja znotraj dobavne verige. Zah-
teve po obvesc¢anju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obve§¢amo, da lahko doloce-
ne elektri¢ne in mehanske komponente izdelka vsebujejo svi-
nec. To je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi
in na osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz iz-
delka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je bistveno
nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri odstranjeva-
nju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka upostevajte lo-
kalne zahteve.

lokalne zahteve

Moduli Stevilka dela A OPOZORILO
Modul profibus 6159275950 Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljuéno s
Modul ProfiNet (1 vrata) 6159275960 svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroda raka
Modul ProfiNet M40 (2 vrat) 6159275970 in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
Modul ProfiNet IRT M40 (2 vrat) 6159275070 veC informacij obis¢ite
Modul DeviceNet 6159275599 https://www.p65warnings.ca.gov/
Modul CC-Link 6159275598
Modul EtherNet I[P M30 6159275940 Varnost
Modul Modbus TCP 6159276150
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU
Modul EtherNet IP M40 6159279380
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Safety Information

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, na-
vodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upoitevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo upo-
rabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varno-
stna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremi-
njati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko names¢ajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Splosna varnostna navodila

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
vsa navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in navo-
dil lahko pride do elektri¢nega udara, poZara in/ali
hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo uporabo.

Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, mora vsakdo, ki bo upo-
rabljal, namescal, popravljal ali vzdrzeval orodje, menjal do-
datno opremo na njem ali delal v blizini tega orodja, prebrati
in razumeti ta navodila, preden za¢ne opravljati katero koli od
navedenih dejanj.

Med uporabo elektri¢ne opreme morate vedno upostevati
osnovne varnostne previdnostne ukrepe, ki so med drugim na-
vedeni tudi spodaj, s katerimi zmanj$ate tveganje pozara, ele-
ktricnega udara in osebnih poskodb.

Nas cilj je proizvodnja opreme, ki vam pomagajo delati varno
in u¢inkovito. Najpomembnejsa varnostna naprava za to ali
katerokoli drugo opremo ste VI sami. Vasa preudarna skrb in
presoja sta najboljse zagotovilo za preprecevanje poSkodb. V
tem priro¢niku ni mogoce predvideti vseh moznih nevarnosti,
vendar smo poskusili izpostaviti nekaj najpomembnejsih.

A OPOZORILO Tveganje udara elektrike

To opremo sme namescati, prilagajati ali uporabljati le
kvalificirano in usposobljeno osebje.

@ Za dodatne varnostne informacije si pomagajte z:
* drugimi dokumenti in podatki, ki so prilozeni opremi,
* vasim delodajalcem, sindikatom in/ali panoznim zdru-
zenjem.
» Dodatne varnostne informacije in informacije s podro-
¢ja medicine dela lahko dobite na naslednjih spletnih
straneh:
* http://www.osha.gov (ZDA)
* https://osha.europa.cu/ (Evropa)

Namen uporabe

Ta izdelek je namenjen za pogon, spremljanje in nadzorova-
nje orodij iz nabora Desoutter. Druga vrsta uporabe ni dovo-
ljena.

Samo za notranjo uporabo.

OMEJITEV UPORABE NA TEMELJU ELEKTROMA-
GNETNE ZDRUZLJIVOSTI: SAMO ZA INDUSTRIJSKO
UPORABO.

Navodila, specifi¢na za izdelek
Opis
Skozi celotni dokument izraz AXON DRIVE (POGON

AXON) pomeni model AXD ali katero koli drugo prihodnjo
razlicico.

Glejte Shemo 2.

Element Opis

1(*%) Vti¢nica USB-C

2(*) Vhod USB-A

3(%) Mrezne (ethernet) vticnice

4 (*) Vrata fieldbus

50 Prikljucek M8

6 Prikljucek za orodje

7 Napajalna vti¢nica

8 Prekinjalo toka

9 Lucke LED za porocanje sta-
nja

10 Lucka LED napajanja

11 (%) Vmesnik modula AXON
MODULE

(*) prikljucek za soupor / pokrov za zaséito pred prahom nista
prikazana.

Uporabljeni simboli

Enosmerni tok

Prikljucek za ozemljitev

Varovalni prikljucek prevodnika
Vklop (Napajanje)

Izklop (Napajanje)

Pozor, nevarnost elektri¢nega udara
Pozor, vroca povrsina

Pozor, v vseh primerih, kjer se nahaja ta sim-
bol, je potrebno preuciti dokumentacijo, da
tako prepoznate naravo potencialni TVE-
GANU in ukrepe, ki jih morate izvesti, da se
tveganjem izognete.

>P>O—0b+
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Safety Information

Namestitev

Namestitev pogona AXON DRIVE
Glejte shemo 3

A OPOZORILO Izdelka ne pokrivajte

Izdelka ni dovoljeno zapirati ali prekrivati.

A SVARILO Tveganje padca opreme
Pogon AXON DRIVE med namestitvijo ¢vrsto drzite.
A OPOZORILO Pogon AXON DRIVE namestite tako,

da bo napajalni kabel zlahka dostopen in da ga bo v
primeru sile moZno zlahka izklju¢iti.

@ Pogon AXON DRIVE namestite vertikalno za optimalno
delovanje. To omogoca najboljsi pretok zraka in prenos
toplote.

1.  Pogon AXON DRIVE namestite tako, da sta modro pre-
kinjalo GFI in testni gumb:
* Pod vizualnim nadzorom (status ON/OFF).

» Zlahka dostopna (vklop/izklop napajanja (ON/OFF)
in test).

2. Pogon AXON DRIVE (3) namestite z vijaki (1) na no-
silce ali steno (2).
@ » Uporabite imbusne sornike M6 in ravna tesnila.
 Sornike privijte z navorom 9 Nm.
@ Poglejte v navodila za uporabo sistema AXON DRIVE,

§t. 6159990870, kjer najdete podrobnosti o postopku na-
mestitve in seznam primernih dodatkov.

OPOMBA Ko sistem AXON DRIVE ni uporabi, naj bodo na-
mesceni vsi za$€itni pokrovi in pokrovcki za zascito pred pra-
hom.

Glejte shemo 14.

Nastavljanje

Povezava napajanja z izmeni¢énim tokom

@ Uporabljajte le napajalne kable, navedene v poglavju
»Potrebni dodatki«.
Glejte shemo 6.
Napajalni kabel (2) vkljucite v napajalno vti¢nico (1) in v ele-
ktri¢no omrezje.

Priklop kabla orodja

@ Glejte uporabniski priro¢nik za orodje in izberite ustrezni
kabel orodja ter potrdite njegovo zdruzljivost s pogonom
AXON DRIVE.

Glejte shemo 4.

1. Odstranite pokrovéek za zas¢ito pred prahom prikljucka
orodja.

2. Kabel orodja (2) vkljucite v prikljucek orodja (1) in v

orodje.

A OPOZORILO Po odklopu kabla orodja vedno name-
stite pokrovcek za za$¢ito pred prahom na prikljucek

Povezava z mreZnimi vrati
Glejte shemo 5.

@ Za mrezno povezavo uporabljajte le zascitene kable.

1. Odstranite pokrovcek za zascito pred prahom na mrezni
vticnici.
2. Mrezni (ethernet) kabel (2) vkljucite v ena izmed mre-

znih vrat (1) na krmilniku in v zunanjo opremo (racu-
nalnik, enoto CONNECT ipd.).

@ V dokumentu 6159990870 najdete navodila za pravilno
postavitev zunanje opreme.

A OPOZORILO Po odklopu mreZnega kabla vedno na-
mestite pokrovcek za zascito pred prahom na mrezno
vti¢nico.

Povezava do vrat USB A in USB C

Glejte shemo 8 in shemo 9.

@ Za USB povezavo uporabljajte le zasCitene kable.

1. Odstranite pokrovéek za zas¢ito pred prahom na vtic¢nici
USB.

2. Kabel USB (2) vkljucite v ena izmed vrat USB (1) po-
gona AXON DRIVE in v zunanjo opremo (ra¢unalnik

ipd.).

@ V dokumentu 6159990870 najdete navodila za pravilno
postavitev zunanje opreme.

A OPOZORILO Po odklopu USB kabla vedno namesti-
te pokrovcek za zascito pred prahom na USB vti¢nico.
Povezava modula AXON MODULE

Glejte shemo 13.

1. Prekinjalo toka preklopite v polozaj OFF. Glejte shemo
10.

2. Pocakajte, da vse lucke LED ugasnejo.

3. Uporabite orodje, da eno za drugo potisnete zaponke na
levi strani pokrova (1).

@ Primerno orodje je izvijac¢ ali podobno plosko orod-

je.

4. Odstranite pokrovcek prikljucka (5) s sistema AXON
DRIVE (2).

5. Drzite modul AXON MODULE (3) in ga vstavite v sis-
tem AXON DRIVE (2).

6. Gumb (4) zasukajte v zaklenjeni polozaj.

A OPOZORILO Pokrovéek prikljucka (5) in pokrov (1)
sistema AXON MODULE hranite na varnem mestu.

Elementa boste potrebovali pri odstranjevanju modula
AXON MODULE iz sistema AXON DRIVE

@ Navodila za pravilno postavitev najdete v dokumentu u
modulu AXON MODULE.

Povezava modula fieldbus
Glejte shemo 7.

za orodje. 1. Prekinjalo toka preklopite v polozaj OFF. Glejte shemo
10.
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2. Pocakajte, da vse lucke LED ugasnejo.
3. S sistema AXON DRIVE odstranite prekrivalo.
4. Modul Fieldbus (2) namestite v prikljucek (1).

A OPOZORILO Po tem, ko modul Fieldbus odstranite
iz sistema AXON DRIVE, vedno namestite pokrovéek
za zaS§€ito pred prahom na prikljucek za vrata Field-
bus.

Preverjanje, da je pokrov Fieldbus namescen.

A OPOZORILO Ko modul Fieldbus ni na sveojem mestu
(1), mora biti namescen zascitni pokrov.

Povezava prikljuc¢ka M8

@ Ko je vhod hitre zaustavitve QuickStop NIZEK, je faza
napajanja enote AXON DRIVE onemogocena, motor se
ne more vrteti ne glede na nacin delovanja vdelane pro-
gramske opreme sistema. Ko je vhod hitre zaustavitve
QuickStop VISOK, je faza napajanja enote AXON DRI-
VE omogocena, vdelana programska oprema sistema
AXON DRIVE lahko vrti motor.

Delo s signalom hitre zaustavitve QuickStop hkrati s signa-
lom zacetka cikla (ne glede na nacin pogona) omogoc¢a vzpo-
stavitev redundancnega sistema, kar preprecuje nehoteni za-
gon motorja in jamci zeleno zaustavitev motorja.

1. Odstranite priklju¢ek za soupor iz sistema AXON DRI-
VE.

2. Zunanji kabel (1) vkljucite v sistem AXON DRIVE in v
zunanjo napravo (2).

A OPOZORILO Ko povezava z zunanjo napravo ni po-
trebna, mora prikljucek za soupor ostati na mestu

@ V dokumentu 6159990870 najdete navodila za pravilno
kabelsko povezavo z zunanjo opremo.

Delovanje

Vklop enote AXON DRIVE
Glejte shemo 10.
Prekinjalo toka preklopite v polozaj ON (1).

@ Lucke LED za porocanje stanja (2) med vklopom enote
AXON DRIVE utripajo. Enota AXON DRIVE je pripra-
vljena na obratovanje, ko statusne lucke LED (3) enako-
merno svetijo in so vse lucke LED za porocanje stanja
(2) izklopljene.

Izklop enote AXON DRIVE
Glejte shemo 10.
Prekinjalo toka preklopite v polozaj OFF (1).

@ V primeru popolnega izklopa napajanja tudi napajalni ka-
bel (2) izkljucite iz enote AXON DRIVE (1). Glejte she-
mo 6.

Odstranjevanje modula AXON MODULE
Glejte shemo 13.

1. Prekinjalo toka preklopite v polozaj OFF. Glejte shemo
10.

2. Pocakajte, da vse lucke LED ugasnejo.

3. Gumb (4) zasukajte v odklenjeni polozaj.

Drzite modul AXON MODULE (3) in ga odstranite iz
pogona AXON DRIVE (2).

5. Pokrovcek (5) namestite na vimesnik enote AXON DRI-
VE (2).

6. Pokrov (1) namestite na enoto AXON DRIVE (2).

A OPOZORILO Po tem, ko odstranite modul AXON

DRIVE, nanj vedno namestite pokrovcek prikljucka
AXON MODULE (5) in pokrov (1).

@ Ve¢ podrobnosti o postavitvi najdete v navodilih za siste-
mAXON DRIVE st. 6159990870.

Servisiranje in vzdrzevanje

Navodila za vzdrzevanje

Pred vsakim vzdrZevalnim posegom napravite naslednje:

1. Izklopite sistem AXON DRIVE
2. Odklopite napajalni kabel
3. Odklopite kabel orodja

@ Ve¢ podrobnosti najdete v navodilih za sistemAXON
DRIVE st. 6159990870.

A OPOZORILO Nevarnost elektri¢nega udara

» Pred servisom napravo izklopite iz napajanja in po-
&akajte 10 minut, da se ohladi. Ce ne pocakate 10
minut, lahko pride do elektri¢nega udara iz neizpra-
znjenih kondenzatorjev.

» Pred ponovno umestitvijo opreme v delovni proces
preverite, da glavne nastavitve opreme niso bile spre-
menjene in da varnostne naprave delujejo brezhibno.

» Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

* VzdrZevanje sme izvajati le usposobljeno osebje.

* Po potrebi ocistite zunanje plosce sistema s suho krpo.

» Preverite, da prekinjalo toka deluje pravilno.

* Preverite, da je programske oprema posodobljena, v na-
sprotnem primeru jo posodobite.

@ Ve¢ podrobnosti najdete v navodilih za sistemAXON

DRIVE st. 6159990870.

Po koncu vzdrZevanja napravite naslednje:

1. Preverite, da so vsi deli pravilno namesceni

2. Preverite, da je napajalni kabel pravilno namescen
3. Preverite, da je kabel orodja pravilno namescen

4. Vklopite enoto AXON DRIVE.

Elektri¢cna varnost

* Ozemljena oprema mora biti priklopljena v vti¢nico,
ki je bila pred tem namescena in ozemljena skladno z
ustreznimi predpisi. Ozemljitvenega pola nikoli ne od-
stranite, vtica pa ne spreminjajte na noben nacin. Ne
uporabljajte adapterskih vti¢ev. Ce imate kakrine koli
dvome glede pravilne ozemljitve vti¢nice, naj jo pregleda
usposobljen elektri¢ar. Ce pride na opremi do elektron-
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skih motenj ali okvare, predstavlja ozemljitev pot z niz-
kim uporom, ki prevaja elektriko stran od uporabnika.
Velja samo za 1. razred (ozemljena) opreme.

+ Ce teh navodil za uporabo ne upostevate, lahko ogrozite
varnost opreme.

» Za priklop na elektricno omrezje uporabljajte samo kabel,
dostavljen s sistemom AXON DRIVE, za priklop orodja
na sistem AXON DRIVE pa samo kabel, dostavljen z
orodjem. Kablov ne spreminjajte ali uporabljajte za druge
namene. Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

« Ce tega navodila ne upostevate, lahko povzrogite elektri¢-
ni udar.

* Izdelka se ne sme uporabljati v eksplozivnih atmosferah.

* Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so pipe, radiatorji, pe¢ice in hladilniki. Ce je
vase telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje elektric-
nega udara.

* Opreme ne izpostavljajte deZju ali mokrim pogojem.
Voda, ki vstopi v opremo, poveca tveganje elektriénega
udara. To navodilo se ne nanasa na opremo, ki spada v
skupino vodotesne ali na pljusk odporne opreme.

» Za ¢im manj elektri¢nih motenj namestite opremo dalec
stran od moznih virov elektri¢nega Suma, npr. opreme za
oblo¢no varjenje itd.

* 'V primeru popolnega izklopa napajanja tudi napajalni ka-
bel izkljucite iz enote AXON DRIVE.

» Napajalnega kabla ne smete uporabljati na silo. Napajal-
nega kabla ne uporabljajte za prenaSanje opreme ali za iz-
vlek vtica iz vti¢nice. Elektricnega kabla ne priblizujte vi-
rom toplote, olju, ostrim robovom ali premi¢nim delom.
Poskodovane kable takoj zamenjajte. PoSkodovani kabli
povecajo tveganje elektricnega udara.

* Pri socasnem delu z opremo za varjenje morate obdelova-
nec med varjenjem ozemljiti lo¢eno. Na ta nacin povra-
tnemu toku preprecite prehajanje po ozemljitvenih kablih
sistema, ¢e povratni vodi opreme za varjenje niso bili pra-
vilno namesceni na obdelovanec. Desoutter priporoca iz-
vedbo ozemljitve s prevodniskim podrocjem, ki je vsaj
tako veliko kot povratni vod uporabljene opreme za var-
jenje.

@ Sistem AXON DRIVE je opremljen z diferencialnim pre-
kinjalom toka, ki operaterja §¢iti pred elektricnim uda-
rom.

Enkrat mesec¢no pritisnite gumb GFI (1), da tako pre-
verite, da zaznavanje uhajanja toka pravilno deluje.
Vkljucite prekinjalo GFI (2), da ponovno zazenete sistem
AXON DRIVE.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo po-
membne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju izdel-
ka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi. Nove
znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama rezervnih
delov.

@H’]

s011050

Koristne informacije

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni stra-
ni Desoutter.

Prosimo, obisc¢ite: www.desouttertools.com.

Podatki o priro¢nikih za namestitev

Podrobni priro¢niki za uporabo, namestitev in nadgradnjo so
na voljo na https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Podatki o nadomestnih delih

Slike z razstavljenim pogledom in seznami nadomestnih de-
lov so na voljo na povezavi do storitev na naslovu
www.desouttertools.com.

Drzava izvora

France

Varnostni listi MSDS/SDS
Varnostni listi opisujejo kemicne izdelke, ki jih prodaja Deso-
utter.

Prosimo, oglejte si spletno stran Desoutter za ve¢ informacij
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2024, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali raz-
mnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To Se
posebej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov, Stevilke
delov in slike. Uporabite samo pooblascene dele. Garancija
ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali nepravil-
nega delovanja, ki ga povzroc¢i uporaba nepooblascenih delov.

Date tehnice

Sursa alimentare

Echipament de supratensiune categoria II

100-120(*)/ 220-240
(monofazat)
Frecventa (Hz) 50/60

Tensiune de intrare (V)

/\ ATENTIE

(*) Motoarele EB10 nu sunt compatibile cu sursa de ali-
mentare la 110 V. Pentru motoarele EB10, convertiti ten-
siunea la 230 V.

(i) Fluctuatiile sursei de alimentare nu trebuie si depaseasca
+/- 10% din tensiunea nominala
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Safety Information

Consum electric

Consum electric maxim (kVA) 3,7
240 V /1 max 16 A

Caracteristicile conectorilor de iesire

Pentru tip consultati schema

2 Tensiune Curent max.
USB-A (2) 500 mA
5V ===
USB-C (1) 500 mA
5V ===
Conector M8 (5) 150 mA
24V ===

Conditiile de depozitare si utilizare

Temperatura de depozitare =~ De la -20 la +70 °C (de la -4
la +158 °F)

Temperatura de functionare Dela01a45°C (dela32la
113 °F)

0-95 % RH (fara condens)
0-90 % RH (fara condens)
2000 m (6562 picioare)
Utilizabil intr-un mediu cu gradul de poluare 2

Umiditatea la depozitare
Umiditatea la functionare
Altitudine pana la

Accesorii necesare

Cablu electric (se va comanda separat)

Lungime Lungime

Zona M Pic. Cod articol
Europa 2,5 8,20 6159170690
Regatul Unit 2,5 8,20 6159170700
China 2,5 8,20 6159170610
Modul Fieldbus optional

Modul Fieldbus (se va comanda separat)

Module Cod articol
Modul Profibus 6159275950
Modul ProfiNet (1 port) 6159275960
Modul ProfiNet M40 (2 porturi) 6159275970
Modul ProfiNet IRT M40 (2 porturi) 6159275070
Modul DeviceNet 6159275599
Modul CC-Link 6159275598
Modul EtherNet IP M30 6159275940
Modul Modbus TCP 6159276150
Modul EtherNet IP M40 6159279380

Declaratii

Interferenta radio

Acesta este un produs clasa A. Este posibil ca acest produs sa
genereze interferente radio in mediile casnice.

DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale indeplinesc cerintele directi-
vei/regulamentelor privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie tra-
tate in conformitate cu acestea.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:

Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe
roti barat si o singura linie neagra dedesubt con-
tin piese care trebuie gestionate conform cu di-
rectiva/regulamentele privind DEEE. Produsul

B  integral sau componentele DEEE pot fi trimise
la departamentul pentru relatii cu clientii in ve-
derea gestionarii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita (,,Lis-
ta a substantelor identificate in vederea unei eventuale inclu-
deri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018 plumbul
metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista substantelor
identificate in vederea unei eventuale includeri in procedura
de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente electrice si mecanice din acest produs pot
contine plumb metal. Aceasta este In conformitate cu legisla-
tia curentd privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor
legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu
se va scurge sau va suferi mutatii din produs 1n timpul utiliza-
rii normale, concentratia de plumb metal din produsul finit es-
te mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele lo-
cale privind eliminarea plumbului la incheierea duratei de ex-
ploatare a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

/\ AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, instruc-
tiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuni
cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementirile de siguranta din legislatia locala pri-
vind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se detasea-
za, Inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Instructiuni generale de siguranta

A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele si in-
structiunile referitoare la siguranti. in cazul neres-
pectarii avertismentelor si instructiunilor este posibila
producerea unei electrocutiri, incendiu si/sau unei
vatamari corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru con-
sultari ulterioare.

Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care utilizeaza, in-
staleaza, repara, intretin, inlocuiesc accesorii sau lucreaza lan-
gd unealta trebuie sa citeasca si sa Inteleagd aceste instruc-
tiuni Tnainte de a efectua orice operatiune.

La utilizarea echipamentelor electrice, pentru reducerea riscu-
lui de producere a unui incendiu, electrocutarii si vatamarilor

corporale, trebuie intotdeauna adoptate masurile de precautie

elementare, printre care urmatoarele.

Scopul nostru este producerea unor echipamente care sa va
ajute sa lucrati 1n siguranta si eficient. Cel mai important dis-
pozitiv de siguranta pentru utilizarea oricarui echipament sun-
teti DUMNEAVOASTRA. Grija si o judecat buni sunt cele
mai bune masuri de protectie impotriva accidentelor. Nu pu-
tem detalia aici toate situatiile periculoase, dar am incercat sa
evidentiem cateva dintre cele mai importante.

A AVERTISMENT Pericol de electrocutare

Acest echipament trebuie instalat, reglat si utilizat exclu-
siv de catre operatori avand pregatirea si calificarea nece-
sara.

@ Pentru informatii suplimentare referitoare la siguranta
consultati:
* Celelalte documente si informatii incluse impreuna cu
echipamentul.
* Firma, sindicatul, sau asociatia profesionala din care fa-
ceti parte.
* Informatii suplimentare referitoare la riscurile ocupatio-
nale si la siguranta puteti obtine de pe urmatoarele situri
web:
* http://www.osha.gov (SUA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Scop preconizat

Acest produs este destinat actionarii, monitorizarii si contro-
lului gamei de unelte Desoutter. Nu este permis niciun alt
scop de utilizare.

A se folosi exclusiv la interior.

RESTRICTIE DE UTILIZARE EMC: EXCLUSIV PENTRU
UZ INDUSTRIAL.

Instructiuni specifice produsului

Descriere

In tot documentul, termenul AXON DRIVE se refera la mo-
delul AXD sau la orice varianta ulterioara.

Consultati Schema 2.

Element Descriere

1(%) Mufa USB-C

2 (%) Priza USB-A

3 (%) Mufe Ethernet
4.(*) Port Fieldbus

5() Conector M8

6 Conector unealta

7 Mufa de alimentare
8 Intrerupator

9 Raport LED

10 LED de alimentare
11 (*) Interfata AXON MODULE

(*) conector de suntare/ capacul de protectie la praf nu este
prezentat.

Simboluri utilizate

Curent direct

Terminal de impamantare (masa)
Terminal conductor de protectie
Pornit (alimentare)

Oprit (alimentare)

>0 —©®+

Atentie, pericol de electrocutare
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Atentie, suprafata fierbinte

& Atentie, documentatia trebuie consultata in
toate situatiile in care este marcat acest sim-
bol, pentru a gasi natura PERICOLELOR po-
tentiale si a eventualelor masuri pe care tre-
buie sa le luati pentru a le evita.

Instalarea
Montarea AXON DRIVE

Consultati schema 3

A AVERTISMENT Nu acoperiti produsul

Produsul nu trebuie inchis sau acoperit.

A ATENTIE Pericol de cadere a echipamentului
Tineti ferm de AXON DRIVE in timpul instalarii.

/\ AVERTISMENT AXON DRIVE trebuie si instalat
astfel incit cablul de alimentare sa poata fi deconectat
cu usurinta in caz de urgenti, daca este necesar.

(i) AXON DRIVE trebuie montat vertical pentru performan-
te optime. Astfel se va permite un flux de aer si un trans-
fer de caldura optime.

1. Pozitionati AXON DRIVE astfel incat intrerupatorul
GFTI albastru si butonul de test sa poata fi:
» Controlati vizual (starea PORNIT/OPRIT).

* Accesati usor (PORNIRE/OPRIRE alimentare si
testare).

2. Instalati AXON DRIVE (3) cu suruburi (1) pe suportul
de montare sau perete (2).

@ * Folositi suruburi cu cap inbus M6 impreuna cu saibe
plate.

» Aplicati un cuplu de 9 Nm la strangerea suruburilor.

@ Consultati Instructiunile produsului Sistem AXON DRI-

VE 6159990870 pentru a obtine detalii privind procedura
de montare si lista de accesorii adecvate.

OBSERVATIE Asigurati-va ca toate capacele de protectie si
capacele de protectie la praf sunt instalate pe sistemul AXON
DRIVE daca nu este utilizat.

Consultati schema 14.

Configurarea

Conectarea la sursa de alimentare pentru intrarea
CA

@ Folositi doar unul dintre cablurile de alimentare oferite,
mentionat in capitolul Accesorii necesare.

Consultati schema 6.

Conectati cablul de alimentare (2) la mufa de alimentare (1) si
la priza.

Conectarea cablului uneltei

@ Consultati manualul de utilizare al uneltei pentru a selec-
ta cablul adecvat pentru unealta si pentru a verifica com-
patibilitatea cu AXON DRIVE.

Consultati schema 4.
1. Scoateti capacul de protectie la praf al conectorului
uneltei.

2. Conectati cablul uneltei (2) la conectorul uneltei (1) si la
unealta.

/\ AVERTISMENT {ntotdeauna instalati capacul de
protectie la praf al conectorului uneltei pe conectorul
uneltei dupa deconectarea cablului acesteia.

Conectarea la portul Ethernet

Consultati schema 5.

(i) Utilizati numai cablu ecranat pentru conexiunea ethernet.

1. Scoateti capacul de protectie la praf al mufei ethernet.

2. Conectati cablul ethernet (2) la unul dintre porturile
Ethernet (1) ale controlerului si la echipamentul extern
(computer, CONNECT etc.).

(i) Consultati documentul 6159990870 pentru a obtine in-
structiuni pentru configurarea corecta a echipamentului
extern.

A AVERTISMENT fntotdeauna inlocuiti capacul de
protectie la praf al mufei ethernet de pe mufa ether-
net dupa deconectarea cablului ethernet.

Conectarea la portul USB A si USB C

Consultati schema 8 si schema 9.

@ Utilizati numai cablu ecranat pentru conexiunea USB.

1. Scoateti capacul de protectie la praf al mufei USB.

2. Conectati cablul USB (2) la unul dintre porturile USB
(1) ale AXON DRIVE si la echipamentul extern (com-
puter...).

@ Consultati documentul 6159990870 pentru a obtine in-
structiuni pentru configurarea corecta a echipamentului
extern.

A AVERTISMENT intotdeauna inlocuiti capacul de
protectie la praf al mufei USB de pe mufa USB dupa
deconectarea cablului USB.

Conectarea AXON MODULE

Consultati schema 13.

1. Puneti intrerupétorul n pozitia OPRIT. Consultati sche-
ma 10.
Asteptati pand cand toate LED-urile sunt stinse.

3. Folositi o unealta pentru a impinge una dupa alta cleme-
le capacului (1) situate pe partea stanga.

@ Unealta poate fi o surubelnitd sau o unealta plata si-
milara.

4. Indepartati capacul conectorului (5) de pe sistemul

AXON DRIVE (2).

5. Tineti de AXON MODULE (3) si introduceti-1 in siste-
mul AXON DRIVE (2).

6. Rotiti butonul (4) la pozitia blocat.

12/2024
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A AVERTISMENT Pastrati intr-un loc sigur capacul
conectorului AXON MODULE (5) si capacul (1).

Acestea vor fi necesare atunci cand scoateti AXON MO-
DULE din AXON DRIVE

@ Consultati documentul AXON MODULE pentru a obtine
instructiuni pentru configurarea corecta.

Conectarea modulului Fieldbus

Consultati schema 7.

1. Puneti intrerupatorul in pozitia OPRIT. Consultati sc/e-
ma 10.
. Asteptati pana cand toate LED-urile sunt stinse.
3. Scoateti capacul de pe AXON DRIVE.
Instalati modulul Fieldbus (2) in conectorul (1).

A AVERTISMENT Puneti intotdeauna capacul de pro-
tectie la praf al portului Fieldbus pe portul Fieldbus
dupa scoaterea modulului Fieldbus din AXON DRI-
VE.

Verificati daca capacul Fieldbus este pus la loc.

/\ AVERTISMENT Atunci cind modulul Fieldbus nu
este in pozitia sa (1), capacul trebuie sa raiména in po-
zitie.

Conectarea la conectorul M8

@ Atunci cand intrarea QuickStop este SCAZUTA, etajul
de putere AXON DRIVE este dezactivat, motorul nu se
poate roti indiferent de modul de functionare al firmwa-
re-ului de sistem. Cand intrarea QuickStop este RIDICA-
TA, etajul de putere AXON DRIVE este activat, motorul
poate fi rotit de firmware-ul de sistem AXON DRIVE.

Operarea semnalului QuickStop in acelasi timp cu semnalul
ciclului de pornire (indiferent de modul de actionare) permite
configurarea unui sistem redundant, impiedicand pornirea ne-
asteptatd a motorului si garantand oprirea doritd a motorului.

1. Scoateti conectorul de suntare din sistemul AXON DRI-
VE.

2. Introduceti cablul extern (1) in sistemul AXON DRIVE
si 1n dispozitivul extern (2).

/\ AVERTISMENT Atunci cind nu este necesari nicio
conexiune la dispozitivul extern, conectorul de sunta-
re trebuie s raimini la locul siu

(i) Consultati documentul 6159990870 pentru a obtine in-
structiuni pentru cablarea corectd a echipamentului ex-
tern.

Operarea

Pornirea AXON DRIVE

Consultati schema 10.

Puneti intrerupatorul in pozitia PORNIT (1).

@ LED-urile de raportare (2) clipesc in timpul pornirii
AXON DRIVE. AXON DRIVE este pregatit de functio-

nare dupa ce LED-ul (3) de stare ramane aprins constant
si toate LED-urile (2) de raportare sunt stinse.

Oprirea AXON DRIVE

Consultati schema 10.

Puneti intrerupatorul in pozitia OPRIT (1).

@ Scoateti cablul de alimentare (2) din AXON DRIVE (1)
in cazul deconectarii complete de la alimentarea electri-
ca. Consultati schema 6.

Scoaterea AXON MODULE

Consultati schema 13.

1. Puneti intrerupdtorul in pozitia OPRIT. Consultati sche-
ma 10.
Asteptati pana cand toate LED-urile sunt stinse.

3. Rotiti butonul (4) la pozitia deblocat.

Tineti de AXON MODULE (3) si scoateti-1 din AXON
DRIVE (2).

5. Instalati capacul (5) pe interfata AXON DRIVE (2).
Instalati capacul (1) pe AXON DRIVE (2).
A AVERTISMENT Asezati intotdeauna capacul conec-

torului AXON MODULE (5) si capacul (1) pe AXON
DRIVE dupa scoaterea AXON MODULE.

@ Consultati Instructiunile produsului Sistem AXON DRI-
VE 6159990870 pentru mai multe detalii privind confi-
gurarea.

Service-ul si intretinerea

Instructiuni privind intretinerea
Anterior oriciror operatii de revizie, procedati astfel:
1. Opriti alimentarea sistemului AXON DRIVE

2. Deconectati cablul de alimentare
3. Deconectati cablul uneltei

@ Consultati Instructiunile produsului Sistem AXON DRI-
VE 6159990870 pentru mai multe detalii.

A AVERTISMENT Pericol de electrocutare

» Inainte de a incepe operatiunile de service, deconec-
tati de la sursa de alimentare si asteptati 10 minute.
Daca nu asteptati 10 minute, este posibila producerea
unei electrocutari din cauza condensatorilor nedes-
carcati.

» Anterior repunerii echipamentului in functiune, veri-
ficati daca setarile principale nu au fost modificate si
daca dispozitivele de siguranta functioneaza cores-
punzator.

» Utilizati exclusiv piese de schimb originale.
* Reviziile trebuie efectuate exclusiv de personal calificat.

» Daca este necesar, curatati panourile exterioare ale siste-
mului folosind o laveta uscata.

» Verificati daca intrerupatorul functioneaza corect.

 Verificati daca software-ul este actualizat; daca nu, actua-
lizati software-ul.

@ Consultati Instructiunile produsului Sistem AXON DRI-
VE 6159990870 pentru mai multe detalii.

Dupa efectuarea reviziei, procedati dupa cum urmeaza:
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Verificati daca toate piesele sunt instalate corect
Verificati daca cablul de alimentare este instalat corect
Verificati daca cablul uneltei este instalat corect
Porniti AXON DRIVE.

b=

Siguranta electricitatii

* Echipamentele impimantate trebuie cuplate la o priza
instalata corespunzitor si impamantatia conform re-
glementirilor in vigoare. Nu indepértati pinul de ma-
sa si nu modificati stecherul in niciun mod. Nu folositi
adaptoare. Dacd aveti dubii cu privire la impamantarea
corespunzatoare a prizei adresati-va unui electrician cali-
ficat. Daca echipamentul sufera disfunctionalitati sau de-
fectiuni de natura electrica, circuitul de impamantare asi-
gurd o cale de rezistentd minima pentru scurgerea curen-
tului electric pe langa utilizator. Valabil pentru echipa-
mentele de Clasa I (impamantate).

» Nerespectarea acestor instructiuni de utilizare poate afec-
ta siguranta echipamentului.

» Pentru conectarea la retea folositi exclusiv cablul furnizat
impreunad cu sistemul AXON DRIVE, iar pentru conecta-
rea la sistemul AXON DRIVE folositi cablul furnizat im-
preuna cu unealta. Nu modificati cablurile si nu le utili-
zati in alte scopuri. Utilizati exclusiv piese de schimb ori-
ginale.

* In cazul nerespectarii acestor instructiuni este posibila
producerea unei electrocutari.

* A nu se utiliza in atmosfere explozive.

 Evitati contactul fizic cu suprafetele impamaintate,
precum conducte, calorifere, aragazuri si frigidere.
Riscul de electrocutare sporeste in cazul in care corpul es-
te legat la masa.

* Nu expuneti echipamentul la ploaie sau umezeala. Pa-
trunderea apei in echipament sporeste riscul de electrocu-
tare. Aceste instructiuni nu sunt aplicabile in cazul echi-
pamentelor clasificate ca fiind impermeabile sau rezisten-
te la apa.

» Pentru reducerea interferentelor electrice la minimum,
puneti echipamentul cat mai departe de sursele de zgomot
electric, de exemplu, echipamente de sudura cu arc elec-
tric etc.

* Scoateti cablul de alimentare din AXON DRIVE in cazul
deconectarii complete de la alimentarea electrica.

» Nu fortati cablul electric. Nu folositi niciodata cablul
electric pentru transportul echipamentului sau pentru a-1
decupla de la priza. Tineti cablul la distanta de sursele de
cildura, ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. Inlocu-
iti imediat cablurile electrice deteriorate. Cablurile deteri-
orate sporesc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati simultan cu echipamente de sudura,
piesa de prelucrat trebuie Impamantata separat in timpul
procesului de sudura. Aceasta este necesara pentru preve-
nirea Intoarcerii curentului electric prin cablurile de Tm-
pamantare ale sistemului, in cazul in care circuitele de in-
toarcere ale echipamentului de sudurad nu au fost montate
corect pe piesa de prelucrat. Desoutter recomanda ca im-

pamantarea sa se faca folosind un conductor cu diametrul
cel putin egal cu cel al circuitului de retur al echipamen-
tului de sudurad folosit.

@ Sistemul AXON DRIVE este echipat cu un Intrerupétor
diferential pentru a proteja operatorul de electrocutare.

O data pe luna, apasati butonul GFI (1) pentru a verifi-
ca daca detectarea curentului de scurgere functioneaza
corect. Comutati Intrerupatorul GFI (2) pentru a reporni
sistemul AXON DRIVE.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor lizi-
bile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.

©

Informatii utile

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gasesc pe site-ul web Deso-
utter.

s011050

Va rugam sa vizitati: www.desouttertools.com.

Informatii privind manualele de instalare

Instructiunile detaliate de utilizare, instalare si manualele de
upgrade sunt disponibile la https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Informatii privind piesele de schimb

Imagini descompuse si liste de piese de schimb sunt disponi-
bile in Service Link la www.desouttertools.com.

Tara de origine

France

Fige tehnice de securitate MSDS/SDS

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice vandute
de Desoutter.

Consultati site-ul web Desoutter pentru mai multe informatii
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Drepturi de autor

© Copyright 2024, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau copie-
rea integrald sau partiala a continutului. Acest lucru este vala-
bil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, numere-
le componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese autori-
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zate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin utili-
zarea de piese neautorizate nu sunt acoperite de garantie, nici
de certificatul de conformitate.

Teknik Veriler
Gli¢ Kaynagi

Asiri gerilim ekipmani kategori I1

Giris Voltaji (V) 100-120(*)/ 220-240
(Tek fazli)

Frekans (Hz) 50/60

/\ DIKKAT
(*) EB10 motorlar1 110V gii¢ kaynagi ile uyumlu

degildir. EB10 motorlar i¢in voltaji 230V'ye dontstiiriin.

@ Gii¢ kaynagi dalgalanmalart nominal voltajin +/-
%10'unu asmamalidir

Giig Tiiketimi

Maksimum Gii¢ Tiiketimi (kVA) 3,7
240 V /I maks 16 A

Cikis Konnektorleri Karakteristikleri

Maksimum
Tip bkz. Sema 2 Voltaj Akim
USB-A (2) 500 mA
5V ===
USB-C (1) 500 mA
5V ===
MS8 Konektorii (5) 150 mA
24V ===

Saklama ve kullanim kosullari

Saklama sicakligi -20ila +70 °C (-4 ila +158

OF)

Caligma sicakligt 0ila45°C (32ila 113 °F)

Saklama nemi %0-95 bagil nem
(yogusmasiz)

Calistirma nemi %0-90 bagil nem
(yogusmasiz)

Azami rakim 2000 m (6562 feet)

Kirlilik derecesi 2 olan ortamda kullanilabilir

Gerekli Aksesuarlar
Gii¢ Kablosu (ayr1 olarak siparis edilir)

Uzunluk Uzunluk Parca

Uzunluk Uzunluk Parca
Alan M Ft.
Cin 2,5 8,20

Numarasi
6159170610

istege Bagl Fieldbus Modiilleri
Fieldbus Modiilleri (ayr1 olarak siparis edilir)

Modiiller Parca Numarasi
Profibus modiilii 6159275950
ProfiNet modiilii (1 port) 6159275960
ProfiNet modiilii M40 (2 port) 6159275970
ProfiNet IRT M40 modiilii (2 port) 6159275070
DeviceNet modiilii 6159275599
CC-Link modiilii 6159275598
EtherNet IP modiilii M30 6159275940
Modbus TCP modiilii 6159276150
EtherNet IP modiilii M40 6159279380
Beyanlar

Radyo paraziti

Bu A sinifi bir dirtindiir. Ev i¢i ortamda bu iiriin bir radyo
parazitine neden olabilir.

WEEE

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iiriin ve bilgileri, WEEE Direktifi/yonetmelikleri
(2012/19/EU) gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife
uygun sekilde kullanilmalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:

Uzerinde ¢arp1 isareti bulunan tekerlekli ¢op
kutusu sembolii ve altinda tek bir siyah ¢ubuk
bulunan tiriinler, WEEE Direktifine/
yonetmeliklerine uygun olarak miidahale

B  cdilmesi gereken pargalar igerir. Tim liriin veya
WEEE pargalari, miidahale i¢in “Miisteri
Merkezi’nize gonderilebilir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, Izni ve Kisitlanmasi
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Y 6netmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) igeren iiriinler i¢in
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, iiriindeki belirli elektrikli ve
mekanik bilesenlerin kursun metali igerebilecegini
bildirmektir. Bu, yiiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina

Alan M Ft. Numarasi ] -

uygundur ve RoHS Ydnergesindeki (2011/65/EU) yasal
Avrupa 2,5 8,20 6159170690 muafiyetlere dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim
Birlesik Krallik 2,5 8,20 6159170700 sirasinda iirlinden sizint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve
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tiim trtindeki kursun metali konsantrasyonu gegerli esik
siniriin oldukea altindadir. Liitfen iirtintin kullanim 6mrii
sonunda kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri
dikkate alin.

Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarina veya diger iireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini
ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Giuvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

/\ UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilari, talimatlarini, resimlerini ve
spesifikasyonlarini okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Gelecekte bagvurmak iizere biitiin uyarilari ve
talimatlari saklayin.

A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iligkin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim icindir.

* Bu iiriin ve parcalarinin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiigse kullanmayn.

+ Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢alistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Genel Giivenlik Talimatlari

A UYARI Tiim giivenlik uyarilarim ve tiim talimatlari
okuyun. Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi
elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Gelecekte bagvurmak iizere biitiin uyarilar: ve talimatlar
saklayin.

Yaralanma riskini azaltmak icin, bu aleti kullanan, kuran,
onaran, bakimini yapan, aksesuarlarini degistiren veya
yakininda calisan herkes, bu tiir bir gérevi yerine getirmeden
once bu talimatlar1 okumali ve anlamalidir.

Elektrikli ekipman kullanirken, yangin, elektrik carpmasi ve
kisisel yaralanma riskini azaltmak i¢in asagidakiler de dahil
olmak tizere temel giivenlik 6nlemlerine her zaman
uyulmalidir.

Amacimiz, giivenli ve verimli bir sekilde ¢caligmaniza
yardimect olacak ekipmanlar iiretmektir. Bu veya herhangi bir
ekipman i¢in en énemli giivenlik aygit1 SIZSINIZ. Sizin
dikkatiniz ve sagduyunuz yaralanmalara karsi en iyi
korumadir. Tiim olas1 tehlikeler burada ele alinamaz, ancak
onemli olanlardan bazilarini vurgulamaya calistik.

/\ UYARI Elektrik Carpmasi Riski

Bu ekipmani sadece uzman ve egitimli operatdrler monte
etmeli, ayarlamali veya kullanmalidir.

@ Ek giivenlik bilgileri icin asagidakilere bagvurun:
* Bu ekipmanla birlikte verilen diger belgeler ve bilgiler.
» Isvereniniz, sendika ve/veya meslek birligi.
* Daha fazla is saglig1 ve gilivenligi bilgisi asagidaki web
sitelerinden edinilebilir:
* http://www.osha.gov (ABD)
* https://osha.europa.eu/ (Avrupa)

Kullanim Amaci

Bu iiriin, Desoutter alet serisini stirmek, izlemek ve kontrol
etmek i¢in kullanilmak iizere tasarlanmistir. Baska hicbir
sekilde kullanilmasina izin verilmez.

Sadece i¢ mekanda kullanim.

EMU KULLANIM KISITLAMASI: SADECE
ENDUSTRIYEL KULLANIM ICINDIR.

Uriine Ozel Talimatlar

Aciklama

Belgenin tamaminda, AXON DRIVE terimi AXD modelini
veya gelecekteki herhangi bir varyanti ifade eder.

Bkz. Sema 2.

Oge Aciklama

1 (%) USB-C soketi
2(%) USB-A soketi
3(%) Ethernet soketleri
4 (%) Fieldbus port
5(% MS konektorii

6 Alet konektorii

7 Giig¢ soketi

8 Devre kesici

9 LED raporlayin
10 Gii¢ LED'i

11 (%) AXON MODULE arayiizii

(*) sont konektorii / toz kapagi gosterilmemistir.

Kullanilan semboller

Dogru Akim
J_ Topraklama (toprak) terminali
@ Koruyucu iletken terminali
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Acik (Giig)

Kapali (Giig)

Dikkat, elektrik ¢arpmasi tehlikesi
Dikkat, sicak yiizey

Dikkat, bu semboliin goriildiigii her durumda,
olasi tehlikelerin niteligini ve bunlardan
kagmmak i¢in yapilmasi gereken iglemleri
ogrenmek i¢in belgelere bagvurulmalidir.

> PO —

Montaj

AXON DRIVE Montaiji
Bkz. Sema 3.

/\ UYARI Uriiniin iizerini 6rtmeyin

Uriin hapsedilmemeli veya értiilmemelidir.

/\ DIKKAT Ekipmanin diisme riski
Kurulum sirasinda AXON DRIVE '1 sikica tutun.

/\ UYARI AXON DRIVE, gerektiginde gii¢ kablosunun
acil durumda kolayca cikarilabilecegi sekilde
kurulmahdir.

@ AXON DRIVE optimum performans i¢in dikey olarak
monte edilmelidir. Bu, en iyi hava akigini ve 1s1
transferini saglar.

1.  AXON DRIVE'1t GFI mavi kesicinin ve test diigmesinin
olabilecegi sekilde yerlestirin:
» Gorsel olarak kontrol edilebilir (ACIK/KAPALI
durumu).

» Kolayca erisilebilir (Glig ACMA/KAPAMA ve
test).

2. AXON DRIVE' (3) civatalarla (1) montaj rafina veya
duvara (2) monte edin.
@ * Diiz pullarla birlikte M6 alyan civatalari kullanin.

« Crvatalar sikmak i¢in 9 Nm tork uygulayin.

@ Montaj prosediirii ve uygun aksesuarlarin listesi
hakkinda ayrintili bilgi almak icin AXON DRIVE
Sistemi Uriin Talimatlar1 6159990870’a bakin

IKAZ Kullamlmadiginda tiim koruyucu kapaklarin ve toz
kapaklarinin AXON DRIVE sistemine takili oldugundan
emin olun.

Bkz. Sema 14.

Kurulum
AC Giris Gii¢ Kaynagina Baglama

@ Gerekli aksesuarlar boliimiinde verilen gii¢ kablolarindan
yalnizca birini kullanin.
Bkz. Sema 6.

Gii¢ kablosunu (2) elektrik prizine (1) ve sebekeye takin.

Alet Kablosunun Baglanmasi

@ Uygun alet kablosunu se¢gmek ve AXON DRIVE ile
uyumlulugunu dogrulamak igin alet kullanim kilavuzuna
bakin.

Bkz. Sema 4.

1. Alet konektorii toz kapagini ¢ikarin.
2. Alet kablosunu (2) alet konektoriine (1) ve alete takin.

A UYARI Alet kablosunu ¢ikardiktan sonra alet
konektorii toz kapaginmi1 daima alet konektoriine takin.

Ethernet Portuna Baglama
Bkz. Sema 5.

@ Ethernet baglantis1 i¢in sadece korumali kablo kullanin.

Ethernet soketi toz kapagini ¢ikarin.

2. Ethernet kablosunu (2) kontrol tinitesinin Ethernet
portlarindan birine (1) ve harici ekipmana (bilgisayar,
CONNECT vb.) takin.

@ Harici ekipmanin dogru kurulumuna iliskin talimatlar
almak i¢in 6159990870 belgesine bakin.

A UYARI Ethernet kablosunu ¢cikardiktan sonra
ethernet soketi toz kapagini her zaman ethernet
soketine takin.

USB A ve USB C Portuna Baglama

Sema 8 ve Sema 9'a bakin.

@ USB baglantisi igin sadece korumali kablo kullanin.

1. USB soketi toz kapagini ¢ikarin.

2. USB kablosunu (2) AXON DRIVE'in USB baglanti
noktalaridan birine (1) ve harici ekipmana
(bilgisayar...) takin.

@ Harici ekipmanin dogru kurulumuna iliskin talimatlar
almak i¢in 6159990870 belgesine bakin.

A UYARI USB kablosunu ¢ikardiktan sonra USB soketi
toz kapagini her zaman USB soketine takin.

AXON MODULE baglanmasi
Bkz. Sema 13.

Devre kesiciyi KAPALI konuma getirin. Bkz. Sema 10.
Tim LED'ler sonene kadar bekleyin.

3. Sol tarafta bulunan kapagin (1) klipslerini birbiri ardina
itmek i¢in bir alet kullanin.

@ Alet bir tornavida veya benzer diiz bir alet olabilir.

4. Konektor kapagini (5) AXON DRIVE sisteminden (2)
¢ikarin.

5. AXON MODULE (3) tutun ve AXON DRIVE
sistemine (2) yerlestirin.

6. Diigmeyi (4) kilit konumuna ¢evirin.

A UYARI AXON MODULE konektor kapagini (5) ve
kapag (1) giivenli bir yerde saklayin.

AXON MODULE'u AXON DRIVE sisteminden
cikarirken gerekli olacaklardir.
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@ Dogru kurulum talimatlarini almak igin AXON

MODULE belgesine bakin.
Fieldbus Modiiliiniin Baglanmasi
Bkz. Sema 7.
1. Devre kesiciyi KAPALI konuma getirin. Bkz. Sema 10.
2. Tim LED'ler sonene kadar bekleyin.
3. AXON DRIVE"n kapagimi ¢ikarin.
4.  Fieldbus modiiliinii (2) konektdre (1) takin.

/\ UYARI Fieldbus modiiliinii AXON DRIVE'dan
cikardiktan sonra Fieldbus portu toz kapagini her
zaman Fieldbus portuna yerlestirin.

Fieldbus kapaginin yerinde oldugunu kontrol edin.

A UYARI Fieldbus modiilii yerine yerlestirilmediginde
(1) kapak yerinde kalmahdir.

M8 Konnektére Baglama

@ QuickStop girisi DUSUK oldugunda, AXON DRIVE
gii¢c kademesi devre dist birakilir, motor sistem yazilimi
calisma modu ne olursa olsun donemez. QuickStop girisi
YUKSEK oldugunda, AXON DRIVE gii¢ kademesi
etkinlestirilir, motor AXON DRIVE sistem yazilimi
tarafindan dondiirtilebilir.

QuickStop sinyalinin baslatma dongiisii sinyali ile ayn1 anda
calistirilmasi (hangi sekilde siiriiliirse siiriilsiin) yedekli bir
sistemin kurulmasina olanak taniyarak motorun beklenmedik
sekilde ¢aligmasini Onler ve istenen motor durusunu garanti
eder.

1. Sont konnektoriinii AXON DRIVE sisteminden ¢ikarin.

2. Harici kabloyu (1) AXON DRIVE sistemine ve harici
cihaza (2) takin.

A UYARI Harici cihaza baglanti gerekmediginde, sont
konektorii yerinde kalmahdir

@ Harici ekipmanla dogru kablolama talimatlarini almak
icin 6159990870 belgesine bakin.

Calistirma

AXON DRIVE'in A¢ilmasi
Bkz. Sema 10.
Devre kesiciyi ACIK konuma getirin (1).

@ Rapor LED'leri (2) AXON DRIVE'm agilmasi sirasinda
yanip soner. Durum LED'i (3) sabit kaldiginda ve tim
rapor LED'leri (2) sondiigiinde AXON DRIVE ¢alismaya
hazirdir.

AXON DRIVE'in Kapatilmasi
Bkz. Sema 10.

Devre kesiciyi KAPALI konuma getirin (1).

@ Elektrik beslemesinin tamamen kesilmesi durumunda
gii¢ kablosunu (2) AXON DRIVE 'dan (1) ¢ikarin. Bkz.
Sema 6.

AXON MODULE’un Gikarilmasi
Bkz. Sema 13.

1. Devre kesiciyi KAPALI konuma getirin. Bkz. Sema 10.

2. Tim LED'ler sonene kadar bekleyin.

3. Digmeyi (4) kilit agik konumuna gevirin.

4. AXON MODULEtutun ve AXON DRIVE'dan (2)
cikarin.

5. Kapagi (5) AXON DRIVE arayiiziine (2) takin.

6. Kapagi (1) AXON DRIVE'a (2) takin.

/\ UYARI AXON MODULE’u ¢ikardiktan sonra
AXON MODULE konektor kapagini (5) ve kapag (1)
daima AXON DRIVE iizerine yerlestirin.

@ Kurulum hakkinda daha fazla bilgi icin AXON DRIVE
Sistemi Uriin Talimatlar1 6159990870’a bakin.

Servis ve Bakim

Bakim Talimatlar

Herhangi bir bakim isleminden 6nce asagidaki islemleri
yapin:

1.  AXON DRIVE sistemini kapatin

2. Giig kablosu kablosunun baglantisini kesin

3. Alet kablosunu ayirin

Daha fazla ayrint1 icin AXON DRIVE Sistemi Uriin
Talimatlar1 6159990870 adresine bakin.

A UYARI Elektrik ¢carpmasi riski

» Gii¢ kaynagiyla baglantisini kesin ve servis
islemlerine baglamadan 6nce 10 dakika bekleyin. 10
dakika beklenmemesi, bosalmamis kapasitorlerden
elektrik carpmasina neden olabilir.

» Ekipmani tekrar hizmete sokmadan 6nce, ana
ayarlarinin degistirilmedigini ve giivenlik
cihazlarinin diizgiin ¢calistigini kontrol edin.

» Sadece orijinal yedek parcalar kullann.

» Bakim yalnizca kalifiye personel tarafindan yapilmalidir.

» Gerekirse, sistemin dis panellerini kuru bir bez kullanarak
temizleyin.

* Devre kesicinin diizgiin ¢alisip ¢alismadigini kontrol
edin.

e Yazilimn giincel olup olmadigini kontrol edin, giincel
degilse yazilim1 giincelleyin.

@ Daha fazla ayrmti icin AXON DRIVE Sistemi Uriin
Talimatlar1 6159990870 adresine bakin.

Bakim tamamlandiktan sonra asagidaki islemleri yapin:

1. Tim parcalarin dogru sekilde takildigini kontrol edin

2. Gt kablosunun dogru takilip takilmadigini kontrol edin
3. Alet kablosunun dogru takilip takilmadigini kontrol edin
4. AXON DRIVE' a¢m.

Elektrik Giivenligi

* Topraklanmis ekipman dogru monte edilmis ve ilgili
mevzuata gore topraklanmis bir prize takilmahdir.
Asla topraklama pimini ¢ikartmayin veya fisi
herhangi bir sekilde degistirmeyin. Herhangi bir
adaptor fisi kullanmayn. Prizin dogru topraklanip
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topraklanmadig1 konusunda herhangi bir stipheniz varsa,
uzman bir elektrik¢iye danisin. Ekipmanda elektronik
ariza goriilmesi durumunda, topraklama elektrigi
kullanicidan uzaklastirmak igin bir algak direng yolu
saglar. Sadece Smif I (toprakli) ekipman i¢in gegerlidir.

* Bu kullanim talimatlarina uymamak bu ekipmanin
giivenligini tehlikeye atabilir.

» Sebekeye baglamak i¢in yalnizca AXON DRIVE
sistemiyle birlikte verilen kabloyu ve AXON DRIVE
sistemine baglamak i¢in aletle birlikte verilen kabloyu
kullanin. Kablolar1 degistirmeyin veya bagka amaglar igin
kullanmay. Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

* Bu talimatlarin uygulanmamasi elektrik ¢carpmasina
neden olabilir.

 Patlayict ortamlarda kullanilmamalidir.

* Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplar: gibi
topraklanmis yiizeylere fiziksel temastan kaginin.
Viicudunuz topraklanirsa elektrik ¢arpmasi riski artar.

* Ekipmani yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Ekipmana su girmesi elektrik ¢arpmasi
riskini artiracaktir. Bu talimat, su gecirmez olarak
siiflandirilan bir ekipman i¢in gecerli degildir.

* Minimum elektrik paraziti i¢in, ekipmani ark kaynagi
ekipmani gibi elektrik paraziti kaynagindan olabildigince
uzaga yerlestirin.

» Elektrik beslemesinin tamamen kesilmesi durumunda gii¢
kablosunu AXON DRIVE'dan ¢ikarin.

* Gii¢ kablosunu yanlis kullanmayin. Gii¢ kablosunu asla
ekipmani tagimak veya fisi prizden ¢ekmek i¢in
kullanmayn. Elektrik kablosunu 1sidan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak tutun.
Hasarli kablolar1 hemen degistirin. Hasarli kablolar
elektrik carpmasi riskini arttirir.

» Ayni anda bir kaynak ekipmanu ile ¢alisirken, kaynak
islemi sirasinda is pargasi ayr1 olarak topraklanmalidir.
Bu, kaynak ekipmaninin doniis hatlarinin is pargasina
dogru sekilde monte edilmemis olmas1 durumunda, doniis
akiminin sistem topraklama kablolarindan gegmesini
onlemek i¢indir. Desoutter en az kullanilan kaynak
ekipmaninin geri doniis hatti kadar biiyiik olan bir iletken
bolge ile topraklamanin yapilmasini dnerir.

@ AXON DRIVE sistemi, operatorii elektrik carpmasina
kars1 korumak i¢in bir diferansiyel devre kesici ile
donatilmistir.

Ayda bir kez, kagak akim tespitinin diizgiin ¢alisip
¢alismadigini kontrol etmek i¢in GFI butonuna (1) basin.
AXON DRIVE sistemini yeniden baglatmak i¢in GFI
kesicisini (2) agin.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve {iriin bakimina iligkin énemli
bilgiler iceren isaretlerle ve etiketlerle donatilmustir. Isaretler
ve etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni
isaretler ve etiketler yedek parca listesi kullanilarak siparis
edilebilir.

@H’]

s011050

Faydah Bilgiler

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve
Yaymlanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Desoutter web
sitesinde bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.desouttertools.com.

Kurulum kilavuzlari hakkindaki bilgiler

Detayli ¢calistirma talimatlari, kurulum ve giincelleme
kilavuzlar: https://www.desouttertools.com/resource-centre
adresinde bulunabilir.

Yedek pargalar hakkindaki bilgiler

Yakinlastirilmig gériiniimler ve yedek parca listeleri i¢in
www.desouttertools.com adresindeki Servis Baglantisina
bakin.

Mensei lilke

France

Giivenlik Veri Sayfalart MSDS/SDS

Giivenlik Bilgi Formlar1 Desoutter tarafindan satilan kimyasal
iiriinleri agiklamaktadir.

Daha fazla bilgi i¢in liitfen Desoutter web sitesine https://
www.desouttertools.com/legal/sds bakiniz.

Telif Hakki

© Copyright 2024, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Her hakki saklidir. Igerigin veya bir kisminin izinsiz
kullanimi veya kopyalanmasi yasaktir. Bu 6zellikle ticari
markalar, model adlar1, par¢a numaralar1 ve ¢izimler i¢in
gegerlidir. Yalnizca onaylanmig pargalari kullanin.
Onaylanmamis pargalarin kullanimindan kaynaklanan
herhangi bir hasar veya ariza Garanti veya Uriin Sorumlulugu
kapsaminda degildir.

TexH4YecKu gaHHU

Enekmpo3axpaHeaHe
OobopynBane 3a npenanpe:xenue kareropus 11
100 — 120(*)/ 220 — 240

(EnnodazoBo HanpexeHue)
Yecrora (Hz) 50/60

Bxonsmo Hampexxenue (V)

/\ BHUMAHHE

(*) Asuratenure EB10 He ca chBMECTUMU C €IEKTPO3ax-
panBane 110 V. 3a gsuraremn EB10 npeoOpazysaiite
Harpexxenueto B 230 V.

@ Konebanusra B €JICKTPO3aXpaHBAHETO HE TPsIOBA [1a HAJI-
BuIrasar +/- 10% OoT HOMHUHATHOTO HAMPEKCHUE.
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Safety Information

KoHcymauyusi Ha en. eHepausi

MakcumanHa KoHCyMauus Ha eJl. eneprusa 3,7
(kVA)

240 V /I makc. 16 A

XapakmepucmuKku Ha u3axo0HuUme
KOHeKmopu

3a Buaa HalmpaBeTe cnpaB-

Ka cbe Cxema No2. Hanpesxenue Makc. ToOk

USB-A (2) 500 mA
5V ===

USB-C (1) 500 mA
5V ===

KonexTop M8 (5) 150 mA
24V ===

Ycnoeusi Ha cbxpaHeHue u ynompeGa

Temmnepartypa Ha cbxpanenue -20 mo +70 °C(-4 no +158 °F)
0 1o 45 °C(32 no 113 °F)

0-95 % oTHOCHUTEIIHA BIIAXK-
HOCT (HEKOH/ICH3MPAIIa)

PabotHa Temmeparypa

Braaxxnoct Ha CbXpaHCHUC

Brnaxxnoct mo Bpeme Ha pabdo- 0-90 % oTHOCHTENHA BIaX-
Ta HOCT (HEKOH/ICH3HpaIa)

2000 m (6562 feet (pyTa)
Moske J1a ce M3I0JI3Ba B 3aMbpCeHa cpejia 2. CTeNeH

Haamopcka BucounHa 10

Heob6xo0umu npuHadnexHocmu

3axpanBaii kabemn (Moke J1a ce mopbya OT/IEIHO)

JAbnxuna JbkuHa Homep na

3ona M Ft. (pyr) wacr
EBpomna 2,5 8,20 6159170690
O6enuneHo kpanct- 2,5 8,20 6159170700
BO

Kuraii 2,5 8,20 6159170610

MoOdyn Fieldbus no uz6op

Monyn Fieldbus (Moske na ce mopbya OTIEITHO)

Oeknapauun

PaduocmyuwieHus

ToBa e mpoaykT oT ki1ac A. B nomamna cpena To3u IpoayKT
MOX€ Ja IPUIUHN PaIHOCMYIICHHS.

WEEE

Wudopmanus orHocHO M353710 OT ynoTpeda eekTpuyiec-
KO U eJieKTpoHHo odopynBane (MYEEO):

HacrosmusaT npoaykT u nH(GOpManusTa 3a HEr0 OTrOBAPST
Ha M3MCKBaHUsATa Ha JlupekTuBata/mpeanucanusra 3a MYE-
EO (2012/19/EU), u ¢ Hero TpsiOBa 1a ce O0paBu B ChOTBETC-
TBHUE ChC ChIlata JupekTuBa/mpeanucanus.

HpO,Z[yKT’bT € MapKupaH CbC CICAHUSA CUMBOJIL:

IIpoxyKTH, MapKUpaHU ChC 3a4EpPKHATA C KPBCT
Ko(da 3a OTNaAbIM HA KOJIea U eJMHUYHA YepHa
JIMHUS TIO]] Hesl, ChIbpIKaT 4acTH, C KOUTO TPsiO-
Ba Jia ce OOpaBu B ChOTBETCTBHUE ¢ J{upexTuBaTa/

B peanucanusita 3a UYEEO. enwsit npoxykr
wm UYEEO uactute MoraT na Ob1aT H3mpare-
HU 110 Barwms “LIeHTHp 32 00cmyXBaHe Ha KITH-
eHTH” 3a 00paboTKa.

Unopmayusi ebe epb3kKa € Y. 33 om
REACH (PecnnameHm OomHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
paspewasaHemo u oz2paHu4yagaHemo Ha
XUMuKasnu)

Esponeiickn pernament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO peruct-
panuaAra, oIleHKaTa, pa3pelIaBaHeTo U OrpaHUYaBaHETO Ha
xumukan (REACH) ompezesst, OCBeH Apyru Hellla, U3UCKBa-
HUSITA, CBBP3aHN C KOMYyHUKAIIMUTE BbB BEpUTaTa Ha JOCTaB-
kute. M3uckBaHeTo 3a MH(GOpPMaIHs ce OTHACS CHILO U 3a
MIPOAYKTH, ChIIBPKAIIH T. HAP. BEMICCTBA, MOPAKIAIIN CEPH-
03HO 0e3MoKoHCTBO (“‘crichbk Ha KaHmuaath). Ha 27 oHn
2018 r. metaxbT 0s10BO (CAS Ne 7439-92-1) Geme mobaBeH
KBM CIIMCHKA HA KaHIUAATUTE.

BbB BpBb3Ka ¢ ropecrioMeHaToTo OMXMe UCKaIn J1a BU HHDOP-
MHpame, 4e OINpEe/ICTICHH eIeKTPUIECKH U MEXaHMYHH KOMIIO-
HEHTH B IIPOJyKTa MOXe Ja ChAbpXKaT MeTala 0joBo. Tosa e
B CHOTBETCTBHE C HACTOSIIETO 3aKOHOIATEJICTBO 32 OTPaHH-
YaBaHE Ha BEIIECTBATA M Bb3 OCHOBA Ha 3aKOHOBHUTE M3KJIIO-
4yeHus B [lupeKTrBara 3a OrpaHHYCHHETO 3a yroTpedaTa Ha

Moxyan Howmep na uacr OIIPE/ICTICHU OMACHH BEILECTBA B EIIEKTPUUECKOTO H EIICKT-
porHoto obopynsane (RoHS) (2011/65/EU). MetansT 0110BO

Mognya Profibus 6159275950 HsMA JIa U3TeYe OT MPOLYKTA UIIH JIa C€ BUIOU3MEHHU B HETO

Momyn ProfiNet (1 mopr) 6159275960 10 BpeMe Ha HOpMaJlHa yroTpeda, U KOHIIEHTpallusATa Ha Me-

Moxyx ProfiNet M40 (2 mopra) 6159275970 TaJia 0JIOBO B ISUIOCTHHMS MIPOAYKT € 3HAYUTEITHO 101 IIPHJIO-

Moy ProfiNet IRT M40 (2 riopra) 6159275070 »KMMara 1paroBa CTOWHOCT. MoJsi, cboOpaseTe ce ¢ MECTHUTE
4 ] P M3UCKBAHUS 32 U3XBBPIISIHE HA OJIOBO ITPU U3THYAHE Ha T'OJI-

Monyn DeviceNet 6159275599 HOCTTa Ha POJIYKTA.

Momyn CC-Link 6159275598

Monyn EtherNet IP M30 6159275940

Moayn Modbus TCP 6159276150

Monyn EtherNet IP M40 6159279380
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Safety Information

PeauoHasnHu u3suckeaHus
/\ MPEQYTIPEKIEHUE

To3u MPOAYKT MOKE Jia BU U3JI0KHM HAa KOHTAKT C XUMU-
KaJii, BKIIFOYHUTCIIHO OJIOBO, 3a KOCTO B IIIaTa KELHI/I(l)Op-
HU € U3BECTHO, Y€ MPUYNHABA PaK U BPOJACHU Man(bop-
Malyu Wik ApYyru Bpeayu MO0 OTHOUICHUEC Ha BB3IIPOU3BO-
JAUTCIHATa CIoco0HOCT. 3a JOI'BJIHUTCIIHA I/IH(i)OpMaL[I/IH
IIOCETETEC

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBDBPJISIIATE — IIPEJAUTE HA IOTPEBUTEJISA

A HNPEAYINPEXKXIEHUE IlpoyeTeTe BCHYKH NpPeAyI-
pe:RIeHHs 32 0€30MACHOCT, HHCTPYKINH, HIIIOCTPa-
LMY U cienupUKaluK, IPEJOCTABEHH C TO3H €J1eKT-
pHYeCKH HHCTPYMEHT.

Hecma3BaneTo Ha BCHYKH HHCTPYKIIAH, TIOCOYCHHU TI0-10-
Ty, MOXe€ Jla TOBEJIE 10 TOKOB yIap, IMoKap W/HIIN CepH-
O3HH HapaHSIBAHHUS.

3ana3zere BCHUKHU NMpeayNpexRIeHUus] 1 MHCTPYKIUH 32
0bjela cnpaBka.

A HNPEAYHNPEXKKIEHUE Tpsa6ésa na ce cna3BaT BCHY-
KM MeCTHHU 3aKOHOBH pa3nopendou 3a 6e30MacHOCT 0T-
HOCHO MHCTAJIAIMSI, Pa00Ta ¥ NOJIPBIKKA.

Heknapauus 3a ynotpe6ba
» Cawmo 3a npoecroHaHa yrnorpeoa.

* To3m TPOAYKT U HETOBUTE NPUHAMIICI)KHOCTH HE MOTAT Aa
6’[),[[8.T TIPOMEHSAHU IO KAKBBTO U J1a € HAYWH.

* He u3non3gaiite TO3u MPOAYKT, aKO € MOBPE/ICH.

* AKO 03HAYCHHUATA HA JAHHWUTE Ha MTPOILYKTA WM TPEIyTI-
PEKAEHHATA 32 ONTACHOCT BBPXY HEro IPecTaHar aa Ob-
JIaT YeTIIMBH WM C€ OTKayaT, He3a0aBHO TH ITOMEHETE.

* IIpoayxTsT TpsiOBa na Obe MHCTATMPAH, U3TOJI3BaH U
00CITy’)KBaH ¢IMHCTBCHO KBATM(UIIMPAHHU JIUIA B HHIYCT-
puanHa cpena.

O6wu uHcmpykyuu 3a 6e3onacHocm

A HOPEAYHPEXJIEHUE IIpoyereTe BCMYKH NpeayI-
pe:kIeHHs 32 0e30MACHOCT M BCHYKH HHCTPYKIMH.
Hecna3paHeTo Ha MpeIynpekIeHUsITa U HHCTPYKIH-
UTe MoKe 1a J0Be/le 10 TOKOB yaap, moxap H/WiH ce-
PHO3HO HapaHsABaHe.

3amaszere BCHYKH IPETyPexICHNS] U HHCTPYKINH 33 Ob-
Jiela CrpaBKa.

3a 1a ce HAMaIH PUCKBT OT HapaHsABaHE, BCEKH, KOWTO M3MOJ-
3Ba, HHCTAINPA, OMPABS, TOIBPXKA, CMEHS IPUHAIICKHOC-

TH WK pabdoTH B OIU30CT 10 TO3W ypea, TpsiOBa Ja mpoueTre u
pasdepe Te3u HHCTPYKIIUH, IPEIH a U3IIBJIHU HIKOS OT TC3H

3a1aun.

Korato ce n3nomnssa enekrpuiecko o0opyiBane, TpsiOBa BU-
Har" Jia ce Cras3Bar ONpeiesIeHH MEPKH 3a 0€3011acHOCT,
BKJIFOUUTEIHO CJICAHUTE, 33 1a CE HAMAJIM PUCKBT OT TOXKap,
TOKOB YZap WU TEJIECHA TTOBPEa.

Harmara 1en e fa nmpousBexame 000py/iBaHe, KOETO BHU I10-
Mara Jia paborure 6e3omacHo u epekTuBHO. Hail-BakHOTO
CpPEeICTBO 3a 0€30MaCHOCT 3a TOBA WM 33 KOETO U J1a OUII0
npyro obopynsane cre BUE camure. Bamara rpuxa u 100pa
MpeleHKa ca Haii-1o0paTa 3amnmra npoTUB HapaHsBaHe. Tyk
HE MOTaT Jia OBJIaT pa3riie/laHd BCHYKH Bb3MOKHU PUCKOBE,
HO HHUE CMEC C€ OIUTAJHU JIa HAOJICTHEM Ha HSKOW OT Hai-Bax-
HUTE.

A NPEAYIPEXIEHUE Puck ot ToKoB yaap

Camo kBanmduIpany 1 00y4eHH ollepaTopH TpsOBa aa
HMHCTAJIUPAT, HACTPOMBAT UM U3IOJ3BAT TOBA YCTPOUCT-
BO.

@ 3a ;a MoJyyuTe AOMBIHUTEIHA HH(POPMAIHS 3a 6¢30-
MAaCHOCT, CE KOHCYJITUpANTe C:
* IOMbJIHUATENHATA JJOKYMEHTALMS 1 HHPOPMALIHS, Mpe-
JIOCTaBeHa ¢ TOBa 000py/BaHe.
* BamMs paboTonarel, npoheCHOHaNIEH ChIO3 H/UITH ThP-
TOBCKA aCOIHAIIHSL.
* ION'BJIHUTEIHA HH(POPMAIHS 3a 3/IpaBeTo U Oe30mac-
HOCTTa Ha pabOTHOTO MSCTO MOJKE J1a OBJe MoTydeHa Ha
CIIeTHUTE yeOCTpaHUIIH:
* http://www.osha.gov (CAIL)
* https://osha.europa.eu/ (EBpoma)

lNpedHa3Ha4yeHue

To3u nMpoayKT e npeHa3HaueH Ja ce U3I0JI3Ba 32 33 [BHKBa-
He, HAOJMI0ICHHE U KOHTPOJI Ha CEPUH HHCTPYMEHTH
Desoutter. He ce paspemasa npyra yrnorpeoa.

Ynorpeba camo Ha 3aKpHUTO.

OT'PAHMYEHME 3A YIIOTPEBA HA EBPOITEMCKUS
KOMUTET 11O MOHUTOPUHI: CAMO 3A ITPOMMUIII-
JIEHA YIIOTPEBA.

UHncmpykuyuu 3a mo3u npodykm

OnucaHue

B nenus nokyment repMuHbsT AXON DRIVE ce otnacs 3a
AXD Mopaes nim BCeKH Ipyr ObJIell BapHaHT.

Hampagere cripaBka cbc Cxema No2.

EsnemenT Omnucanne

1(*) Konrakt USB-C

2 (%) Konraktr USB-A

3 (%) Konraktu Ethernet

4(%) Iopt Fieldbus

5() Konekrop M8

6 Konekrop 3a uacTpymMeHTa

7 Enexkrpruuecku KOHTaKT

8 [IpexbcBay Ha Bepura

9 HudopmanmoHeH CBETOANO

10 Caeromno] 3axXpaHBaHe

11 (%) Wnrepdeiic na AXON
MODULE

(*) UIyHTOBHST KOHEKTOP / IPax03alIUTHOTO Karaye He ca
MOKa3aHH.
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Safety Information

M3non3BaHu cumBONIKN

ITocTostHEH TOK

3a3eMHUTENHA KJIEMa

Krnema Ha 3amuTHHAS IPOBOJHHUK

Bxku1. (enmexrpo3axpaHBaHe)

W3kt (enekTpo3axpaHBaHE)
BHuMaHue, Bb3MOXKHOCT 33 TOKOB yzap
Buumanwue, roperiia NHoBbpXHOCT

BHuManue, TpsOBa 1a HANIPABHUTE CIIPaBKa ¢
JOKYMEHTALHATA BEB BCHUKH CITy4dau, IPH
KOHMTO MMa MapKHPOBKa C TO3H CHMBOJI, 32 J1a
OTKpHeTe XapakTepa Ha Bp3MoxanTe OITAC-
HOCTU n BcukH ACHUCTBHS, KOUTO TPsiOBa
Jla IpeAnpueMeTe, 3a a T H30erHere.

>0 —0+

UHcTanupaHe

Monmax Ha AXON DRIVE

Hanpasere cripaBka cbc Cxema Ne3.

A NPEAYHNPEXJIEHUE He nokpuBaiiTe Npoaykra.

HpO,HyKTT)T HC TpSI6Ba Ja 6’])}_'[6 orpaHn4aBaH WJIU MMOKPU-
BaH.

A BHUMAHMUE Puck ot naane Ha 000pyABaHETO
Jpwxre AXON DRIVE 31paBo no BpeMe Ha MOHTaxa.

A NPEAYINPEXJIEHUE AXON DRIVE tpsioBa 1a 0b-
Jle MOHTHPAH N0 TAKbB HAYUH, Ye MPH HEOOXOTUMOCT
3aXpaHBAIIUAT Ka0eJ 1a MOJKe A ce N3KJIIOYH JIECHO
B CJIy4ail Ha aBapus.

@ AXON DRIVE TpsibBa 1a ce MOHTHPA BEPTUKAIHO C T
onTuManHa eQeKTUBHOCT. ToBa Ie MO3BOIN HAW-T00Bp
BB3yXOIMOTOK U MPEHOC Ha TOILIMHA.

1. IToszunuonupaiite AXON DRIVE Taka, 4e cuHuAT npe-
kbeBad GFI u TectoBusaT OyTOH:

* 1a ObaaT BU3yasiHO KOHTpoJupanu (craryc BKJL./
N3KIJL);

* J1a ca JIECHOJIOCTHITHH (eekTpo3axpanBane BKJI./
U3KIJL u Tecr).

2. MonTtupaiite AXON DRIVE (3) ¢ 6onTose (1) kbM
MOHTa)KHATa CTOWKA MK cTeHa (2).

@ » H3mon3BaiiTe 0OITOBE C MIECTOCTEHHHU IIaBu M6 3a-
€JIHO C TUIOCKH IIaiomn.

» HM3nonsBaiite BBPTAI] MOMEHT 9 Nm (HIOTOH-METpa)
3a 3aTsAraHe Ha OOJITOBETE.

@ Hampasete cripaBka ¢ THCTpyKUIMuUTE 32 NpOAyKTa
6159990870 na cuctemata AXON DRIVE 3a nngopma-
LSt 32 TIPOLIelypaTa Ha MOHTaXK U CIIUCHKA C MOIXO0Is-
IMUTEC MMPUHATJICIKHOCTHU.

CHOFLJEHHUE YBeperte ce, 4e BCUUKH 3allIUTHHU KaIay 1
MIPOTHBOIPAXOBHU KarayeTa ca MOHTHPAHU Ha CHCTeMaTa
AXON DRIVE, koraTo He ce U3I0/I3Ba.

Hanpasete cripaBka cbc Cxema Nel4:

HacTtponka
Cebp3eaHe cbC 3axpaHeaHe C MPOMEeH/IU8 MoK

@ W3nomn3BaiiTe camo eArH OT 3aXpaHBaIIUTe KaOeu, 1mo-
COYEHU B pazjen ,,HeoOxoanmu mpuHaIJICKHOCTH .

Hanpasere cnpaBka cbec Cxema Ne6.

Brurtouere 3axpanBamnus kaber (2) B 3axpaHBaIIns KOHTAKT
(1) u B emexTpruyecKaTa Mpexa.

Cebp3eaHe Ha kabesnia Ha UHCmMpyMeHma

@ Hampasete cripaBka ¢ pbKOBOJCTBOTO 3a IIOTPeOUTENs HA
HMHCTPYMEHTA, 3a Jja u30epere MOAXOIAI] Kabel 3a HHCT-
PYMEHTa U Jia mpoBepuTe cbBMecTUMocTTa ¢ AXON
DRIVE.

Hanpagete cnpaBka cbc Cxema Ne4.

1. OrtcrpaHeTe NPOTUBOIPAXOBOTO Karaye Ha KOHEKTOpa
32 HHCTPYMEHTA.

2. Bxirodere kabema Ha MHCTpYMeHTA (2) KbM KOHEKTOpa
3a nHCTpYMeHTa (1) ¥ KbM HHCTPYMEHTA.

A NPEAYHPEXJIEHWE Bunaru MoHTHpaliTe IPOTH-
BONPAXOBOTO Kanaye HA KOHEKTOPA 32 HHCTPYMeHTa
BBPXY KOHEKTOPA 32 MHCTPYMEHTA, CJIe/l KaTo pa3Ka-
yHTe Kajesia HA HHCTPYMeHTA.

Cenbp3seaHe ¢ Ethernet nopm

Hanpagete cnipaBka cbec Cxema Nes.

@ W3nomn3BaiiTe camo ekpaHupan kabes 3a ethernet Bpb3ka.

1. OrcTpaHeTe MPOTHUBOMPAXOBOTO Karade Ha KOHTAKTa 3a
ethernet.

2. Bximouere ethernet kabena (2) B eaun ot Ethernet mop-

Toete (1) Ha KOHTpoOJIepa ¥ BBB BHHIIHOTO 000pYy/IBaHE
(xommrorsp, CONNECT u nip.).

(i) Hanpasete cripaka ¢ 1okyment 6159990870 3a ykasa-
HYS 32 PABUJTHO HACTPOIBAHE HA BHHITHOTO 060pY/IBa-
He.

A NPEAYIPEXJIEHUE Bunaru noaMeHsiiTe NpoTH-
BOINIPAX0BOTO Kanaye Ha ethernet KOHTaKTa BBpPXY
ethernet koHTaKTa, cjle]l KAaTO pa3kauuTe KadeJia 3a
ethernet.

Cebp3eaHe ¢ nopmoee USB A u USB C

Hanpagete cnpaBka cbec Cxema Ne§ u Cxema Ne9.

@ M3nomsBaiite camo ekparupan kaden 3a USB Bpb3Kka.

1. Orcrpanere npoTuBonpaxoBoTo kanaye Ha USB kon-
TaKTa.

2. Bxirouere USB ka6ena (2) B enua ot USB moproBete
(1) za AXON DRIVE 1 BBB BBHITHOTO 000pY/IBaHE
(KOMIIIOTHD...).
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Safety Information

(i) Hanpasere cripabka ¢ 1okyment 6159990870 3a ykasa-
HYS 32 PABUJTHO HACTPOHBAHE HA BHHIIHOTO 000pY IBa-
He.

/\ MPELYNPEKIEHUE Bunaru noavensiite nporu-
BonpaxoBoTo kanaye Ha USB xonTakTa Bbpxy USB
KOHTAaKTa, cjef kato pazkauute USB kabena.

Cenp3eaHe Ha AXON MODULE

Hampagete cripaBka cbe Cxema Nel 3.

1. TlocraBere npexbcBaua Ha Bepurara B nosumus U3KIJL
Hanpasere cnpaBka cbec Cxema Nel0).

2. M3uaxkaiiTe 10 M3KIIOYBAHETO HA BCUYKU CBETOINOIN

3. H3mon3BaiiTe HHCTPYMEHT, 3a JIa MPUTUCHETE CKOOUTE
Ha karnaka (1), pa3nosoXeHu OT JiiBaTa CTpaHa, €aHa
cien apyra.

@ WHcTpyMeHTHT Moke 1a ObJje OTBepTKa WM MOH0-
OCH TIIOCHK WHCTPYMEHT.

4. OrtcrpaHeTe Kanaka Ha KOHeKTopa (5) OT cucremara
AXON DRIVE (2).

5. Xsanmere AXON MODULE (3) u ro mocraBeTe B CHCTe-
mara AXON DRIVE (2).

6. 3aBbpreTe KomueTo (4), 3a 1a 3aKJIIOYNTE TTO3HIIHUATA.

A HOPEAYHNPEXIEHUE CbxpaHsiBaiiTe Ha CHTYPHO
MSICTO KanayeTo Ha KOHeKTopa (5) Ha AXON
MODULE u kanaka (1).

Te me Obnatr HeoOXxoaumMu 1ipu oTcTpansBaHe Ha AXON
MODULE ot AXON DRIVE

@ Hanpagete cnpaBka ¢ tokymenra AXON MODULE 3a
yKa3aHMsl 3a IpaBUIHA HACTPOMKA.

Cebp3eaHe Ha modyn Fieldbus

Hanpasete cnipaBka cbe cxema Ne7.

1. TlocraBere npexbcBada Ha Bepurata B nosunus M3KJL
Hamnpagete cripaBka cbe Cxema Nel0).

. M3uakaiiTe 10 U3KIIIOUBAHETO HA BCUYKU CBETOIUOIH.
3. Orctpanete xanaka or AXON DRIVE.
Momnrupatiite moayna Fieldbus (2) B konekropa (1).

A NPEAYHNPEXJIEHUE Bunaru nocrassiiite npoTu-
BONpaxoBoTo kanaye Ha Fieldbus mopTa Bbpxy
Fieldbus nopra cien orcTpansiBaHe Ha MOAYJ1a
Fieldbus or AXON DRIVE.

lpoeepka danu kanakbm Ha Fieldbus e Ha
msicmomo cu.

/\ NPEQYNPEKIAEHHE Korato moxy.rsT Fieldbus ne
e Ha MsicToTo cH (1), kKanakbT TPsIOBA j1a OCTaHe HA
MSICTOTO CH.

Cebp3eaHe KbM KOHekmop M8

@ Korato BxomsimoTo Hanpesxenne Ha QuickStop e HUC-
KO, ycunsarensat na momnoctra Ha AXON DRIVE ce
JICaKTUBHPA U IBUTATEIAT HE MOXKE J]a C€ BbPTH HE3aBH-
CHMO OT peXnMa Ha paboTa Ha cucteMHust pppmyep. Ko-
rato BxonsamoTo Hanpexerune Ha QuickStop e BUCO-
KO, ycunBaremnsar Ha mourHoctTa Ha AXON DRIVE ce
aKTHBUPA U ABUTATEISAT MOXKE /1a CE BbPTU OT CUCTEMHUS
¢wvpmyepa Ha AXON DRIVE.

3aneiicTBaneTo Ha curHaia Ha QuickStop eTHOBpeMEHHO Che
CUTHAJIa 32 CTapTUPaHE Ha IIUKbBJIA (HE3aBUCHMO OT HaYHHA
Ha 3aJIcHiCTBaHe) MMO3BOJISBA 3a/IaBAHE HA M3IIUIIIHA CHCTEMA,
KOETO MPEIOTBpATsIBa HEOYaKBAHO CTAPTHPAHE HA TBUTATEIIS
W TapaHTHpa JKEIaHOTO CITUpaHe Ha IBUTATEIS.

1. OrcTpanere MyHTOBHSI KOHEKTOP OT cucteMata AXON
DRIVE.

2. Bxmrouere BuHIIHES Kaben (1) B cuctemata AXON
DRIVE u BBB BRHIIHOTO YCTPOUCTBO (2).

/\ NPEQYIIPEXKJIEHUE Ako He e Heo0X0AMMa BPb3Ka
¢ BbHIIHOTO YCTPOICTBO, NIYHTOBHUAT KOHEKTOP
TpsAOBa 1a 0CTaHe HA MSACTOTO CH.

(i) Hanpasere cripaska ¢ 1okyment 6159990870 3a ykasa-
HYS 32 NPABUJIHO CBBP3BAHE C BHHIIHOTO 000PYIBaHE.

Pa6oTa

BkrnroueaHe Ha AXON DRIVE

Hamnpagere cnpaBka cbc Cxema Nel().

[TocraBeTe mpexkbcBava Ha Bepurara B moszuius BKIL. (1).

@ HudopmanmonanTe cBeTOIMOAM (2) MPUMHTBAT IO Bpe-
Mme Ha BiiouBaHeTo HA AXON DRIVE. Cuctemara
AXON DRIVE e rotoBa 3a paboTa, KOTaTO CBETOIHOIBT

3a yKa3BaHe Ha craTyca (3) octaHe HETOIBIKEH U BCHU-
K1 MHGOPMAIMOHHU CBETOANOHM (2) ce N3KITIoYaTr.

U3knroyeaHe Ha AXON DRIVE

Hamnpagete cnpaBka csc Cxema Nel0).

ITocraBete npekbeBava Ha Bepurata B mo3unus N3KJL. (1).
@ Otctpanere 3axpanBamus kaden (2) or AXON DRIVE

(1) B cay4aif Ha IBJIHO U3KIIIOYBAHE HA EJIEKTPO3aXpaH-
BaHeTo. Hampagete cripaBka cbc Cxema No6.

OmcmpaHsisaHe Ha AXON MODULE

Hanpagere cnpaBka cbec Cxema Nel 3.

1. TlocraBere mpexbcBada Ha Bepurata B mosumms M3KJTL.
Hanpasere cripaBka csc Cxema Nel().

W3uakaiiTe 10 U3KII0UBAHETO Ha BCHUKH CBETOAMOAN
3. 3aBbprere KonueTo (4) 3a OTKIIIOYBAHE HA MTO3UIIUATA.

4. Xsanmere AXON MODULE (3) u ro oTcTpanere oT
AXON DRIVE (2).

5. Mounrtupaiite kanagero (5) kpM uHTEpdeiica Ha AXON
DRIVE (2).

6. Monrupaiite kanaka (1) kbM AXON DRIVE (2).
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A NPEAYHNPEXJIEHUE Bunaru nocrapsiiiTe kanave-
To Ha KOHeKkTopa (5) Ha AXON MODULE u kanaka
(1) Bbpxy AXON DRIVE cien orcTpansiBane Ha
AXON MODULE.

@ Harmpasete cripaBka ¢ IHCTpyKIuuTeE 32 NpoayKra
6159990870 na cuctemata AXON DRIVE 3a gonbnnu-
TenHa nHdopMalus 3a HacTporKaTa.

CepBu3HO o6cnyXBaHe U noaapbKKa

UHcmpykuyuu 3a nodopnbiKKa

Hpe)m BCHYKH 3aJa41 MO MOAAPBHKKATA N3ITBJIHETE CJIea-
HOTO:

1. Uskmrouere cuctemata AXON DRIVE.
2. Paskauere 3axpaHBamus Kaoei.

3. Pa3kadere xa0ena Ha HHCTPYMEHTA.

@ Hanpasere cnpaBka c ,,JIHCTpyKIuK 3a mpoaykra‘
6159990870 na cuctemata AXON DRIVE 3a nonbanu-
TeJHa HHQOpManys.

/\ NPEIYNPEKIEHHE Puck ot TokoB yaap

» l3kiroueTe OT €1EeKTPO3aXPaHBAHETO U U3YaKaNWTe
10 MuHyTH, IpEAX 2 3aNI0YHETE CEPBU3HU ONepa-
uud. Axo He nzuakare 10 MUHYTH, HEpa3peIeHnuTe
KOHJICH3aTOPH MOJKE JIa TOBE/IAT IO TOKOB YZap.

» Ilpenu mna u3non3Bate 000PyABaHETO OTHOBO CE€ yBe-
pere, 4e TJIaBHUTE HACTPOUKH HE ca MOJIUPHUIIUPAHU
U Y€ 3alIUTHUTE YCTPOHCTBA PadOTST MPABHUITHO.

» M3non3BaiiTe caMoO OpUTHHAIHU PE3€PBHU YaCTH.

 Tlopnpwbikkara TpsiOBa Ja ce 3BBPIIBA CaMO OT KBaIH(H-
IIpaH MEePCOHAI.

* Axoe HQO6XOI[I/IMO, IIOYHUCTCTC BHbHIIHUTC IMTAaHCIIN Ha
CHUCTEMATa CbC CyXa KbpIia.

* IIpoBepere nanu NpeKbCBaYbT HA Bepurara paboTH mpa-
BUJTHO.

 [IpoBepere nanu copTyepbT € akTyalIu3upaH, ako He €,
aKTyanusmupaiite copryepa.

@ Hanpasere crpaBka ¢ ,,JIHCTpyKIuH 32 IpoayKTa“
6159990870 na cuctemata AXON DRIVE 3a nonbnnu-
TeJHA HHOpMaLus.

Cien npuKIIOYBaHe HA MOMIPHKKATA H3MBJIHETE CJIETHO-
TO:

1. HpOBepeTe JlaJin BCUYKW YaCTU Ca MOHTUPAHU TTpaBUJI-
HO.

2. TlpoBepeTe mamu 3aXpaHBaMIUAT Kabea € MOHTHPAH Ipa-
BHJTHO.

3. IIpoBepete nanu kabeabT HAa UHCTPYMEHTA € MOHTUPAH
MIPaBHUITHO.

4. Bxmouere AXON DRIVE B 3axpanBaHeTo.

Enekmpu4ecka 6e3zonacHocm

* 3a3zeMeHOTO 000pyaBaHe TPsAOBA 1a ObJe BKJIIOYEHO B
KOHTAKT, KOHTO e MPABUJHO MOHTHPAH U 3a3eMeH
CbIVIACHO ChOTBeTHHTe pa3nopendu. Hukxora e orc-
TpaHsiBaiiTe lM(Ta 3a 3a3eMsiBaHe U He MOAU(ULM-

paiiTe miemnceJjia no HUKaKkbB HaYuH. He usnosspaiitre
HUKaKBH aganTepu. Koncynrupaiite ce ¢ kBanuduim-
paH eIeKTPOTEXHHUK, aKO Ce ChMHSABATE JJald KOHTAKTHT €
MPABUJIHO 3a3¢MEH. AKO 000PYIBAaHETO MPETHPITH CICKT-
POHHA MOBpE/a WIIM CPUB, 3eMsITa JaBa BT HA HUCKO
CBHIIPOTHUBIICHUE, 32 Ja OTBE/E €ICKTPUUECTBOTO Jaed OT
norpebutens. [Ipunoxumo camo mpu 000OpyIBaHE OT
kiac 1 (3a3eMeHO).

» Hecma3Banero Ha Te31 HHCTPYKLMH 32 pab0OTa MOXKE Ha
HaBpeau Ha 0€30IMacHOCTTa Ha TOBa 000pyIBaHE.

» HMsnon3zpaiite camo kabena, JOCTaBeH ChC cUCTEMaTa
AXON DRIVE, 3a cBbp3BaHe KbM €lEKTpUUECKaTa Mpe-
JKa 1 Kabela, JOCTaBeH C HHCTPYMEHTA, 32 CBhP3BaHE ChC
cucremata AXON DRIVE. He monudurmmpaiire xadem-
T W HE TH M3MOJI3BaiTe 3a IpyrH 1enu. M3momsBaiite ca-
MO OPUTHWHAITHU PE3EPBHU YaCTH.

* Hecna3BaHeTo Ha Te3n MHCTPYKILUH MOJKE J1a TOBEE 10
TOKOB yJiap.

e He TpSI6Ba Jla CC U3II0JI3BAa B CKCIUIO3UBHA Cpeaa.

* HN36arBaiiTe pu3nyecku KOHTAKT ChC 3a3eMEHH I10-
BBPXHOCTH KATO TPbOU, paainaTopu, GypHH U XJia-
autHUuIU. ChIIeCTBYBa BUCOK PUCK OT TOKOB yIap, ako
TSIJIOTO BU OBJIE 3a3€MEHO.

* He uznaraiite 000pya1BaHeTO HA I HIIH BJIAKHH
aTmMocdepHu ycaosus. Hapmuszanero Ha Bosa B 000py-
BAHETO 1€ TIOBHIIN PUCKA OT TOKOB yJap. Ta3u HHCTPYK-
U He BaKU 32 000pyABaHe, KIACH(PHUIINPAHO KATO Xep-
METU3UPAHO UM HETTPOMOKAEMO.

* 3a MUHMMAJIHHU €JIEKTPUUYECKH CMYIIEHUs IOCTaBeTe 000-
PYJBaHETO BB3MOXKHO Hail-ajied OT U3TOYHHIIN Ha eJeK-
TPUYECKH LITyM, HaIlp. eJIEKTPOABIOBO 3aBaAPBYHO 000-
pyABaHe.

* Ortcrpanere 3axpanBarmus kadea or AXON DRIVE B
Clly4ail Ha ITBJIHO M3KJIIOYBAHE HA €JIeKTPO3aXPaHBAHETO.

* He nacuiBaiire 3axpanBamus kaben. Hukora He u3nosns-
BaiiTe 3axpaHBanys Kabe, 3a 1a mpeHacsire 00opy/BaHe-
TO WJIM 3a J1a U3/IbpIate mercena ot KonTtakra. [lazere
3aXpaHBaIHs Kabes OT TOIUIMHA, OCTPU phOOBE MM TOA-
BIDKHU 9acTH. He3abaBHO MOAMEHSNTE TOBPEICHUTE Ka-
6emu. [ToBpenennTe kabenn MOBUIIIABAT PHUCKA OT TOKOB
yAap.

» Koraro paboTuTe €IHOBPEMEHHO ChC 3aBapbYHO 000PY-
BaHe, 00padOTBaHUAT AeTaii TPsAOBa 1a ObJie OTJEITHO
3a3eMeH B Ipolieca Ha camMoTo 3aBapsiBaHe. C ToBa ce
TIPEI0TBpATSIBA MTPOBEKIAHETO Ha 0OpATEH TOK ITpe3 3a-
3eMHTEJIHUTE KaOely Ha cucTeMara, B cirydail ue oopar-
HUTE JIMHNY 32 3aBapbYHOTO 000pYABaHE HE ca OMITN
MOHTHpPAHH TPABIITHO Ha 00pabOTBaHMUS IETAMII.
Desoutter mpenopbuBa 3a3eMsIBAHETO Ja C€ U3IIBJIHSBA C
IUIOL Ha TPOBOAHMKA C MUHUMAaJIHA TOJIEMHUHA, PAaBHA HA
oOpaTHaTa JTMHUS 3a U3MOJI3BAHOTO 3aBapBUHO 000py/IBa-
He.

@ Cucremara AXON DRIVE e obopynBana ¢ audepeHiu-
aJIeH TIPEeKbCcBad Ha BEpUrara ¢ LeJl OCHTypsiBaHe Ha 3a-
IIUTA Ha OIlepaTopa OT TOKOB yaap.

Bennbx meceuno Hatuckaiite Oyrona GFI (1), 3a na
NPOBEPUTE Jajii OTKPUBAHETO HA yTEYKa HAa TOK (yHK-
roHupa npasuiHo. Bkirouere GFI npekscpaua (2), 3a
na pecraprupare cuctemara AXON DRIVE.
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3Hayu u cmukepu

[IpoayKThT pasmnosiara CbC 3HALM U CTUKEP, ChIbPIKAIIN BaXK-
Ha uHpOpMaIKs 3a JTUIHA 0E30MACHOCT U HOAPHIKKA Ha MPO-
NMyKTa. 3HAIIUTE U CTHKEPUTE TPSAOBA BUHATH Ja OBJAT JIECHU
3a yeTeHe. MoraT Jja Ob1aT MOPbYaHU HOBU 3HALIU U CTUKEPU
Ype3 CHUCHhKA Ha PE3CPBHUTE YACTH.

@H’]

None3Ha nHdpopmauuns

s011050

Yebcaim

Wnubopmanus 0THOCHO HAIIUTE MPOAYKTH, aKCECOApH, pe3ep-
BHU YaCTH U MyOJHUKAIIMKA MOXETE J1a HAMEpHTEe Ha yeOcTpa-
Hunara Ha Desoutter.

Mous, mocerete: www.desouttertools.com.

UHgopmayusi cebp3aHa ¢
pbkoeodcmeomo 3a MOHMax
[MoapoGHK MHCTPYKLMK 3a paboTa, PhKOBOJICTBA 32 MHCTAJA-

LS 1 MOJICPHU3MPaHE MOJKETe Jla HaMepuTe Ha https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Ungpopmayus 3a pesepeHu yacmu

CxeMaTUYHU YepTEXH U CIUCHK C PE3EPBHUTE YACTH Ca Ha
pasnonoxenue Ha JIunka 3a Ycnyru
www.desouttertools.com.

lMpou3xo0d Ha npodyKkma

France

UHgpopmayuoHHu nucmu 3a 6ezonacHocm
MSDS/SDS

JlucroBkuTe ¢ HH(GOPMALUS OTHOCHO O€30I1aCHOCTTA OIUCBAT
XMMHUUYECKHTE MTPOLYKTH, IIpojaBanu oT Desoutter.

Mons, KOHCyITHpaliTe ce ¢ yeOcTpaHumaTa Ha Desoutter 3a
JOTIBITHUTENHA HHpopManus https://www.desouttertools.com/

legal/sds.

Aemopcko npaso

© Copyright 2024, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Bceunukn npasa 3anazeHu. 3a0paHsiBa ce BCSIKO Hepa3peleHo
M3I0JI3BAHE WU KOMUPAHE HA ChIBP)KaHUETO UM 4acT OT
Hero. ToBa ce oTHAcsl B 4aCTHOCT 3@ ThPTOBCKH MApKH, Ha3-
BaHMS Ha MOJIeJa, HOMEpa Ha 4acTu 1 4epTexu. Vznonssaiite
caMo OpUTHMHAIHU Pe3epBHU 4acTH. [loBpen nim Hen3npas-
HOCTH BCJIC/ICTBHE HA YNOTpeOa Ha HEOPUTHHAIHY YaCTH HE
ce MMOKPHBAT OT FApaHIMATa WIX OTTOBOPHOCTTA 33 BPEH,
MIPUYMHEHH OT NMPOIYKTA.

Tehnicki podaci

Napajanje

Prenapon opreme kategorije I1

Ulazni napon (V) 100-120(*)/ 220-240
(jednofazno)

Frekvencija (Hz) 50/60

/\ OPREZ

(*) EB10 motori nisu kompatibilni s napajanjem od 110
V. Za EB10 motore, pretvorite napon u 230 V.

@ Fluktuacije napajanja ne smiju prelaziti +/- 10 % naziv-

nog napona
Utrosak snage

Maksimalni utrosak snage (kVA) 3,7
240 V /I maks. 16 A

Karakteristike izlaznih konektora

Pogledajte tip na shemi 2 Napon Maks. struja

USB-A (2) 500 mA
5V ===

USB-C (1) 500 mA
5V ===

M8 konektor (5) 150 mA
24V ===

Uvjeti skladistenja i uporabe

Temperatura cuvanja -20 do +70 °C (-4 do +158

OF)
0 do45°C (32 do 113 °F)
0—95 % RH (bez kondenzi-

Radna temperatura
Vlaznost skladiStenja

ranja)

Radna vlaznost 0—-90 % RH (bez kondenzi-
ranja)

Nadmorska visina do 2000 m (6562 stopa)

Za uporabu u okruzenju Stupnja zagadenja 2

Potreban pribor

Strujni kabel (mora se naruciti odvojeno)

Duljina  Duljina
Podrucje M Ft. Broj dijela
Europa 2,5 8,20 6159170690
UK 2,5 8,20 6159170700
Kina 2,5 8,20 6159170610

Izborni modul Fieldbus

Fieldbus modul (mora se naruciti odvojeno)
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Safety Information

Moduli Broj dijela
Modul Profibus 6159275950
Modul ProfiNet (1 prikljucak) 6159275960
Modul ProfiNet M40 (2 prikljucka) 6159275970
Modul ProfiNet IRT M40 (2 priklju¢ka) 6159275070
Modul DeviceNet 6159275599
Modul CC-Link 6159275598
Modul EtherNet IP M30 6159275940
Modul Modbus TCP 6159276150
Modul EtherNet IP M40 6159279380
Izjave

Radijske smetnje

Ovo je proizvod razreda A. U domac¢em okruzenju ovaj pro-
izvod moze izazvati radijske smetnje.

WEEE

Informacije u vezi s otpadnom elektri¢nom i elektronickom
opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtjevi-
ma direktive/propisa WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrinja-
vati u skladu s tom direktivom/propisima.

Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:

Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante
za smece podcrtane jednom crnom crtom, sadrze
dijelove sa kojima se mora rukovati u skladu sa
WEEE direktivom/propisima. Cijeli proizvod ili

B  dijclove oznacene s WEEE moZete poslati u
»Servisni centar” na odlaganje.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evaluaci-
ji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH) izmedu
ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u lancu ops-
krbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na proizvo-
de koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku zabrinu-
tost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS br.
7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene elektriéne i mehanicke komponente proizvoda mogu
sadrzati olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogra-
nic¢enju tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Direkti-
ve RoHS (2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili
mutirati tijekom normalne uporabe a koncentracija olova u
gotovom proizvodu je znatno ispod primjenjive granicne vri-
jednosti. Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova
na kraju zivotnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucuju-
¢i olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze prouzro-
¢iti rak i urodene mane ili druge probleme spolnog susta-
va. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektricni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu upo-
rabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrZavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrzava-
nju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio ostecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu €itljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisi-
ranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Opée sigurnosne upute

/\ POZOR Proéitajte sva sigurnosna upozorenja i sve
upute. Ako se ne pridrZavate upozorenja i uputa, mo-
Ze do¢i do strujnog udara, poZara i/ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buducu uporabu.

Radi smanjenja rizika od ozljeda svi koji upotrebljavaju, ins-
taliraju, servisiraju, odrzavaju, mijenjaju pribor ili rade u bli-
zini ovog alata moraju procitati i razumjeti ove upute prije
obavljanja svakog zadatka.

Kada upotrebljavate elektricnu opremu, trebate se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza, ukljucujuci sljedece da smanyjite ri-
zik od pozara, strujnog udara i ozljeda.

Nas je cilj izradivati opremu kojom se radi sigurno i ué¢inkovi-
to. Najvazniji sigurnosni uredaj za ovu ili neku drugu opremu
ste V1. Vasa briga i dobra prosudba najbolja su zastita od oz-
ljeda. Sve moguce opasnosti ovdje se ne mogu obuhvatiti, ali
smo pokusali istaknuti neke koje su bitne.

A POZOR Rizik od elektricnog udara

Samo bi kvalificirani i obuceni rukovatelji smjeli instali-
rati, prilagodavati ili koristiti ovu opremu.

12/2024

6159990890 / v.02

1197152



Safety Information

@ Za dodatne sigurnosne informacije pogledajte u:
¢ U ostalim dokumentima i informacijama upakiranim s
ovom opremom.

* Od svojeg poslodavca, sindikata i/ili trgovinske udruge.

¢ U drugim informacijama o zdravlju i sigurnosti na rad-
nom mjestu koje mozete naci na sljede¢im internetskim
stranicama:

* http://www.osha.gov (SAD)

* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod namijenjen pogonu, nadzoru i kontroli niza
alata tvrtke Desoutter. Nije dopustena druga uporaba.

Uporaba samo u unutarnjem prostoru.

OGRANICENJA UPORABE NA TEMELJU ELEKTRO-
MAGNETSKE USKLADENOSTI: SAMO ZA INDUSTRIJ-
SKU UPORABU.

Upute specificne za proizvod
Opis

U cijelom dokumentu, termin AXON DRIVE odnosi se na
AXD model ili na neku drugu buducu varijantu.

Pogledajte shemu 2.

Artikl Opis

1(*%) USB-C uti¢nica

2 (%) USB-A uti¢nica

3(% Ethernet uti¢nice

4 (%) Prikljucak Fieldbus
5(%) M8 konektor

6 Konektor za alat

7 Uticnica za napajanje

8 Prekidac strujnog kruga
9 Dojavna LED dioda

10 LED dioda za napajanje
11 (%) Sucelje AXON MODULE

(*) shunt konektor / kapica protiv prasine nije prikazana.

Koristeni simboli

Istosmjerna struja

Stezaljka uzemljenja

Stezaljka zastitnog vodica
Ukljuceno (napajanje)
Iskljuceno (napajanje)

Oprez, mogucnost strujnog udara

Oprez, vrela povrSina

BP>O—-—0®+

& Oprez, potrebno je razmotriti dokumentaciju
u svim slucajevima u kojima je oznacen ovaj
simbol, kako bi se saznala priroda moguc¢ih
OPASNOSTI i sve radnje koje je potrebno
poduzeti kako bi se one izbjegle.

Ugradnja

Montaza AXON DRIVE-a
Pogledajte u shemi 3

A POZOR Nemojte pokrivati proizvod

Proizvod ne smije biti zatvoren niti pokriven.

A OPREZ Rizik od pada opreme
Tijekom montiranja ¢vrsto drzite AXON DRIVE.
/\ POZOR AXON DRIVE mora biti montiran na takav

nacin da se ako je potrebno kabel za napajanje moZe
lako iskljuciti u slu¢aju nuzde.

@ AXON DRIVE treba montirati okomito za optimalnu
uc¢inkovitost. To omoguéava najbolji protok zraka i prije-
nos topline.

1. Postavite AXON DRIVE na takav nacin da GFI plavi
prekidac i testni gumb mogu biti:

« Vizualno kontrolirani (status UKLJUCENO/IS-
KLJUCENO).

+ Jednostavni za pristup (napajanje UKLJUCENO/IS-
KLJUCENO i testiranje).

2.  Montirajte AXON DRIVE (3) s vijcima (1) na stalak za
montazu ili zid (2).

@ » Upotrijebite imbus vijke M6 zajedno s ravnim podlo-
Skama.
* Primijenite zakretni moment od 9 Nm kako biste pri-
tegli vijke.

@ Pogledajte AXON DRIVE Upute o sustavu proizvoda
6159990870 kako biste dobili pojedinosti o postupku
montaze i popis odgovarajuceg pribora.

NAPOMENA Provijerite jesu li svi zastitni poklopci i kapice
protiv prasine montirani na sustav AXON DRIVE ako se ne
koristi.

Pogledajte u shemi 14.

Namjestanje
Spajanje sa napajanjem AC ulaza

@ Upotrijebite samo jedan od kabela za napajanje navede-
nih u poglavlju Potrebna oprema.
Pogledajte u shemi 6.

Utaknite kabel za napajanje (2) u uti¢nicu (1) i u struju.
Spajanje kabela za alat

@ Pogledajte korisnicki prirucnik za alat zbog odabira prik-
ladnog kabela za alat i provjerite kompatibilnost s
AXON DRIVE-om.

Pogledajte shemu 4.
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1. Skinite kapicu za zastitu od prasine s konektora alata.
2. Utaknite kabel alata (2) u konektor alata (1) i u alat.

A POZOR Uvijek montirajte kapicu za zastitu od prasi-
ne prikljucka alata na prikljucak alata nakon odspa-
janja kabela alata.

Spajanje s priklju¢kom za Ethernet
Pogledajte shemu 5.

@ Za spajanje s ethernetom koristite samo oklopljeni kabel.

1. Uklonite kapicu za zastitu od prasine ethernet uticnice.

2. Utaknite ethernet kabel (2) u jedan od prikljucaka za Et-
hernet (1) kontrolera i u vanjsku opremu (rac¢unalo,
CONNECT itd.).

@ Pogledajte dokument 6159990870 za dobivanje uputa za
ispravno postavljanje vanjske opreme.

A POZOR Kapicu za zaStitu od prasine ethernet uti¢ni-
ce uvijek vratite na ethernet uti¢nicu nakon sto od-
spojite ethernet kabel.

Spajanje s USB A i USB C priklju¢cima
Pogledajte u shemi 8 i shemi 9.

@ Koristite samo oklopljeni kabel za USB vezu.

1. Skinite kapicu za prasinu s USB uti¢nice.

2. Utaknite USB kabel (2) u jedan od USB prikljucaka (1)
AXON DRIVE-a i u vanjsku opremu (racunalo...).

@ Pogledajte dokument 6159990870 za dobivanje uputa za
ispravno postavljanje vanjske opreme.

A POZOR Kapicu za prasinu USB uti¢nice uvijek vrati-
te na USB uti¢nicu nakon $to odspojite USB kabel.

Spajanje AXON MODULE-a
Pogledajte shemu 13.

1. Postavite prekida¢ strujnog kruga u polozaj ISKLJUCE-
NO. Pogledajte shemu 10.

Pricekajte dok se sve LED diode ne iskljuce.
3. Alatom gurnite kvacice poklopca (1) koje se nalaze na
lijevoj strani jednu za drugom.

(i) Alat moze biti odvija¢ ili neki sli¢an ravni alat.

4.  Skinite kapicu konektora (5) sa AXON DRIVE sustava
2).

5. Drzite AXON MODULE (3) i umetnite ga u AXON
DRIVE sustav (2).

6. Okrenite gumb (4) u polozaj za zakljucavanje.

A POZOR Kapicu priklju¢ka AXON MODULE-a (5) i
poklopac (1) ¢uvajte na sigurnom mjestu.
Bit ¢e neophodni prilikom skidanja AXON MODULE sa
AXON DRIVE sustava

@ Pogledajte dokument AXON MODULE kako biste dobili
upute za pravilno postavljanje.

Spajanje modula Fieldbus
Pogledajte shemu 7.

1. Postavite prekida¢ strujnog kruga u polozaj ISKLJUCE-
NO. Pogledajte shemu 10.

. Pricekajte dok se sve LED diode ne ugase.
3. Skinite poklopac sa AXON DRIVE-a.
Postavite modul Fieldbus (2) u konektor (1).

A POZOR Uvijek stavite kapicu za praSinu prikljucka
Fieldbus na prikljucak Fieldbus nakon uklanjanja
modula Fieldbus s AXON DRIVE-a.

Provjera je li poklopac Fieldbus-a na mjestu.

A POZOR Kada Fieldbus modul nije na mjestu (1),
poklopac mora ostati na mjestu.

Spajanje s M8 konektorom

@ Kada je napon na QuickStop ulazu NIZAK, napajanje
AXON DRIVE je u onemoguc¢enom stanju, motor se ne
moze okretati bez obzira na nacin rada firmvera sustava.
Kada je napon na QuickStop ulazu VISOK, napajanje
AXON DRIVE je u omoguéenom stanju, motor se moze
okretati firmverom sustava AXON DRIVE.

Upravljanje QuickStop signalom u isto vrijeme kada i signal

ciklusa pokretanja (bez obzira na na¢in na koji se pokrece)

omoguci postavljanje redundantnog sustava, sprecavajuéi

neocekivano pokretanje motora i jamceci zeljeno zaustavlja-

nje motora.

1. Skinite shunt konektor iz AXON DRIVE sustava.

2. Utaknite vanjski kabel (1) u AXON DRIVE sustav i u
vanjski uredaj (2).

A POZOR Kada nije potrebna veza s vanjskim ureda-
jem, shunt konektor mora ostati na svom mjestu

@ Pogledajte dokument 6159990870 kako biste dobili upu-
te za ispravno ozicenje sa vanjskom opremom.

Rad uredaja

Ukljucivanje AXON DRIVE-a

Pogledajte shemu 10.

Postavite prekidaé strujnog kruga u polozaj UKLJUCENO
(D).

@ Dojavne LED diode (2) svjetlucaju tijekom uklju¢ivanja
AXON DRIVE. AXON DRIVE je spreman za rad nakon
Sto statusna LED dioda (3) ostane nepromijenjena a sve
dojavne LED diode (2) se iskljuce.

Isklju¢ivanje AXON DRIVE-a

Pogledajte shemu 10.

Postavite prekida¢ strujnog kruga u polozaj ISKLJUCENO

().

@ U slucaju potpunog prekida napajanja elektricnom ener-
gijom skinite kabel za napajanje (2) s AXON DRIVE-a
(1). Pogledajte u shemi 6.

Uklanjanje AXON MODULE-a
Pogledajte shemu 13.
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1. Postavite prekida¢ strujnog kruga u polozaj ISKLJUCE-
NO. Pogledajte shemu 10.

2.  Pricekajte dok se sve LED diode ne iskljuce.

3. Okrenite gumb (4) u polozaj za otkljucavanje.
Drzite AXON MODULE (3) i uklonite ga iz AXON
DRIVE-a (2).

5. Montirajte kapicu (5) na AXON DRIVE sucelje (2).

6. Montirajte poklopac (1) na AXON DRIVE (2).

A POZOR Uvijek postavite kapicu na konektor AXON

MODULE (5) i poklopac (1) na AXON DRIVE nakon
uklanjanja AXON MODULA.

@ Vise pojedinosti o postavljanju potrazite u AXON DRI-
VE Uputama o sustavu proizvoda 6159990870.

Servisiranje i odrzavanje

Upute za odrzavanje

Prije bilo kakve aktivnosti odrZavanja, uCinite sljedece:

1. Iskljucite sustav AXON DRIVE-a
2. Odspojite kabel za napajanje
3. Odspojite kabel alata

@ Vise pojedinosti potrazite AXON DRIVE Upute o susta-
vu proizvoda 6159990870.

A POZOR Rizik od strujnog udara

» Iskopcajte iz napajanja i pricekajte 10 minuta prije
pocetka servisnih operacija. Ako ne pri¢ekate 10 mi-
nuta, moze do¢i do strujnog udara zbog neispraznje-
nih kondenzatora.

» Prije vracanja opreme u upotrebu, provjerite da nje-
zine glavne postavke nisu promijenjene i rade li si-
gurnosni uredaji ispravno.

» Rabite samo originalne zamjenske dijelove.
» Odrzavanje treba obavljati samo kvalificirano osoblje.

* Ako je potrebno, ocistite vanjske ploce sustava suhom kr-
pom.

* Provjerite funkcionira li prekidac strujnog kruga isprav-
no.
* Provjerite je li softver azuriran, ako nije, aZurirajte ga.
@ Vise pojedinosti potrazite AXON DRIVE Upute o susta-
vu proizvoda 6159990870.

Nakon §to je odrzavanje obavljeno, ucinite sljedece:

1. Provjerite jesu li svi dijelovi pravilno montirani

2. Provjerite je li kabel za napajanje pravilno postavljen
3. Provjerite je li kabel alata pravilno postavljen

4.  Ukljucite napajanje za AXON DRIVE.

Elektricna sigurnost

* Uzemljena oprema mora biti ukljuc¢ena u pravilno
instaliranu i uzemljenu uti¢nicu u skladu s odgovara-
juéim propisima. Nikada ne uklanjajte iglicu za uzem-
ljenje i ne mijenjajte utikac¢ ni na koji nacin. Ne upo-
trebljavajte adaptere za utikac. Provjerite s ovlastenim
elektricarom ako sumnjate da uti¢nica nije odgovarajuce

uzemljena. Ako bi na opremi doslo do elektronickog kva-
ra ili prestanka rada, uzemljenje osigurava put niskog ot-
pora da odvede elektricitet od korisnika. Primjenjivo sa-
mo na opremu razreda I (uzemljenu).

+ Ako se ne pridrzavate ovih radnih uputa, mozete ugroziti
sigurnost ove opreme.

» Upotrijebite samo kabel isporucen sa sustavom AXON
DRIVE za spajanje na mrezno napajanje, a kabel isporu-
Cen s alatom za spajanje na sustav AXON DRIVE. Ne
mijenjajte kabele i ne rabite ih u druge svrhe. Rabite sa-
mo originalne zamjenske dijelove.

* Ako se ne pridrzavate ovih uputa, moze do¢i do strujnog
udara.

* Ne smije se upotrebljavati u eksplozivnoj atmosferi.

* Izbjegavajte fizicki kontakt s uzemljenim povrsinama
kao $to su npr. cijevi, radijatori, peénice i hladnjaci.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

+ Ne izlaZite opremu Kkisi ili vlazi. Voda koja prodire u
opremu povecava opasnost od strujnog udara. Ova se
uputa ne odnosi na opremu klasificiranu kao vodootporna
ili otporna na prskanje.

* Za minimalne elektri¢ne smetnje postavite opremu daleko
od mogu¢ih izvora elektri¢ne buke, npr. opreme za vare-
nje sa svjetlosnim lukom itd.

» U slucaju potpunog prekida dovoda struje odspojite struj-
ni kabel iz AXON DRIVE.

* Ne djelujte silom na strujni kabel. Ne upotrebljavajte
strujni kabel za noSenje opreme ili povlacenje utikaca iz
uti¢nice. Drzite strujni kabel daleko od topline, ulja, os-
trih rubova ili pokretnih dijelova. Odmah zamijenite oSte-
¢ene strujne kabele. OSteceni strujni kabeli poveéavaju ri-
zik od strujnog udara.

+ Kada istodobno radite s opremom za zavarivanje, izradak
mora biti odvojeno uzemljen dok je zavarivanje u tijeku.
Time se treba sprijeciti da povratna struja prolazi kroz ka-
bele za uzemljenje sustava, u sluc¢aju da povratni vodovi
za opremu za zavarivanje nisu ispravno postavljeni na iz-
radak. Desoutter preporucuje da obavite uzemljivanje ta-
ko da podruéje vodica bude veliko najmanje koliko i po-
vratni vod za opremu za zavarivanje koja se upotrebljava.

@ AXON DRIVE sustav je opremljen diferencijalnim pre-
kidacem strujnog kruga za zastitu operatera od strujnog
udara.

Jednom mjesecno, pritisnite tipku GFI (1) kako biste
provjerili radi li detekcija istjecanja struje pravilno.
Ukljucite GFCI prekidac (2) za ponovno pokretanje sus-
tava AXON DRIVE.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]
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Korisne informacije

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Deso-
utter.

Posjetite web mjesto: www.desouttertools.com.

Informacije priru¢nicima za instalaciju

Detaljne upute za rad, ugradnju i nadogradnju su dostupne na
web mjestu https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Informacije o rezervnim dijelovima

Shematski prikazi i popisi rezervnih dijelova nalaze se u
odjeljku Service Link (servis) na adresi
www.desouttertools.com.

Zemlja podrijetla

France

Sigurnosno-tehnicki listovi MSDS/SDS
Sigurnosno-tehnicki listovi opisuju kemijske proizvode koje
prodaje Desoutter.

Za vi$e informacija o Desoutter posjetite web stranicu https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2024, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Energiatarve
Max energiatarve (kVA) 3,7
240 V / I max 16 A

Viéljundpistikute andmed

Tiilip: vt skeemi 2. Pinge Max vool
USB-A (2) 500 mA
S5V ===
USB-C (1) 500 mA
5V ===
M8 liitmik (5) 150 mA
24V ===
Hoiu- ja kasutustingimused
Hoiukoha temperatuur —20 kuni +70 °C (-4 kuni
+158 °F)
Tootemperatuur 0 kuni 45 °C (32 kuni 113 °F)
Hoiukoha Shuniiskus Suhteline Shuniiskus 0-95%
(mittekondenseeruv)
Tookeskkonna Shuniiskus Suhteline Shuniiskus 0-90%
(mittekondenseeruv)
Korgus merepinnast kuni 2000 m (6562 jalga)

Kasutatav keskkonnas saasteastmega 2

Vajalikud tarvikud
Toitejuhe (tuleb tellida eraldi)

Pikkus Pikkus

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena upo- Ala M jalga Tootekood
raba ili kopiranje sadrZaja ili njegovog dijela. To se posebno Euroopa 2,5 8,20 6159170690
0dn(351 na zastltge zqakove, oznake modc?.la, brojeve dljelf)va 1 Suurbritannia 25 8.20 6159170700
crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove. Svako oste- B
¢enje ili svaki kvar izazvan uporabom neodobrenih dijelova Hiina 2,5 8,20 6159170610
nije obuhvacéen jamstvom ili odgovornoscu za proizvod.
Valikuline Fieldbus moodul
Tehnilised andmed Fieldbus moodul (tuleb tellida eraldi)
Vooluvarustus Moodulid Tootekood
IT kategooria liigpingeseadmed Profibusi moodul 6159275950
Sisendpinge (V) 100-120(*) / 220-240 ProﬁNet¥ moodul (1 port) ‘ 6159275960
(iks faas) ProfiNeti moodul M40 (2 porti) 6159275970
iiks faas
ProfiNet IRT M40 moodul (2 porti) 6159275070
Sagedus (Hz) 50/60 . .
DeviceNeti moodul 6159275599
CC-Linki moodul 6159275598
/\ ETTEVAATUST EtherNet IP moodul M30 6159275940
(*) EB10 mootorid ei {ihildu 110 V toitega. EB10 Modbus TCP moodul 6159276150
mootoritel tuleb pinge muundada 230 V peale. EtherNet IP moodul M40 6159279380
@ Toitepinge koikumine ei tohi iiletada +/~10% nimi-
pingest
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Safety Information

Deklaratsioon

Raadiosageduslik segamine

See on A-klassi toode. Koduses keskkonnas voib antud toode
pOhjustada raadiosegamist.

WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid (WEEE) puudu-
tav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE direktiivi/méérus-
te (2012/19/EU) nduetele ja seda tuleb kasitseda kooskolas
nimetatud direktiivi/méaérustega.

Toode on mérgistatud siimboliga:

Tooted, mis on mérgistatud ristiga labi kriipsuta-
tud priigikasti siimboli ja selle all oleva tiksiku
musta joonega, sisaldavad detaile, mida tuleb ka-
sitseda vastavalt WEEE direktiivile/maérustele.

B  crve toote voi WEEE-osad voib saata Kisitse-
miseks kohalikku kliendikeskusesse.

Teave seoses REACH-mdééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méératleb muuhulgas tarneahela kom-
munikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toode-
tele, mis sisaldavad nn vdga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
elektrilised ja mehaanilised komponendid vdivad sisaldada
pliid. See on kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise
Oigusaktidega ja pdhineb ohtlike ainete kasutamise piiramise
direktiivi (RoHS-médrus, 2011/65/EU) &iguslikel eranditel.
Plii ei leki ega muteeru tootest tavapdrasel kasutamisel ning
pliisisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvéértusest tundu-
valt vdiksem. Toote kasutusea l0ppedes arvestage plii kdrval-
damisel kohalikke eeskirju.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pohjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vdhki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

/\ HOIATUS Tutvuge kdigi mootortédriista juurde kuu-
luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine vdib tuua kaasa elektri-
166gi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti 14-
bivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest ohu-
tuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
 Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

+ Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mérgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kva-
lifitseeritud isik ja ainult toostuslikus keskkonnas.

Uldised ohutusjuhised

A HOIATUS Lugege libi koik hoiatused ja kdik ju-
hised. Hoiatuste ja juhiste mittejéirgimine voib tuua
kaasa elektriloogi, siittimise ja/voi tosise kehavi-
gastuse.

Hoidke kdik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti labi-
vaatamiseks alles.

Kehavigastuste ohu vihendamiseks peavad koik, kes seda
seadet kasutavad, paigaldavad, remondivad, hooldavad, vahe-
tavad selle tarvikuid vai todtavad selle ldheduses, lugema en-
ne vastava toimingu algust need juhised tidhelepanelikult 14bi
ja veenduma, et on neist aru saanud.

Elektriseadmete kasutamisel tuleb siittimise, elektriloogi ja
kehavigastuse véltimiseks pidada alati kinni pohilistest, sh
jargmistest ettevaatusabindudest.

Meie eesmirk on valmistada seadmeid, mis aitavad teil toota-
da ohutult ja tohusalt. Kdige olulisem ohutusvahend selle voi
mis tahes muu seadme juures olete TEIE ISE. Teie hoolikus
ja kaalutletud tegutsemine on kodige parem kaitse kehavi-
gastuste eest. Koiki voimalikke ohte ei suuda me siin késitle-
da, kuid toome esile mdned olulisemad.

A HOIATUS Elektriloogi oht

Seadet tohivad paigaldada, reguleerida ja kasutada ainult
vastava kvalifikatsiooni ning viljadppega operaatorid.

@ Ohutuse kohta lisateabe saamiseks pidage ndu vdi tutvu-
ge:
* seadmega kaasasolevate muude dokumentide ja tea-
bega;
 oma tooandja, ithingu ja/voi ametithinguga;
« lisateavet tootervishoiu ja ohutuse kohta saate veebisai-
tidelt:
* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Euroopa)
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Otstarbekohane kasutamine

See toode on ndhtud ette Desoutteri tooriistade kditamiseks,
seiramiseks ja juhtimiseks. Muud kasutusviisid on keelatud.

Kasutamiseks ainult siseruumis.
ELEKTROMAGNETILISE SOBIVUSE KASUTUS-

PIIRANG: AINULT TOOSTUSLIKUKS KASUTAMISEKS.

Tootespetsiifilised juhised

Kirjeldus

Termin AXON DRIVE viitab kogu selles dokumendis AXD
mudelile vOi mis tahes tulevasele variandile.

Vt skeemi 2.

Téhis Kirjeldus

1 (%) USB-C-pesa

2 (%) USB-A-pesa
3(%) Etherneti pesad
4(%) Fieldbusi pesa
5(%) M8 liitmik

6 Tooriista liittmik
7 Pistikupesa

8 Kaitseliiliti

9 Teavituse LED
10 Toite LED

11 (%) Seadme AXON MODULE

liides

(*) Sundi liitmik / tolmukork pole niidatud.

Kasutatud tahised

Alalisvool

Maandusklemm

Kaitsejuhi klemm

Sees (toide)

Viljas (toide)

Ettevaatust! Elektriloogi oht

Ettevaatust! Kuum pind

>BP>O0—0b+

Ettevaatust! Kdikidel juhtudel, kus see siim-
bol on mérgitud, tuleb tutvuda dokumenta-
tsiooniga, et selgitada vélja vdimalike OH-
TUDE olemus ja meetmed, mida tuleb nende
viltimiseks ette votta.

Paigaldus

Seadme AXON DRIVE paigaldamine
Vt skeemi 3.

/\ HOIATUS Arge katke toodet kinni

Toodet ei tohi paigutada kinnisesse kohta ega kinni katta.

A ETTEVAATUST Seadme kukkumise oht
Hoidke seadet AXON DRIVE paigaldamise ajal kindlalt.

A HOIATUS AXON DRIVE tuleb paigaldada nii, et
toitejuhtme saaks hiidaolukorras vajadusel holpsalt
eemaldada.

@ AXON DRIVE tuleb parima joudluse tagamiseks paigal-
dada vertikaalasendis. See tagab parima dhuvoolu ja soo-
justilekande.

1. Paigutage AXON DRIVE nii, et GFI sinine katkesti ja
testinupp oleks:
* holpsasti vaadeldavad (sees/viljas);

* holpsasti juurdepéédsetavad (toite sisseliilitamine ja
testimine).

2. Paigaldage AXON DRIVE (3) poltidega (1) kinnitus-
raamile voi seinale (2).
@ « Kasutage M6 kuuskantpolte koos lapikute seibidega.
* Pingutage poldid 9 Nm momendiga.

@ Vt paigaldusprotseduuri ja sobivate tarvikute loendit siis-
teemi AXON DRIVE tootejuhistest 6159990870.

TEADE Kui AXON DRIVE’i siisteem pole kasutusel,
kontrollige, et koik kaitsekatted ja tolmukorgid oleks oma
kohal.

Vt skeemi 14.

Seadistamine
Vahelduvvoolutoite iihendamine

@ Kasutage ainult toitejuhtmeid, mis on loetletud peatiikis
Noutavad tarvikud.

Vt skeemi 6.
Pange toitejuhe (2) pistikupessa (1) ja vooluvdrgu pistikupes-
sa.

Tooriistakaabli iihendamine

@ Vaadake todriista kasutusjuhendist, milline tooriistakaa-
bel valida, ja kontrollige selle tihilduvust AXON
DRIVE’iga.

Vt skeemi 4.
1. Eemaldage tooriistaliitmiku tolmukate.

2. Uhendage tooriistakaabel (2) tooriistaliitmiku (1) ja
todriistaga.

/\ HOIATUS Kinnitage pirast tooriistakaabli eemal-
damist alati tooriistaliitmikule vastav tolmukork.

Etherneti pordiga tihendamine
Vt skeemi 5.

@ Kasutage Etherneti iihendamiseks ainult varjestatud
kaablit.

1. Eemaldage Etherneti pesa tolmukate.
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2. Uhendage Etherneti kaabel (2) kontrolleri iihe Etherneti
pordi (1) ja vélisseadmega (arvuti, CONNECT jne).

@ Vt vilisseadme dige hidlestuse kohta dokumenti
6159990870.

A HOIATUS Kinnitage pirast Etherneti kaabli eemal-
damist Etherneti pesale alati vastav tolmukork.

USB-A- ja USB-C-pordiga lihendamine
Vt skeemi 8 ja skeemi 9.
@ Kasutage USB iihendamiseks ainult varjestatud kaablit.

1. Eemaldage USB-pesa tolmukate.

2. Uhendage USB-kaabel (2) seadme AXON DRIVE iihe
USB-pordi (1) ja vilisseadmega (arvuti vmms).

@ Vt vilisseadme dige hiélestuse kohta dokumenti
6159990870.

A HOIATUS Kinnitage pirast USB-kaabli eemaldamist
USB-pesale alati vastav tolmukork.

Seadme AXON MODULE iihendamine
Vt skeemi 13.

1. Seadke kaitseliiliti asendisse OFF. Vt skeemi 10.
Oodake, kuni kodik LED-tuled on kustunud.

3. Kasutage tooriista, et vajutada tikshaaval vasakul asu-
vaid katteklambreid (1).
@ Selleks sobib kruvikeeraja voi muu sarnane lapik

tooriist.

4. Eemaldage liitmiku kork (5) siisteemist AXON DRIVE
2).

5. Hoidke seadet AXON MODULE (3) ja sisestage siistee-
mi AXON DRIVE (2).

6. Keerake nupp (4) lukustatud asendisse.

A HOIATUS Hoidke seadme AXON MODULE liitmiku
korki (5) ja katet (1) kindlas kohas.
Neid ldheb vaja, kui eemaldate seadme AXON MODU-
LE siisteemist AXON DRIVE

@ V't dige hidlestuse juhiste kohta seadme AXON MODU-
LE dokumenti.

Fieldbus mooduli iihendamine
Vt skeemi 7.

1. Seadke kaitseliiliti asendisse OFF. Vt skeemi 10.
2. Oodake, kuni kdik LED-tuled on kustunud.

3. Eemaldage siisteemi AXON DRIVE kate.

4. Paigaldage Fieldbus moodul (2) liitmikku (1).

A HOIATUS Kui eemaldate Fieldbus mooduli AXON
DRIVE’i kiiljest, kinnitage Fieldbus pordile alati vas-
tav tolmukork.

Kontrollige, kas Fieldbus kate on paigas.

A HOIATUS Kui Fieldbus moodul pole oma kohal (1),
peab kate olema peal.

M8 liitmikuga tihendamine

@ Kui QuickStopi sisend on madal (LOW), siis on siisteemi
AXON DRIVE toide blokeeritud ja mootor ei saa kéitada
mis tahes siisteemi piisivara kéitusreziimi. Kui QuickSto-
pi sisend on kdrge (HIGH), siis on siisteemi AXON
DRIVE toide lubatud ja stisteemi AXON DRIVE piisi-
vara saab mootorit kéitada.

QuickStopi signaali kasutamine kéivitustsiikli signaaliga sa-

mal ajal (milline poleks ka selle juhtimise viis) voimaldab

héilestada toimetu lisasiisteemi, mis hoiab dra mootori oo-

tamatu kdivitumise ja tagab soovitud mootori seiskumise.

1. Eemaldage Sundi liitmik siisteemist AXON DRIVE.

2. Uhendage viliskaabel (1) siisteemiga AXON DRIVE ja
vilisseadmega (2).

/\ HOIATUS Kui vilisseadmega iihendamine pole vaja-
lik, peab Sundi liitmik jdima oma kohale

@ Vt vilisseadme dige kaabelduse kohta dokumenti
6159990870.

Kasutamine

Siisteemi AXON DRIVE sisseliilitamine
Vit skeemi 10.
Seadke kaitseliiliti asendisse ON (1).

@ Siisteemi AXON DRIVE sisseliilitamise ajal vilguvad
teavituse LED-tuled (2). AXON DRIVE on t6dks valmis,
kui oleku-LED (3) poleb piisivalt ja kdik teavituse LED-
tuled (2) on kustunud.

Siisteemi AXON DRIVE viiljaliilitamine
Vt skeemi 10.
Seadke kaitseliiliti asendisse OFF (1).

@ Kui elektrivarustus on tiielikult katkenud, eemaldage
toitejuhe (2) AXON DRIVE’i (1) kiiljest. Vt skeemi 6.

Seadme AXON MODULE eemaldamine
Vt skeemi 13.

Seadke kaitseliiliti asendisse OFF. Vt skeemi 10.
Oodake, kuni koik LED-tuled on kustunud.
Keerake nupp (4) lukustuse avamise asendisse.

Hoidke seadet AXON MODULE (3) ja eemaldage siis-
teemist AXON DRIVE (2).

Paigaldage kork (5) AXON DRIVE’i liidesele (2).
6. Paigaldage kate (1) AXON DRIVE’ile (2).

Sl

(9]

/\ HOIATUS Kui eemaldate AXON MODULE’,
kinnitage alati AXON MODULE"i liitmiku kork (5)
ja kate (1) AXON DRIVE’ile.

@ Vt hédlestuse kohta tdpsemalt AXON DRIVE’i siisteemi
tootejuhistest 6159990870.
Hooldamine

Hooldusjuhised

Enne mis tahes hooldustdid tehke jirgmist.
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1. Lilitage AXON DRIVE’i siisteem vilja

2. Eemaldage toitejuhe

3. Eemaldage tooriistakaabel

@ Vt tipsemalt AXON DRIVE’i siisteemi tootejuhistest
6159990870.

A HOIATUS Elektriloogi oht

» Lahutage seade enne hooldustdddega alustamist voo-
luvorgust ja oodake 10 minutit. Kui te ei oota 10 mi-
nutit, v3ib tiihjenemata kondensaatoritest saada
elektrilodgi.

» Enne kui votate seadme uuesti kasutusele,
kontrollige, ega pdhisitteid pole muudetud ja kas
ohutusseadised toimivad nduetekohaselt.

» Kasutage ainult originaalvaruosi.

» Hooldustoid tohivad teostada ainult selleks kvalifitseeri-
tud tootajad.

* Vajadusel puhastage siisteemi vélispaneelid kuiva lapiga.
» Kontrollige, kas kaitseliiliti toimib nduetekohaselt.

» Kontrollige, kas tarkvara on vérskendatud, ja varskenda-
ge vajadusel.

@ Vt tipsemalt AXON DRIVE’i siisteemi tootejuhistest
6159990870.

Pirast hooldustdid tehke jirgmist.

1. Kontrollige, kas kdik osad on digesti paigaldatud

2. Kontrollige, kas toitejuhe on digesti paigaldatud

3. Kontrollige, kas tooriistakaabel on digesti paigaldatud
4. Lilitage AXON DRIVE sisse.

Elektriohutus

* Maandatud seade peab olema iihendatud pistikupes-
sa, mis on asjakohaste eeskirjade kohaselt digesti pai-
galdatud ja maandatud. Mitte mingil juhul drge
eemaldage maanduskontakti ega muutke pistikut
mingil moel. Arge kasutage adapterpistikuid. Kaht-
luste korral laske kvalifitseeritud elektrikul kontrollida,
kas pistikupesa on korralikult maandatud. Kui seadmes
tekib elektroonikarikkeid voi seade laheb rikki, tagab
maandus véikese takistusega tee, mis viib elektrilaengu
kasutajast eemale. Puudutab ainult I klassi (maandatud)
seadmeid.

* Nende kasutusjuhiste eiramine vdib vihendada selle
seadme ohutust.

» Kasutage vooluvorku iihendamiseks ainult siisteemiga
AXON DRIVE kaasas olevat juhet ning siisteemi AXON
DRIVE iihendamiseks todriistaga kaasas olevat juhet.
Arge muutke juhtmeid ega kasutage neid muudel eesmir-
kidel. Kasutage ainult originaalvaruosi.

» Nende juhiste eiramine voib tuua kaasa elektriloogi.
* Ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

 Viiltige fiiiisilist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, ahjude ja kiilmikutega.
Kui teie keha on maandatud, on elektrilodgioht suurem.

+ Arge laske seadmel kokku puutuda vihma ega miirga-
de tingimustega. Seadmesse tungiv vesi suurendab
elektriloogi ohtu. Antud juhis ei kehti vee- voi pritsme-
kindlana klassifitseeritud seadmetele.

» Viikseima elektrilise segamise tagamiseks asetage seade
elektrilise miira allikatest (nt kaarkeevitusseadmed jms)
voimalikult kaugele.

» Kui elektrivarustus on tédielikult katkenud, eemaldage
toitejuhe AXON DRIVE’i kiiljest.

+ Arge viirkohelge toitejuhet. Arge kasutage toitejuhet
seadmete kandmiseks ega pistiku pesast tdmbamiseks.
Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja liiku-
vate osade eest. Kahjustatud toitejuhe tuleb kohe vilja va-
hetada. Kahjustatud juhtmed suurendavad elektrildgi oh-
tu.

» Samaaegselt keevitusseadmega tootades peab toorik
olema keevitamise ajal eraldi maandatud. Selle eesmirgi-
ks on hoida dra tagasivoolu liikumine 14bi siisteemi
maanduskaablite juhul, kui keevitusseadmete tagasivoo-
lujuhtmed pole toorikule digesti paigaldatud. Desoutteri
soovitusel peab maanduse juhtivusala olema vdahemalt
kasutatava keevitusseadme tagasivoolukaabliga sama ula-
tusega.

@ AXON DRIVE on varustatud diferentsiaalkaitsega, et
kaitsta operaatorit elektrilodgi eest.

Kord kuus vajutage GFI nuppu (1), et kontrollida, kas
lekkevoolutuvastus toimib nduetekohaselt. Liilitage GFI
katkesti (2) sisse, et AXON DRIVE’i siisteem taaskai-
vitada.

Margid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud mérgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

Kasulik teave
Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta leiate kaubamérgi Desoutter veebisaidilt.

s011050

Tutvuge ldhemalt: www.desouttertools.com.

Teave paigaldamisjuhendite kohta

Uksikasjalikud kasutusjuhised, paigaldus- ja uuendusjuhendid
on saadaval aadressil https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Teave varuosade kohta

Joonised ja varuosade loendid on saadaval, kldpsates hooldus-
lingil www.desouttertools.com.
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Péritolumaa

France

Ohutuskaardid MSDS/SDS

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubaméirgi Desoutter miitidavaid
kemikaale.

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubamérgi Desoutter vee-
bisaiti https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Autoridéigus
© Autoridigus 2024, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine voi sisu voi
selle osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt
just kaubamaérke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja
jooniseid. Kasutage ainult heakskiidetud osi. Kahjustusi ega
héireid, mille pdhjuseks on volitamata osade kasutamine, ei
kata garantii ega tootevastutus.

Techniniai duomenys

Maitinimas

Virsjtampio jranga, I kategorija

Ivesties itampa (V) 100-120(*)/ 220-240
(vienfazis)

Daznis (Hz) 50/60

/\ ATSARGIAI

(*) EB10 varikliai nesuderinami su 110 V maitinimo Sal-
tiniu. EB10 varikliams konvertuokite jtampa 230 V.

@ Maitinimo svyravimai neturi vir$yti +/- 10 % vardinés
itampos

Maitinimo sgnaudos

Maks. maitinimo sgnaudos (kVA) 3,7
240 V /I maks. 16 A

ISvesties jungcCiy charakteristikos

Tipas, Zr. 2 schemgq Itampa Maks. srové
USB-A (2) 500 mA
5V ===
USB-C (1) 500 mA
5V ===
M8 jungtis (5) 150 mA
24V ===

Laikymas ir naudojimo salygos

Laikymo temperatiira Nuo -20 iki +70 °C (nuo -4

iki +158 °F)

Darbiné temperatira Nuo 0 iki 45 °C (nuo 32 iki

113 °F)

nuo 0 iki 95 % RH (nesikon-
densuojanti drégmé)

nuo 0 iki 90 % RH (nesikon-
densuojanti drégmé)

Aukstis iki 2000 m (6562 pédy)
Naudojamas esant 2 laipsnio aplinkos uzterStumui

Laikymo drégmé

Darbiné drégmé

Reikiami priedai
Maitinimo kabelis (uzsakomas atskirai)

Tgis Tgis Dalies nume-
Sritis M Pédos ris
(Europa) 2,5 8,20 6159170690
JK 2,5 8,20 6159170700
Kinija 2,5 8,20 6159170610

Pasirenkamas Fieldbus modulis

Lauko magistralés modulis (uzsakomas atskirai)

Moduliai Dalies numeris
,,Profibus* modulis 6159275950
,»ProfiNet” modulis (1 prievadas) 6159275960
,»ProfiNet” modulis M40 (2 prievadai) 6159275970
,»ProfiNet” IRT M40 modulis (2 prieva- 6159275070
dai)

,.DeviceNet* modulis 6159275599
,,CC-Link* modulis 6159275598
,.EtherNet“ IP modulis M30 6159275940
,Modbus* TCP modulis 6159276150
,,EtherNet“ IP modulis M40 6159279380

Deklaracijos

Radijo trukdziai

Tai — A klasés gaminys. Buitinéje aplinkoje $is gaminys gali
sukelti radijo trukdzius.

EEJA

Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEIA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Gaminys yra pazymétas simboliu:

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siukslia-
dézés Zenklu su ratukais ir viena juoda juosta ap-
acioje, yra daliy, kurios turi biiti tvarkomos lai-
kantis EEIA atlieky direktyvos nuostaty. Visa

B caminj arba EEJA dalis galima iSsiysti | ,,Klienty
priezitiros centrg tvarkyti.
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Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,ivertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas"). 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal $i punkta, js turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros ir mechaniniai komponentai
gali turéti §vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laika-
ntis $iuo metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto,
pagristo teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavo-
jingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje
apribojimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi
prasiskverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normalio-
mis aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug Zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esanciu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy me-
dziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos valstija zi-
no, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita zalg rep-
rodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su §iuo elektriniu jra-

nkiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas
ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prirei-
kus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
» Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius §io gaminio ir jo priedy pa-

» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniSkai prizitréti tik kva-
lifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Bendrosios saugos instrukcijos

A ISPEJIMAS Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir
visus nurodymus. Jei nesilaikysite jspéjimu ir instruk-
ciju, gali jivykti elektros smugis, gaisras ir (arba) gali-
mi rimti suzalojimai.

ISsaugokite visus jsp¢jimus ir nurodymus, kad prireikus
véliau galétuméte pasiskaityti.

Kad sumazintuméte susizalojimo pavojy, kickvienas naudoja-

ntis, montuojantis, taisantis, prizitirintis, keiciantis priedus

arba dirbantis Salia prietaiso asmuo turi perskaityti ir suprasti

Sias instrukcijas prie§ atlikdamas kurig nors i$ $iy uzduociy.

Kad biity sumazinta gaisro, elektros smiigio ir suzalojimo ri-

zika, naudojant elektros jrangg visada bitina laikytis pagrindi-

niy atsargumo priemoniy, jskaitant toliau iSvardintas.

Misy tikslas — gaminti jranga, kuri padéty jums dirbti saugiai
ir efektyviai. JUS esate labiausiai atsakingas uZ $ios ar bet ku-
rios kitos jrangos saugy naudojima. Nuo bet kokiy traumy ge-
riausiai apsaugo atsargumas ir sveikas protas. Cia negalime

aptarti visy galimy pavojy, bet pabréziame keleta svarbiausiy.

/\ ISPEJIMAS Elektros smiigio pavojus

Sig jranga turéty jdiegti, nustatyti ir naudoti tik kvalifi-
kuoti ir apmokyti operatoriai .

@ Papildomos saugos informacijos ieskokite:
» Kituose dokumentuose ir informacijoje, pateiktoje kartu
su §ia jranga.
* Pas savo darbdavj, profesing sajungg ir (arba) prekybos
asociacijoje.
» Daugiau darby saugos informacijos galite gauti Siuose
tinklalapiuose:
* http://www.osha.gov (JAV)
* https://osha.europa.cu/ (Europa)

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys yra skirtas stebéti ir valdyti ,,Desoutter* jrankius.
Naudojimas kitai paskirciai draudziamas.

Naudoti tik patalpoje.

ELEKTROMAGNETINIO SUDERINAMUMO (EMC)
NAUDOJIMO APRIBOJIMALI: [ITIK PRAMONINIAM
NAUDOJIMULI

Specialios gaminio instrukcijos

Aprasas

Visame dokumente, terminas AXON DRIVE reiskia AXD
modelj ar bet kokj kita ateities varianta.

7r. 2 schemg.

Keitimus, Gaminys Aprasas
o . . 1(* USB-C lizdas
* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas. )
: nebeisiinimi arba atolvgo linduka L 2(%) USB-A lizdas
e Jei nebejZitirimi arba atg y$o lipdukai su gaminio jspéja- 3(%) Eterneto lizdai
maisiais Zenklais, juos iSkart pakeiskite. ) )
4(% Lauko magistralés prievadas
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Gaminys Aprasas

5(%) MBS jungtis

6 Irankio jungtis

7 Maitinimo lizdas

8 Grandinés pertraukiklis

9 Pranesimo $viesos diodas
10 Maitinimo $viesos diodas
11(*) AXON MODULE sasaja

(*) gretvarzés jungtis / dulkiy dangtelis nerodomas.

Naudojami simboliai

Past. sr.

[zeminimo gnybtas

Apsauginio laidininko gnybtas

Jjungta (maitinimas)

ISjungta (maitinimas)

Démesio, elektros smiigio pavojus
Démesio, jkaites pavirsius

Démesio, visais atvejais, kai matomas $is
simbolis, biitina susipazinti su dokumentais,
kad numatytuméte potencialiy PAVOJU po-

bud; ir Zinotuméte veiksmus, kuriy reikia im-
tis norint jy iSvengti.

>0 —0+

Jrengimas

AXON DRIVE montavimas
7r. 3 schemg.

A ISPEJIMAS NeuZdenkite gaminio

Gaminys neturi biiti uzdarytas ar uzdengtas.

A ATSARGIALI Irangos nukritimo rizika
Montavimo metu, tvirtai laikykite AXON DRIVE .

A ISPEJIMAS AXON DRIVE turi biiti sumontuotas
taip, kad prireikus biuity galima lengvai atjungti mai-
tinimo laida.

@ Kad optimaliai veikty, AXON DRIVE turéty biiti sumon-
tuotas vertikaliai. Tai uztikrina geriausig oro srautg ir $i-
lumos perdavima.

1. Padékite AXON DRIVE taip, kad GFI mélynas per-
traukiklis ir bandymo mygtukas galéty biti:
* vizualiai valdomi (,,ON“/, OFF* biisena).
* lengvai pasiekiami (jjungti / iSjungti ir iSbandyti).

2. Sumontuokite AXON DRIVE (3) su varztais (1) ant
montavimo stovo arba sienos (2).

@ » Naudokite M6 SesSiabriaunius varztus kartu su plo-
ks¢iomis poverzlémis.
» Varztus priverzkite 9 Nm sukimo momentu.
@ Norédami gauti iSsamios informacijos apie montavimo

procediirg ir tinkamy priedy sgrasg zr. AXON DRIVE
Sistemos gaminio instrukcijas 6159990870 .

DEMESIO Jsitikinkite, kad visi apsauginiai dangteliai ir ap-
sauginiai dangteliai nuo dulkiy yra sumontuoti AXON
DRIVE sistemoje, jei ji nenaudojama.

Zr. 14 schemq.

Nustatymas

Prijungimas prie kint. sr. jvesties maitinimo Saltinio

@ Naudokite tik vieng i§ maitinimo laidy, nurodyty skyriuje
Reikiami priedai.

7r. 6 schemg.

Ikiskite maitinimo kabelj (2) | maitinimo lizda (1) ir i elektros

tinkla.

Jrankio kabelio prijungimas

@ Norédami pasirinkti tinkama jrankio kabelj ir patikrinti
suderinamumg su AXON DRIVE, Zr. jrankio naudotojo
vadova.

7r. 4 schemg.

1. Nuimkite jrankio jungties apsauginj dangtelj nuo dulkiy.

2. Irankio kabelj (2) prijunkite prie jrankio jungties (1) ir
jrankio.

A ISPEJIMAS Atjunge jrankio kabelj, visada ant jra-
nkio jungties uzdékite jrankio jungties apsauginj
dangtelj nuo dulkiy.

Prijungimas prie eterneto jungties

Zr. 5 schemg.

@ Eterneto prijungimui naudokite tik ekranuotg kabelj.

Nuimkite eterneto lizdo apsauginj dangtelj nuo dulkiy.

2. Ikiskite eterneto kabelj (2) i vieng i$ valdiklio eterneto
prievady (1) ir i iSoring jranga (kompiuterj, CONNECT
ir kt.).

@ Zr. dokumenta 6159990870 , kad suZinotuméte teisingos
sarankos instrukcijas.

A ISPEJIMAS Atjunge eterneto kabelj, visada uzdékite
eterneto lizdo apsauginj dangteli nuo dulkiu ant eter-
neto lizdo.

Prisijungimas prie USB A ir USB C jungties

7r. 8 schemgq ir 9 schemg.

(i) USB prijungimui naudokite tik ekranuota kabelj.

1. Nuimkite USB lizdo apsauginj dangteli nuo dulkiy.

2. Ikiskite USB kabelj (2) | vieng i§ AXON DRIVE USB
prievady (1) ir j iSoring jrangg (kompiuter;...).
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@ Zr. dokumenta 6159990870 , kad suzinotuméte teisingos
iSorinés jrangos sarankos instrukcijas.

/\ ISPEJIMAS Atjunge USB kabelj, visada uZdékite
USB lizdo apsauginj dangteli nuo dulkiy ant USB liz-
do.

AXON MODULE prijungimas

7r. 13 schemgq.

1. Jjunkite grandinés pertraukiklj j ,,OFF* padétj. Zr. 10
schemgq.
Palaukite, kol i$sijungs visi Sviesos diodai.

3. Irankiu vieng po kito stumkite dangtelio (1) spaustukus,
esancius kairéje puséje.
@ Irankis gali biiti atsuktuvas arba panasus plokscias

jrankis.

4. Nuimkite jungties dangtelj (5) nuo AXON DRIVE sis-
temos (2).

5. Laikykite AXON MODULE (3) ir jkiskite ] AXON
DRIVE sistemg (2).

6. Pasukite rankenéle (4) i fiksavimo padét;.

A ISPEJIMAS Laikykite saugioje vietoje AXON
MODULE jungties dangtelj (5) ir dangtelj (1).
Jie bus bitini, norint pasalinti AXON MODULE nuo
AXON DRIVE

@ Norédami gauti teisingos sarankos instrukcijas, Zr.
AXON MODULE dokumenta.

Lauko magistralés modulio prijungimas

7r. 7 schemg.

1. Jjunkite grandinés pertraukiklj j ,,OFF* padétj. Zr. 10
schemgq.

2. Palaukite, kol i$sijungs visi §viesos diodai.

3. Nuimkite dangtelj nuo AXON DRIVE.
Istatykite Fieldbus modulj (2) j jungtj (1).

A ISPEJIMAS I$éme Fieldbus modulj i§ AXON DRIVE,
visada uzdékite Fieldbus prievado apsauginj dangtelj
nuo dulkiy ant Fieldbus prievado.

Patikrinimas, ar Fieldbus dangtelis yra savo vietoje.

/\ ISPEJIMAS Kai Fieldbus modulis néra savo vietoje
(1), dangtelis turi likti vietoje.

Prijungimas prie M8 jungties

() Kai ,,QuickStop* jvestis yra ZEMA, AXON DRIVE mai-
tinimo etapas yra iSjungtas, variklis negali suktis bet ku-
riuo sistemos programinés jrangos veikimo rezimu. Kai
,,QuickStop* jvestis yra AUKSTA, o AXON DRIVE
maitinimo etapas yra jjungtas, variklj gali sukti AXON
DRIVE sistemos programing jranga.

,»QuickStop* signalo veikimas tuo paciu metu kaip ir paleidi-
mo ciklo signalas (nepriklausomai nuo jo valdymo biido) lei-
dzia sukurti pertekling sistema, neleidziancig varikliui ne-
tikétai uzsivesti ir garantuojan¢ig norima variklio sustabdyma.

1. Nuimkite gretvarzés jungti nuo AXON DRIVE sis-
temos.

2. Prijunkite iSorinj kabelj (1) prie AXON DRIVE sis-
temos ir iSorinio jrenginio (2).

A ISPEJIMAS Kai nereikia prijungti prie iSorinio jren-
ginio, gretvarzés jungtis turi likti vietoje

@ Zr. dokumentg 6159990870 , kad suzinotuméte teisingos
iSorinés jrangos instaliacijos instrukcijas.

Eksploatavimas

AXON DRIVE paleidimas
7r. 10 schemg.
Nustatykite grandinés pertraukiklj i ,,ON* padéti(1).

@ Pranesimo $viesos diodai (2) mirksi AXON DRIVEpalei-
dimo metu. AXON DRIVE yra paruostas veikti, kai
bisenos Sviesos diodas (3) nemirksi ir visi pranesimo
Sviesos diodai (2) yra iSjungti.

AXON DRIVE isjungimas
7r. 10 schemg.
Nustatykite grandinés pertraukiklj j ,,OFF* padétj(1).

@ Visiskai nutrikus elektros tiekimui, iStraukite maitinimo
kabelj (2) i§ AXON DRIVE (1). Zr. 6 schemq.

AXON MODULE atjungimas

7r. 13 schemq.

1. Jjunkite grandinés pertraukiklj j ,,OFF* padétj. Zr. 10
schemgq.
Palaukite, kol i$sijungs visi §viesos diodai.

3. Pasukite rankenéle (4) j atrakinimo padétj.
Laikykite AXON MODULE (3) ir pasalinkite jj nuo
AXON DRIVE (2).

5. Uzdékite dangtelj (5) ant AXON DRIVE sasajos (2).

6. Uzdékite dangtelj (1) ant AXON DRIVE (2).

A ISPEJIMAS Pasaline AXON MODULE, visada uZdé-
kite AXON MODULE jungties dangtelj (5) ir dangtelj
(1) ant AXON DRIVE.

@ Norédami daugiau suzinoti apie sgranka, zr. AXON
DRIVE Sistemos gaminio instrukcijas 6159990870 .

Techninis aptarnavimas ir prieziara

Techninés priezidros instrukcijos

Pries§ atlikdami bet kokius techninés prieZitiros darbus,
atlikite Siuos veiksmus.

1. I§junkite AXON DRIVE sistema

2. Atjunkite maitinimo kabelj

3. Atjunkite jrankio kabelj

@ Norédami suzinoti daugiau, zr. AXON DRIVE Sistemos
gaminio instrukcijas 6159990870.
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A ISPEJIMAS Elektros smiigio pavojus

» Pries pradédami techninés priezitiros darbus, atjun-
kite nuo maitinimo S$altinio ir palaukite 10 minuciy.
Jei nepalauksite 10 minuciy, galite patirti elektros
smiigj dél neissikrovusiy kondensatoriy.

» Pries vél pradédami naudoti jrangg, patikrinkite, ar
jos pagrindiniai nustatymai nebuvo pakeisti ir, ar
tinkamai veikia saugos jtaisai.

» Naudokite tik originalias atsargines dalis.

» Techninés priezitros darbus turéty atlikti tik kvalifikuoti
darbuotojai.

+ Jei reikia, nuvalykite iSorines sistemos plokstes sausa
Sluoste.

* Patikrinkite, ar grandinés pertraukiklis veikia tinkamai.

 Patikrinkite, ar programiné jranga yra atnaujinta, jei ne —
atnaujinkite programing jranga.

@ Norédami suzinoti daugiau, zr. AXON DRIVE Sistemos
gaminio instrukcijas 6159990870.

Po techninio aptarnavimo, atlikite Siuos veiksmus:

1. Patikrinkite, ar visos dalys yra tinkamai sumontuotos

2.  Patikrinkite, ar maitinimo kabelis tinkamai sumontuotas
3. Patikrinkite, ar jrankio kabelis tinkamai sumontuotas

4. Jjunkite AXON DRIVE.

Elektros sauga

* JZemintg jrangg reikia prijungti prie elektros lizdo,
kuris yra tinkamai jrengtas ir jZemintas pagal ati-
tinkamas taisykles. Niekada nenuimkite jZeminimo
kai$cio ir niekaip nekeiskite kiStuko. Nenaudokite jo-
kiy adapterio kiStuky. Jei kyla abejoniy dél tinkamo
elektros lizdo jzeminimo, pasirtpinkite, kad tai kvalifi-
kuotas elektrikas patikrinty. Jei naudojant jranga netinka-
mai veikia ar sugenda elektronika, izeminimas uztikrina
mazos varzos kelia, kuriuo elektros srové nuvedama nuo
naudotojo. Taikoma tik I klasés (jzemintai) jrangai.

* Nesilaikant $iy naudojimo instrukcijy galima pakenkti
§ios jrangos saugai.

* Prijungimui prie elektros tinklo, naudokite tik su AXON
DRIVE sistema pateikta kabelj, o kabelj, pateikta su jra-
nkiu, naudokite tik prijungimui prie AXON DRIVE sis-
temos. Nemodifikuokite laidy ir nenaudokite jy kitiems
tikslams. Naudokite tik originalias atsargines dalis.

« Jei nesilaikysite $iy instrukcijy, galite patirti elektros
smugj.
* Negalima naudoti sprogiose atmosferose.

 Stenkités nesiliesti prie jZeminty pavirsiy, pavyzdZiui,
vamzdZiy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei kiinas
izemintas, padidéja elektros smiigio pavojus.

» Saugokite jranga nuo lietaus ar drégmés. | jrangg pate-
kes vanduo padidina elektros smiigio pavojy. Si instrukci-
ja netaikoma jrangai, kuri klasifikuojama kaip nepralaidi
vandeniui arba atspari aptaskymui.

» Kad elektros trukdziai biity minimalils, padékite jranga
kuo toliau nuo elektros jrangos triukSmo Saltiniy, pvz., la-
nkinio suvirinimo jrangos ir pan.

« VisiSkai nutriikus elektros tiekimui, iStraukite maitinimo
kabelj i§ AXON DRIVE .

 Atsargiai elkités su maitinimo kabeliu. Niekada neneskite
jrangos uz maitinimo kabelio ir netraukite kiStuko i§ lizdo
laikydami uz jo. Laikykite elektros laida atokiai nuo
karscio, alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy. Nedels-
dami pakeiskite apgadintus laidus. Dél apgadinty laidy
padidéja elektros smiigio pavojus.

 Jei vienu metu dirbama su suvirinimo jranga, virinant
ruoSinys turi buti atskirai jzemintas. Tai bitina siekiant
uzkirsti kelig griztamajai srovei per sistemos jzeminimo
kabelius, jei suvirinimo jrangos grjZtamosios linijos ne-
buvo tinkamai sumontuotos ant ruosinio. Desoutter reko-
menduoja atlikti jzeminima taip, kad laidininko sritis biity
maziausiai tokio pat dydzio, kaip ir naudojamos suvirini-
mo jrangos griztamoji linija.

Sistema AXON DRIVE turi diferencialinj grandinés per-
traukiklj, kuris apsaugo operatoriy nuo elektros smugio.

Kartg per ménesj paspauskite GFI mygtuka (1), kad
patikrintuméte, ar tinkamai veikia nuotékio srovés aptiki-
mas. [junkite GFCI pertraukiklj (2), kad i§ naujo paleis-
tuméte AXON DRIVE sistema.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens saugg ir gaminio priezitra. Zenklai ir lipdukai turi
biiti visada lengvai jskaitomi. Naujy Zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.

@H’]

Naudinga informacija

s011050

Tinklavieté

Informacija apie miisy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Desoutter puslapyje.

Apsilankykite: www.desouttertools.com.

Informacija apie diegimo vadovus

ISsamias darbo instrukcijas, jdiegimg ir atnaujinimo vadovus
galite rasti tinklapyjehttps://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Informacija apie atsargines dalis

ISpléstinius vaizdus ir atsarginiy detaliy sarasus galite rasti
aptarnavimo tinklapyje www.desouttertools.com.

Kilmés salis

France

Saugos duomeny lapai MSDL/SDL

Saugos duomeny lape apibtidinami cheminiai gaminiai, par-
duodami Desoutter.
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Safety Information

Norédami suzinoti daugiau apsilankykite Desoutter svetainéje
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Autoriy teisés

© Copyright 2024, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks §io turinio ar jo
dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo. Tai
ypac taikoma prekiy zenklams, modeliy pavadinimams, daliy
numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis. Jei ga-
minys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy naudojimo,
garantija nebus taikoma.

Tehniskie dati

Barosanas avots

Parsprieguma iekartu II kategorija

Ieejas spriegums (V) 100-120(*)/ 220-240
(Vienfazes)

Frekvence (Hz) 50/60

/\ UZMANIBU

(*) EB10 motori nav saderigi ar 110 V barosanas avotu.
EB10 motoriem parveidojiet spriegumu uz 230 V.

@ Barosanas avota svarstibas nedrikst parsniegt +/- 10% no
nominala sprieguma

Elektroenergijas patérins

Maksimalais stravas patérins (kVA) 3,7
240 V /I maks. 16 A

Izejas savienotaju raksturlielumi

Tipu skat. 2. shema Spriegums  Maks. strava
USB-A (2) 500 mA
5V ===
USB-C (1) 500 mA
5V ===
MS savienotajs (5) 150 mA
24V ===

Uzglabasanas un lietosanas nosacijumi

Uzglabasanas temperatiira No -20 Iidz +70 °C (no -4 lidz

+158 °F)

Darba temperatiira
Mitruma apstakli uzglabasa-
nas laika

Mitruma apstakli darba laika

Augstums v.j.1. Iidz

No 0 I1dz 45 °C (no 32 lidz
113 °F)

0-95% RM (kondensacija ne-
notiek)

0-90% RM (kondensacija ne-
notiek)

2000 m (6562 pedas)

Lietojams 2. pakapes piesarnojuma vide

Nepieciesamie piederumi

Stravas kabelis (japasiita atseviski)

Garums  Garums Dalas nu-
Platiba M pedas murs
Eiropa 2,5 8,20 6159170690
Apvienota Karaliste 2,5 8,20 6159170700
Kina 2,5 8,20 6159170610

Fieldbus modulis (papildiespéja)

Fieldbus modulis (japastta atseviski)

Moduli Dalas numurs
Profibus modulis 6159275950
ProfiNet modulis (1 ports) 6159275960
ProfiNet modulis M40 (2 porti) 6159275970
ProfiNet IRT M40 modulis (2 porti) 6159275070
DeviceNet modulis 6159275599
CC-Link modulis 6159275598
EtherNet IP modulis M30 6159275940
Modbus TCP modulis 6159276150
EtherNet IP modulis M40 6159279380
Deklaracijas

Radio traucéjumi

Sis ir A klases produkts. Majsaimniecibas vidg §is produkts
var izraisit radio trauc&jumus.

EEIA

Informacija attieciba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas/notei-
kumu prasibam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana ar o
Direktivu/noteikumiem.

Produkts ir mark@ts ar $adu simbolu:

Produkti, kas mark&ti ar parsvitrotas atkritumu
tvertnes simbolu un vienu melnu Iiniju apaksa
norada, ka ar 1 produkta detalam jaapietas sa-
skana ar EEIA Direktivu/noteikumiem. Viss pro-

B dukts vai ta EEIA detalas var tikt nosatitas jusu
“Klientu apkalposanas centram”, kas to ap-
stradas.

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, vertésanu, licencéSanu un ierobezosanu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
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arT uz produktiem, kas satur ta sauktas 1pasi bistamas vielas Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas lieto, uzstada,
(,,kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. junija kandidatu sarak- labo, apkopj, maina piederumus, vai strada $1 instrumenta tu-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1). vuma, pirms $o darbu saksanas jaizlasa un jaizprot Sie
Saskana ar ieprieks mingto, ar So inform&jam jis, ka noteiktas noradfjumi.

elektriskas un mehaniskas produkta sastavdalas var saturét Lietojot elektrisko aprikojumu, obligati jaievéro pamata
svina metalu. Tas ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem dros§ibas norades, tostarp zemak noraditas, lai samazinatu
par vielu ierobezosanu, un to pamata ir RoHS direktiva ugunsgreka, elektriska trieciena un personigu traumu risku.

(2011/65/ES) paredzetie likumigie atbrivojumi. Parasta lie-
toSanas laika no razojuma neizpliist vai nemut&jas svina
metals, un svina metala koncentracija visa produkta ir ievéro-
jami zemaka par piemérojamo robezvertibu. Lidzu, nemiet
vera vietgjas prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta
kalposanas laika beigas.

Misu mérkis ir razot aprikojumu, kas palidz jums drosi un
efektivi stradat. Svarigakais drosibas elements §im vai jebku-
ram citam aprikojumam esat JUS PATS. Jiisu uzmaniba un
spriestspgja vislabak spés aizsargat jiis no traumam. Seit nav
iesp&jams aprakstit visus iesp&jamos riskus, tomer esam
meginajusi izcelt vissvarigakos.

/\ BRIDINAJUMS Elektriska trieciena risks

Regionalas prasibas .
9 P So aprikojumu drikst uzstadit, pielagot vai lietot tikai

/\ BRIDINAJUMS kvalificéti un apmaciti lietotaji.
Sis produkts var jis paklaut svina apdraudéjumam, kurs @ Papildu drogibas informaciju skatiet:
Kalifornijas Stata ir zinams ka véZa un iedzimtu defektu « Citus dokumentus un informaciju, kas pievienoti §im
izraisitajs, ka ari citu reproduktivo funkciju kaitgjumu aprikojumam.
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet * Pie sava darba devéja, arodbiedribas un/vai profe-
https://www.p65warnings.ca.gov/ sionalas asociacijas.

* Vairak informacijas par arodveselibu un drosibu var
iegiit $adas ttmekla vietn&s:
Drosiba * http://www.osha.gov (ASV)

_ * https://osha.europa.eu/ (Eiropa)
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,

Paredzétais pielietojums
noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas p J

sanemtas kopa ar o elektroinstrumentu. Sis izstradajums ir paredzets Desoutter instrumentu dar-
. o . . . binasanai, kontrolei un vadibai. Citi lietosanas veidi nav

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat iz- atlauti

raisit elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas T

traumas. Tikai lictoSanai telpas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp- ELEKTROMAGNETISKAS SADERIBAS PIELIETOJUMA

makai uzzinai. IEROBEZOJUMS: PAREDZETS TIKAI RUPNIECISKAI
o LIETOSANAL

A BRIDINAJUMS Pastavigi jaievero visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, eks-
pluataciju un apkopi. Produktam specifiskas instrukcijas
Apraksts

Produkta pielietojums
Visa $aja dokumenta termins AXON DRIVE apzimé AXD
modeli vai jebkadu citu nakotné iesp&jamu variantu.

Skat. 2. shemu.

 Tikai profesionalai lietosanai.

+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats. Vienums Apraksts
+ Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro- 1(*) USB-C ports
dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties no- 2 (%) USB-A ports
mainiet tas. 3 (%) Ethernet porti
+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali- 4 (%) Fieldbus ports
ficeta persona ripnieciska montazas vide. 5 (%) M8 savienotais
6 Instrumenta savienotajs
Visparigas dros$ibas instrukcijas 7 Elektrotikla kontaktligzda
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus 8 Automatiskais sledzis
un instrukcijas. Neievérojot bridinajumus un 9 Zinosanas LED
noradijumus, var izraisit elektrotriecienu, 10 Baro$anas LED
ugunsgréku un/vai smagas traumas. 11 (%) AXON MODULE saskarne

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turpmakai
uzzinai.
(*) Sunta savienotajs / puteklu vacin$ attela nav redzams.

134 /152 6159990890 / v.02



Safety Information

Izmantotie apziméjumi

Lidzstrava

Zemgetajspaile

Aizsargvada spaile

Iesl. (stravas padeve)

Izsl. (stravas padeve)

Uzmanibu! Elektriska trieciena iesp&jamiba

Uzmanibu! Karsta virsma

>0 —0+

Uzmanibu! Visos gadijumos, kad ir noradits
$is simbols, jaiepazistas ar dokumentaciju, lai
noskaidrotu iesp&jamos RISKU veidus un
darbibas, kas javeic, lai no tiem izvairitos.

Uzstadisana

AXON DRIVE uzstadisana
Skat. 3. shemu

/\ BRIDINAJUMS Nenosedziet produktu

Produktu nedrikst ievietot Saura telpa vai parklat.

A UZMANIBU Aprikojuma nokri$anas risks
Uzstadisanas laika stingri satveriet AXON DRIVE.

A BRIDINAJUMS AXON DRIVE ir jauzstada ta, lai
nepiecieSamibas vai arkartas gadijuma varétu viegli
atvienot elektribas vadu.

@ Lai nodrosinatu optimalu sniegumu, AXON DRIVE ir
jauzstada vertikali. Tadgjadi tiek nodrosinata optimala
gaisa plisma un siltuma parnese.

1. Novietojiet AXON DRIVE ta, lai zilo nopltides stravas
automatslédzi (GFI) un parbaudes pogu varétu:

* Vizuali kontrol&t (bGtu redzams ieslégsanas/iz-
slegsanas statuss).
* Viegli aizsniegt (ieslégt/izslégt un parbaudit).
2. Uzstadiet AXON DRIVE (3) ar skriivem (1) uz
montazas stativa vai pie sienas (2).

() * Izmantojiet M6 seSstiira galvinas skriives un plaka-
nas starplikas.

+ Pievelciet skriives ar 9 Nm griezes momentu.
(i) Sikaka informacija par uzstadidanas procediiru un

piemérotu piederumu saraksts ir atrodams AXON DRI-
VE sistémas produkta instrukcijas 6159990870.

IEVEROJIET Parliecinieties, ka visi AXON DRIVE sistémas
aizsargdjosie parsegi un puteklu vacini ir uzstaditi, kamer
sistéma netiek lietota.

Skat. /4. shemu.

Uzstadisana

SavienoSana ar mainstravas barosanas avotu

@ Izmantojiet tikai vienu no stravas vadiem, kas noraditi
nodala NepiecieSsamie piederumi.

Skat. 6. shemu.

lespraudiet stravas vadu (2) elektrotikla kontaktligzda (1), lai

savienotu ar tiklu.

Instrumenta kabela pievienosana

@ Skatiet instrumenta lietoSanas pamacibu, lai atlasttu
piem&rotu instrumenta kabeli un parbaudttu ta saderibu
ar AXON DRIVE.

Skat. 4. shemu.

1. Nonemiet instrumenta savienotaja puteklu vacinu.

2. Savienojiet instrumenta kabeli (2) ar instrumenta savie-
notaju (1) un instrumentu.

/\ BRIDINAJUMS Péc instrumenta kabela atvienoSanas
neaizmirstiet uzstadit instrumenta savienotaja pu-
teklu vacinu uz instrumenta savienotaja.

Pievienosana Ethernet portam

Skat. 5. shemu.

@ Ethernet pieslégumam izmantojiet tikai ekranétu kabeli.

Nonemiet Ethernet porta puteklu vacinu.

2. lespraudiet Ethernet kabeli (2) viena no kontrollera
Ethernet portiem (1) un savienojiet ar ar¢jo aprikojumu
(datoru, CONNECT utt.).

@ Instrukcijas pareizai arja aprikojuma konfigurésanai ir
atrodamas dokumenta 6159990870.

/\ BRIDINAJUMS Péc Ethernet kabela atvienosanas
neaizmirstiet uzlikt atpakal Ethernet porta puteklu
vacinu.

Savienosana ar USB A un USB C portu

Skatiet 8. shemu un 9. shemu.

@ USB pieslegumam izmantojiet tikai ekran&tu kabeli.

Nonemiet USB porta puteklu vacinu.

2. lespraudiet USB kabeli (2) viena no AXON DRIVE
USB portiem (1) un savienojiet ar argjo aprikojumu (da-
toru utt.).

@ Instrukcijas pareizai aréja aprikojuma konfigurésanai ir
atrodamas dokumenta 6159990870.

/\ BRIDINAJUMS Péc USB kabela atvienoanas neaiz-
mirstiet uzlikt atpakal USB porta puteklu vacinu.

AXON MODULE savienosana

Skat. /3. shemu.

1. Parslédziet automatisko sledzi izslegta pozicija. Skat.
10. shemu.

2. Pagaidiet, lidz visi LED izdziest.
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3. Izmantojiet piemé&rotu riku, lai vienu p&c otras pastumtu
parsega (1) skavas, kas atrodas kreisaja pusg.

@ To var izdarit ar skriivgriezi vai Iidzigu plakanu
darbariku.

4. Nonemiet savienotaja vacinu (5) no AXON DRIVE
sistemas (2).

5. Turiet AXON MODULE (3) un ievietojiet to AXON
DRIVE sistéma (2).

6. Pagrieziet pogu (4), lai nofiks&tu pareizo poziciju.

A BRIDINAJUMS Noglabajiet AXON MODULE savie-
notaja vacinu (5) un parsegu (1) drosa vieta.

Sis detalas biis nepieciesamas, kad AXON MODULE
tiks demontéts no AXON DRIVE

@ Instrukcijas pareizai konfiguracijai ir atrodamas AXON
MODULE dokumenta.

Fieldbus modula savienosana
Skat. 7. shemu.

1. Parslédziet automatisko slédzi izslégta pozicija. Skat.
10. shemu.
. Pagaidiet, I1dz visi LED izdziest.
3. Nonemiet parsegu no AXON DRIVE.
Savienojiet Fieldbus moduli (2) ar savienotaju (1).

/\ BRIDINAJUMS Péc Fieldbus modula atvieno$anas
no AXON DRIVE neaizmirstiet uzlikt Fieldbus porta
puteklu vacinu uz Fieldbus porta.

Parbaude, vai Fieldbus parsegs atrodas pareizaja

vieta.

/\ BRIDINAJUMS Ja Fieldbus modulis neatrodas sava
pozicija (1), parsegam ir jabiit uzstaditam.

M8 savienotaja savienosana

(i) Ja QuickStop ievade ir ZEMA, AXON DRIVE jaudas
faze ir atsp&jota un motors nevar rotét, neatkarigi no
sistémas aparatprogrammatiiras darba rezima. Ja
QuickStop ievade ir AUGSTA, AXON DRIVE jaudas
faze ir aktivizéta, un AXON DRIVE sistémas ap-
aratprogrammatura var rote€t motoru.

Ja QuickStop signals tiek lietots vienlaicigi ar starta cikla
signalu (neatkarigi no darbinasanas veida), tad ir iesp&jams
konfigurét redundantu (dubl&tu) sistému, noversot motora ne-
gaiditu iedarboSanos un garantgjot vélamo motora apstasanos.

1. Nonemiet Sunta savienotaju no AXON DRIVE
sistémas.
2. lespraudiet argjo kabeli (1) AXON DRIVE sistéma un

/\ BRIDINAJUMS Ja nav nepiecieSams savienojums ar
aréju ierici, Sunta savienotajam japaliek sava vieta

@ Instrukcijas pareizai ar¢ja aprikojuma vadojuma izvei-
dosanai ir atrodamas dokumenta 6159990870.

Darbiba

AXON DRIVE ieslégsana

Skat. /0. shemu.

Parslédziet automatisko slédzi ieslégta pozicija (1).

@ AXON DRIVE ieslégsanas laika zinosanas LED (2) mir-
go. AXON DRIVE ir gatavs darbam, kad statusa LED
(3) nemirgo un visi zinoSanas LED (2) ir izslegti.

AXON DRIVE izslégsana

Skat. /0. shemu.

Parsledziet automatisko slédzi izslégta pozicija (1).

@ Ja nepieciesama pilniga atslégSana no elektribas padeves,
atvienojiet stravas kabeli (2) no AXON DRIVE (1). Skat.
6. shemu.

AXON MODULE atvienoSana

Skat. 13. shéemu.

1. Parslédziet automatisko slédzi izslégta pozicija. Skat.
10. shemu.
Pagaidiet, [1dz visi LED izdziest.

3. Pagrieziet pogu (4), lai atblok&tu poziciju.

Satveriet AXON MODULE (3) un atvienojiet to no
AXON DRIVE (2).

5. Uzlieciet vacinu (5) AXON DRIVE saskarnei (2).
6. Uzstadiet AXON DRIVE (2) parsegu (1).
A BRIDINAJUMS Péc AXON MODULE atvieno$anas

neaizmirstiet uzlikt AXON MODULE savienotaja
vacinu (5) un parsegu (1) uz AXON DRIVE.

(i) Sikaku informaciju par konfigur&sanu skatiet AXON
DRIVE sistémas produkta instrukcijas 6159990870.

Apkope un uzturésana

Apkopes noradijumi

Pirms jebkadu apkopes darbu veikSanas izpildiet Sos

solus:

1. Izsledziet AXON DRIVE sistemu

2. Atvienojiet stravas kabeli

3. Atvienojiet instrumenta kabeli

@ Sikaku informaciju skatiet AXON DRIVE sistémas pro-
dukta instrukcijas 6159990870.

/\ BRIDINAJUMS Elektriska trieciena risks

> Atslédziet no stravas padeves un pagaidiet 10
miniites, pirms uzsakt apkopi. Pretgja gadijuma
(sakot darbu atrak neka p&c 10 mintiteém) neizladetie
kondensatori var izraisit elektrisko triecienu.

» Pirms aprikojuma nodosanas atpakal ekspluatacija
parbaudiet, vai ta galvenie iestatijumi nav maintti un
vai drosibas ierices darbojas pareizi.

» Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.
» Apkope javeic tikai kvalificEtam personalam.

+ Ja nepiecieSams, notiriet sist€mas argjos panelus, izman-
tojot sausu dranu.
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 Parliecinieties, ka automatiskais slédzis pareizi darbojas.

« Parliecinieties, ka ir uzstadita jaunaka programmatiira —
pretgja gadijuma veiciet programmatiiras atjauninasanu.

@ Sikaku informaciju skatiet AXON DRIVE sistémas pro-
dukta instrukcijas 6159990870.

Péc apkopes darbu pabeigSanas izpildiet $adus solus:

Parliecinieties, ka visas detalas ir pareizi uzstaditas
Parliecinieties, ka ir pareizi uzstadits stravas kabelis

3. Parliecinieties, ka ir pareizi uzstadits instrumenta kabe-
lis
4. leslédziet AXON DRIVE.

Elektrodrosiba

* Zemétai iekartai jabiit pieslegtai kontaktligzdai, kas ir
pareizi uzstadita un sazeméta saskana ar atbilstosa-
jiem noteikumiem. Nekada gadijuma nedemontgjiet
zeméjuma kontaktu un nemodificejiet kontaktspraud-
ni. Neizmantojiet adapteru kontaktspraudnus. Sazi-
nieties ar kvalificétu elektriki, ja Saubaties, vai kontaktlig-
zda ir atbilstosi zeméta. Ja aprikojumam notiek elektro-
niska kliime vai bojajums, zem&jums nodro§ina zemu
pretestibas celu, pa kuru elektriba tiek novadita prom no
lietotaja. Pieme&rojams tikai I (zeméts) klases aprikoju-
mam.

» Neieverojot Sos lietoSanas noradijumus, §T aprikojuma
drosiba var biit apdraudéta.

* Izmantojiet tikai kopa ar AXON DRIVE sistému
piegadato vadu, lai pieslégtos elektrotiklam, un tikai kopa
ar instrumentu piegadato vadu, lai pieslégtos AXON
DRIVE sistémai. Nemodific&jiet vadus un neizmantojiet
tos citiem mérkiem. Izmantojiet tikai originalas rezerves
dalas.

» So instrukciju neieverosana var izraisit elektrotriecienu.
» Nedrikst lietot spradzienbistama atmosfera.

» Izvairieties no fiziska kontakta ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulem, radiatoriem, krasnim
vai ledusskapjiem. Pastav liclaks elektrotrieciena risks,
ja kermenis ir iezeméts.

* Nepaklaujiet aprikojumu lietus vai mitru laikapstaklu
ietekmei. Udens iekl@iSana aprikojuma palielinas elek-
trosoka risku. ST instrukcija neattiecas uz aprikojumu, kas
klasificéts ka tidensizturigs vai noturigs pret §lakatam.

» Lai mazinatu elektriskos traucgjumus, novietojiet iekartu
pec iespéjas talak no elektrisko troks$nu avotiem,
piem@ram, lokmetinasanas iekartam utt.

 JanepiecieSama pilniga atslég$ana no elektribas padeves,
atvienojiet stravas kabeli no AXON DRIVE.

» Ar stravas kabeli jarikojas uzmanigi. Nekad neizmantojiet
stravas kabeli, lai parn€satu aprikojumu, un nerauvjiet aiz
kabela, lai izrautu kontaktspraudni no ligzdas. Neturiet
barosanas vadu karstuma, ellas, asu malu vai kustosu dalu
tuvuma. Nekavgjoties nomainiet bojatos barosanas vadus.
Bojatie vadi palielina elektrosoka risku.

 Ja vienlaicigi stradajat ar metinasanas aparatu, metinasa-
nas laika apstradatajam materialam jabiit iezem&tam atse-
viski. Tas nepiecieSams, lai nelautu sproststravai pliist pa
sistémas zemé&juma vadiem, ja metinaSanas aparata

plusmas Iinijas nav pareizi piestiprinatas pie apstradajama
materiala. Desoutter iesaka zem&umu veidot ar vismaz
tik lielu vadoso laukumu, kads ir izmantojama metinasa-
nas aparata sproststravas linijai.

@ AXON DRIVE sistéma ir aprikota ar diferencialo au-
tomatisko slédzi, kas aizsarga operatoru no elektroSoka
riska.

Vienu reizi ménesi nospiediet GFI pogu (1) un parlie-
cinieties, ka nopliides stravas detektgSanas sisteéma parei-
zi darbojas. lesledziet GFI automatsledzi (2), lai res-
tarteétu AXON DRIVE sistemu.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko dro§ibu un produkta apkopi. ZImém un
uzltm@m vienmer jabit viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzlimes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

©

Noderiga informacija

s011050

Vietne

Informaciju par miisu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un publictajiem materialiem var atrast Desoutter
timekla vietné.

Ludzu, apmeklgjiet: www.desouttertools.com.

Informacija par instalacijas rokasgramatam

Detalizetas ekspluatacijas instrukcijas, instalacijas un atjau-
ninasanas rokasgramatas ir pieejamas vietné https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informacija par rezerves dalam

Izverstie skati un rezerves dalu saraksti ir pieejami vietnes
www.desouttertools.com sadala ,,Service Link”.

Izcelsmes valsts

France

Drosibas datu lapas MSDS/SDS

Drosibas datu lapas aprakstiti Desoutter pardotie kimiskie
produkti.

Lai iegtitu plasaku informaciju, lidzu, apmeklgjiet Desoutter
timekla vietni https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Autortiesibas

© Autortiesibas 2024, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Visas tiesibas paturdtas. Satura vai ta dalas neatlauta izman-
toSana vai kopé&sana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz precu
zim&m, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un rasgju-
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Safety Information

miem. [zmantojiet tikai atlautas dalas. Garantija vai razotaja
atbildiba par produktu neattiecas uz kaitgjumiem vai darbibas
trauc&jumiem, ko izraisijusi neatlautu dalu lietoSana.
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Safety Information

B

#77F AXON DRIVE H)#)E

Z W, 775 10,

FWrig s E T ON A2 & (1).

() 741 AXON DRIVE [N, R4 LED (2) N
$ho — HURE LED (3) fREFAZ HFrfi#ik % LED (2)
2K, AXON DRIVE RIT[iz4T .

/7 AXON DRIVE H83)F

Z W, 775 10,

B s B T OFF A28 (1).

G) e A VIR LR AT, I AXON DRIVE (1) L
TR IR (2). 2 WA 6.

#* T AXON MODULE

S W, 775 13,

1. Klkrigse® T OFF fiE. &0 7% 10.
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Safety Information
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Safety Information
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Safety Information
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Overseettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
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Oversattning av ursprungliga instruktioner
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

Measurement Systems.

Find more on www.desouttertools.com
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Preklad originalnych pokynov
Preklad puvodnich pokynu

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
MpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE NHCTPYKLMK
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums
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Founded in 1914 and headquartered in France, Desoutter Industrial Tools is a global leader in electric
and pneumatic assembly tools serving a wide range of assembly and manufacturing operations, including
Aerospace, Automotive, Light and Heavy Vehicles, Off-Road, General Industry.

Desoutter offers a comprehensive range of Solutions -tools, service and projects- to meet the specific
demands of local and global customers in over 170 countries.

The company designs, develops and delivers innovative quality industrial tool solutions, including Air and
Electric Screwdrivers, Advanced Assembly Tools, Advanced Drilling Units, Air Motors and Torque

Ets Georges Renault

38 rue Bobby Sands
44818 Saint Herblain - FR
Phone:+33 (0)240 802 000
www.desouttertools.com
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